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AYASOFYA MÜEZZİNİ KEMÂL’İN MEVLİDÜ’N-NEBÎ’Sİ 
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Özet: İslami Türk edebiyatında Hz. Peygamber etrafında gelişen edebî türlerin en önemlilerinden biri 
mevliddir. Hususen Hz. Peygamber’in doğumunu anlatmak için kaleme alınan mevlidlerin Türk 
edebiyatında müstakil eserler olarak ortaya çıkması bugünkü bilgilere göre 15. yüzyılın başlarına 
tesadüf eder. Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât isimli eseriyle inhisarı altına aldığı mevlid türünün 
Türk edebiyatındaki ilk örneklerinden biri Ayasofya Müezzini Kemâl’e aittir. Varlığı ilk kez bu 
çalışmayla duyurulan ve günümüze tek nüsha hâlinde ulaşan Mevlidü’n-Nebî’yi Kemâl, 1439’da 
nazmetmiştir. Bu makalede Kemâl’in Mevlid’i tanıtılıp incelenmiş, Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-
Necât’ıyla şekil ve muhteva bakımından karşılaştırılmış ve ulaşılabilen tek nüshadan hareketle eserin 
transkripsiyonlu metni verilmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Mevlid, Mevlidü’n-Nebî, Ayasofya Müezzini Kemâl 

 
A MAWLID WRITTEN BEFORE THE CONGWEST:  

MAWLID AL-NABI OF HAGIA SOPHIA’S MUEZZIN KEMAL  
 

Abstract: In Islamic Turkish literature, one of the most important literary forms concerning Prophet 
Muhammad (pbuh) is mawlid. More specifically, mawlids are about the birth of the Prophet 
Muhammad (pbuh), and the emergence of mawlid as a separate literary form most probably took place 
in early 15th century. Although Süleyman Çelebi almost single-handedly dominated the genre with his 
Vesîletü’n-Necât (The Path to Salvation), other mawlids were also written, and one of the earliest 
mawlid examples in Turkish literature belongs to Muezzin Kemal of Hagia Sophia. Muezzin Kemal 
wrote Mawlid al-Nabi, which has only one copy and is presented for the first time in this study, in 1439. 
This study presents and examines Kemal’s Mawlid, compares it with Süleyman Çelebi’s Vesîletü’n-
Necât in terms of form and content, and provides a transcription of its text based on the single copy 
discovered. 
Keywords: Mawlid, Mawlid al-Nabi, Muezzin Kemal of Hagia Sophia 
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GİRİŞ 
İslami Türk edebiyatının en yaygın türlerinden olan mevlidler esas itibarıyla Hz. 

Peygamber’in doğumunu anlatan, bunun yanı sıra risaletine, bazı mucizelerine, miraç ve vefatına 
temas eden, edebî bir üslupla ve çoğunlukla mesnevi nazım şekliyle yazılan eserlerdir. Türk 
edebiyatının bilinen ilk mevlidinin İskender-nâme müellifi Ahmedî (öl. 815/ M 1412-13) tarafından 
810/M 1407’de kaleme alındığı1, ancak türün Türkçedeki en güzel örneğinin Süleyman Çelebi (öl. 
825/M 1422) tarafından Vesîletü’n-Necât (y.tar.: 812/M 1409) adıyla verildiği kabul edilmektedir. 
Süleyman Çelebi’nin eseri yüzlerce yıldır beğenilip okunan, çoğaltılan, etrafında edebî ve dinî bir 
gelenek tesis eden, çok az Türkçe edebî metne nasip olan bir hüsnükabulle ibadet mahallerine 
kadar giren, farklı lisanlara çevrilip kendisinden sonra yazılan mevlidleri de derinden etkileyen bir 
sehl-i mümtenî harikasıdır.  

Bugün için Türk edebiyatında yazılan mevlidlerin sayısı ihtilaflıdır. Mevlid metinleri 
hakkında değerli ve kapsamlı çalışmaları bulunan Necla Pekolcay2, Hasibe Mazıoğlu3, M. Tayyib 
Okiç4 ve Hasan Aksoy5 gibi araştırmacılar günün şartlarının müsaade ettiği ölçüde ulaşabildikleri 
mevlidlerin bir dökümünü yapmışlardır. Ancak tür hakkında şimdiye kadar yapılmış en ayrıntılı ve 
tatminkâr çalışma hiç şüphesiz M. Fatih Köksal’a aittir. Köksal’ın Mevlid-nâme isimli çalışması 
mevlid türündeki eserleri incelemek hususunda bir metot ortaya koymakla kalmamış, konu 
hakkında yapılan çalışmalara ciddi bir ivme de kazandırmıştır. Araştırmacı, yeni tespitleri 
neticesinde Türk edebiyatında yazıldığı bilinen/söylenen mevlidlerin sayısını 118 olarak ortaya 
koymuştur6. Lakin Köksal’ın Mevlid-nâme’nin ön sözünde de belirttiği gibi bu sayının sabit 
olmadığı, yeni tespit ve bulgularla değişebileceği aşikârdır. Bunun bir örneği olarak Behiştî 
mahlaslı şairlere ait mevlidleri gösterebiliriz. Kaynakların Behiştî mahlaslı şaire ait olduğunu 
bildirip iki nüshasını haber verdikleri Mevlid’in aslında iki farklı Behiştî’nin mevlid nüshaları 
olduğunu, dolayısıyla 118 sayısının bir artması gerektiğini Ramazan Ekinci ispatlamıştır7. Bununla 
beraber bu toplama dâhil olan ve Nâcî isimli bir şaire atfedilen8 Mevlid’in aslında listede adı geçen 
bir başka şairin, Ketenci-zâde Mehmed Rüşdî’nin (öl. R 1332 / M 1916) Mevlid’inin bilinmeyen bir 
nüshası olduğunu, böylece sayının tekrar 118’e inmesi gerektiğini kütüphane çalışmasıyla ortaya 
koyabiliyoruz. 

Türk edebiyatında yazılan mevlidlerin sayısının her an değişebileceğinin misallerinden biri 
de şahsi kütüphanemize yakın zamanda dâhil ettiğimiz bilinmeyen iki mevlid metnidir. Bunlardan 
ilkini Muslihî mahlaslı bir şair 913/M 1507-1508’de Gül-efşân ismiyle nazmetmiş, diğerini ise 
                                                           
1 İsmail Ünver, “Ahmedî’nin İskender-nâmesi’ndeki Mevlid Bölümü”, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı – 
Belleten, 1977’den ayrı basım, Ankara, 1978, s. 367; M. Fatih Köksal, Mevlid-nâme, Türkiye Diyanet Vakfı 
Yay., Ankara, 2011, s. 58; a. yazar, “Mevlidlerle İlgili Mevcut Malumata Dair Tashihler”, Eski Türk 
Edebiyatında Tenkit ve Teori, Kesit Yay., İstanbul, 2012, s. 275-276. 
2 Neclâ Pekolcay, Türkçe Mevlid Metinleri (Basılmamış Doktora Tezi), İstanbul Üniversitesi Türkiyat 
Enstitüsü, 2 C, İstanbul, 1950; Süleyman Çelebi, Mevlid (haz.: Neclâ Pekolcay), Dergâh Yay., İstanbul, 
1992, s. 45-48. 
3 Hasibe Mazıoğlu, “Türk Edebiyatında Mevlid Yazan Şairler”, AÜDTCF Türkoloji Dergisi, C 6, S 1, 
Ankara, 1974, s. 60-62. 
4 M. Tayyib Okiç, “Çeşitli Dillerde Mevlidler ve Süleyman Çelebi Mevlidinin Tercemeleri”, Atatürk 
Üniversitesi İslâmî İlimler Fakültesi Dergisi, S 1, Aralık 1975, Sevinç Matbaası, Ankara, 1976, s. 25. 
5 Hasan Aksoy, “Mevlid”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergah Yay., C 6, İstanbul, 1986, s. 315-
319; a. yazar, “Mevlid-i Nebîler ve Türk Edebiyatında Mevlidler”, İslami Edebiyat, C 2, S 1, 1989, s. 10-11; 
a. yazar, “Türk Edebiyatında Mevlidler”, Türkler (Editörler: Hasan Celâl Güzel, Kemal Çiçek, Salim Koca), 
C 11, Yeni Türkiye Yay., Ankara, 2002, s. 758-761; a. yazar, “Mevlid (Türk Edebiyatı)”, TDİA, C 29, 
İstanbul, 2004, s. 483-484, a. yazar, “Eski Türk Edebiyatı’nda Mevlidler”, Türkiye Araştırmaları Literatür 
Dergisi Eski Türk Edebiyatı I, 2007, C V, S 9, Bahar 2007, s. 326-328. 
6 Köksal, “Mevlidlerle İlgili Mevcut Malumata Dair Tashihler”, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, 
Kesit Yay., İstanbul, 2012, s. 281. 
7 Ramazan Ekinci, “Behiştî Mahlaslı Şairlere Ait Mevlidler”, Sufi Araştırmaları Dergisi, C 5, S 10, Güz 
2014, s. 19. 
8 Müştak Hatifî Karahanoğlu, Fahrettin Kırzıoğlu, Karahanoğlu Aile Tarihçesi ve Karahanoğlu M. Muhtar’ın 
Şiirleri – Kitaplığı, Atatürk Üniversitesi Yay., Erzurum, 1986, s. 122. 



-29-                                                          CÜ Sosyal Bilimler Dergisi, Haziran 2016, Cilt: 40, Sayı: 1, RIFAT KÜTÜK  

  

İsmail Hakkı-yı Rumkalevî 15 Şevvâl 1325/M 21 Kasım 1907 tarihinde kaleme almıştır. Yurt 
içindeki ve yurt dışındaki yazma kütüphanelerinin kataloglarına mevlid/mevlûd/mevlüd şeklinde 
kaydedilmiş el yazmaları teker teker gözden geçirildikçe, kataloglarda görülen kimi hatalar 
düzeltildikçe, özel kütüphanelerde bulunan metin hazineleri gün yüzüne çıktıkça bu mevlidlere 
yenilerinin ekleneceği muhakkaktır. İşte kütüphane kataloglarının peyderpey gün yüzüne 
çıkmasıyla birlikte yeni haberdar olduğumuz mevlid metinlerinden biri de Ayasofya Müezzini 
Kemâl’in Mevlidü’n-Nebî’sidir.  

 
1. Ayasofya Müezzini Kemâl ve Mevlidü’n-Nebî’si 
 
1.1. Mevlidü’n-Nebî’nin Müellifi  
15. yüzyılın ilk yarısında Sultan II. Murad (öl. 1451) zamanında kaleme alınan ve bu 

makaleyle varlığını bildirip transkripsiyonlu metnini verdiğimiz Mevlid’in sahibi, Kemâl  isimli 
biridir. Şair, biri sebeb-i telifte, diğeri metin içerisinde ve sonuncusu hatime kısmında olmak üzere 
eser boyunca ismini üç yerde zikreder: 

 İmdi bu KemÀl Müéeõõin òïr u zÀr  Bildi dünyÀ fÀnìdür úılmaz úarÀr   (20)  Şöyle kim èizzet virüpdür Óaúú aña Nice medó itsün KemÀl öñden ãoña  (186)  Bu Ayaãofya Müéeõõini KemÀl Luùf u raómetden umar yÀ Õü’l-celÀl  (906) 
Bu beyitlerin de gösterdiği gibi Kemâl, Ayasofya Camii’nde müezzinlik yapan ve yine 

aşağıdaki beyitlerden öğrendiğimiz kadarıyla Mevlid’i tamamladığı Şevval 842/M Mart-Nisan 1439 
tarihinde yaşı ilerlemiş bir kimsedir: 

Úanı oàlanlıú yigitlik iy òoca  Oàlan u yigit olup oldum úoca   (5)  Oàlan u yigitligüm aldı hevÀ  Pìrligüm irişdi mevt oldı revÀ  (6)  Hem sekiz yüz úırú ikinci yıl-ıdı Şol ay içindeki ol ŞevvÀl-ı[dı]   (915) 
Mevsuk ve muteber biyografik kaynaklarla mevlid türü hakkında yapılan çalışmalarda 

Şevval 842/M Mart-Nisan 1439 tarihinde hayatta olan, Ayasofya Camii’nde müezzinlik yapıp 
mevlid nazmeden Kemâl isimli bir şaire tesadüf etmiyoruz. Kemâl’e dair sahip olduğumuz bilgiler 
yukarıda naklettiğimiz ve tamamı altı beyte sığan cüzi malumattan ibarettir. Metinde Kemâl’in 
yaşadığı muhite, eğitim ve aile hayatına, varsa diğer eserlerine ışık tutacak herhangi bir bilgi 
mevcut değildir. Şair, 842/M 1439 tarihinde kaleme aldığı eserinde kendisinden yaşlı bir kimse 
olarak bahsettiğine göre 14. yüzyılın ikinci yarısında doğmuş olmalıdır. Müezzinlik yaptığına göre 
belli oranda eğitim aldığı ve sesinin güzel olduğu söylenebilir. Şairin müezzin olarak görev 
yaptığını bildirdiği Ayasofya, eserin telif tarihinin de işaret ettiği gibi İstanbul’daki meşhur 
Ayasofya olamaz. Esasen Osmanlı Dönemi’nde bir şehrin fethiyle beraber o şehrin en büyük 
mabedinin fethin bir sembolü olarak camiye çevrilmesi ve ilk cuma namazının orada kılınması bir 
gelenek hâlini almıştır. Eserin yazıldığı 842/M 1439’da Osmanlı Devleti sınırları dâhilinde bulunan 
ve ismi Ayasofya olan dört mabet tespit edebildik. Bunlardan birincisi, İznik’in Orhan Gazi (öl. 
1362) tarafından 731-32/M 1331 yılında fethiyle birlikte camiye çevrilen yapıdır. Câmi-i  Atîk 
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olarak da bilinen bu mabet Kanuni Sultan Süleyman (öl. 1566) devrinde bir yangın sonucu harap 
olmuş, Mimar Sinan (öl. 1588) tarafından mimarisi büyük ölçüde değiştirilerek ihya edilmiştir9. 
Eserin yazıldığı tarihte Osmanlı Devleti sınırları içinde Ayasofya ismini taşıyan ikinci mabet 
Edirne’nin 763-64/M 1362’de fethiyle birlikte Murad Hüdâvendigâr’ın (öl. 1389) emriyle cami 
hâline getirilen yapıdır. Bu yapı 1165/M 1752 depreminde büyük tahribat görmüş, gereği gibi tamir 
edilemediğinden yıkılmaya yüz yutmuş ve nihayet 1902’de son kalıntıları da ortadan kalkmıştır10. 
Üçüncü Ayasofya, bugün Makedonya sınırları içinde bulunan Ohri’dedir. Şehrin 787/M 1385’te 
Çandarlı Hayreddin Paşa (öl. 1387) tarafından fethedilmesinden sonra camiye çevrilmiştir11. 
Dördüncü Ayasofya ise bugün Yunanistan’ın Selanik şehrinde bulunan, burasının 833-34/M 
1430’da Sultan II. Murad (öl. 1451) tarafından kesin olarak fethedilmesinden sonra camiye çevrilen 
ve Eski Cuma Camii  olarak da anılan yapıdır12.  

O hâlde elimizde mevlidi bulunan Kemâl; İznik, Edirne, Ohri veya Selanik’te yaşamış, bu 
şehirlerin birindeki Ayasofya Camii’nde ismi o cami ile birlikte anılacak kadar uzun bir süre 
müezzin olarak vazife yapmış biridir. Eserde buna dair bir karine olmamakla beraber bu şehirlerden 
İznik, Türk edebiyatının ilk mevlidleri olan Ahmedî ve Süleyman Çelebi’nin eserlerine ev sahipliği 
yapan Bursa’ya yakınlığı sebebiyle Kemâl’in yaşadığı ve belki vefat ettiği muhit olarak bize daha 
makul bir ihtimal olarak görünmektedir. 

1.2. Eserin Adı 
Bazı mevlid müelliflerinin eserlerine özel isimler verdiği bilinmektedir. Mevlidine 

Süleyman Çelebi Vesîletü’n-Necât13; Sinanoğlu (15. yy.) Ümmîdü’l-Müznibîn (y. tar.: 883/M 
1478)14, Hacı Mustafaoğlu Za’îf(î) (15. yy.) Mecma’u’l-Envâr (y. tar.: 896/M 1497)15, Muslihî (16. 
yy.) Gül-efşân (y. tar.: 913/M 1507-1508)16, Derviş Mehmed Hevâyî (16. yy.) Mevlûdu Hayri’l-
Enbiyâ (y. tar. 940/M 1533)17; biri Arapça diğer ikisi Türkçe üç mevlide sahip bir şair olan Edirne 
Müftüsü Mehmed Fevzî (öl. 1318/M 1900) Türkçe mevlidlerinden ilkine Kudsiyetü’l-Ahbâr fî 
Mevlidi Ahmedi’l-Muhtâr18, ikincisine İcmâü’l-Kelâm fî Mevlidi’n-Nebî Aleyhi’s-selâm (y. tar.: 
1309/M 1893)19; Naîmî (19. yy.) İlhâm-ı Celîl (y. tar.:?)20, Nazmî Mevlid-i Cedîd-i Şâh-ı Risâlet 
(bas. tar.: 1329)21, Şeyh Sâmî Mevlid-i Müctebâ ve Şemâ’il-i Celîle-i Muhammed Mustafâ 
Sallallahü Aleyhi ve Sellem (bas. tar.: 1331)22, Keşkek-zâde Fatma Kâmile Hanım (öl. 1339/M 
1921) Hâdiyyu’l-Cinân (bas. tar.: 1306/M 1889)23, Şeyh Mehmed Şemseddîn el-Mısrî (öl. 1936) 
Mesar-ı Şemsu’l-Mısrî fi’l-Mevlidi’l-Muhammedî (y. tar. 1344/M 1926)24, İhramcı-zâde İsmail 

                                                           
9 Semavi Eyice, “Ayasofya Camii” TDİA, C 4, İstanbul, 1991, s. 219. 
10 Semavi Eyice, “Ayasofya Camii” TDİA, C 4, İstanbul, 1991, s. 218. 
11 Semavi Eyice, “Ayasofya Camii” TDİA, C 4, İstanbul, 1991, s. 220. 
12 Semavi Eyice, “Ayasofya Camii” TDİA, C 4, İstanbul, 1991, s. 221. 
13 bk. Ahmed Ateş, Süleyman Çelebi-Vesîletü’n-Necât Mevlid, TTK Yay., Ankara, 1954, s. 147; Süleyman 
Çelebi, Mevlid (haz.: Neclâ Pekolcay), s. 168. 
14 bk. Abdullah Uçman, Hanife Koncu, Müjgan Çakır; Sinanoğlu Mevlidi (Ümîzü’l-Müznibîn), Kitabevi Yay., 
İstanbul, 2013, s. 33. 
15 bk. Hacı Mustafaoğlu, Mecmaü’l-Envâr Tenkitli Metin – İnceleme (haz.: Zuhal Kültüral), Simurg Yay., 
İstanbul, 2009, s. 13 ve 204; M. Fatih Köksal, Mevlid-nâme, s. 61 ve 258. 
16 bk. Muslihî, Gül-efşân (Yazma), Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi, yk. 32b. 
17 bk. M. Fatih Köksal, age., s. 64. 
18 bk. Mehmed Fevzî, Kudsiyetü’l-Ahbâr fî Mevlidi Ahmedi’l-Muhtâr, yer ve tarih yok, s. 1-2. 
19 bk. Nazan Aşık, “Edirne Müftüsü Mehmed Fevzî Efendi’nin İcmâlü’l-Kelâm Adlı Mevlidi”, Uluslararası 
Sosyal Araştırmalar Dergisi, C 6, S 26, Bahar 2013. 
20 bk. M. Fatih Köksal, age., s. 76, 564 ve 576. 
21 bk. M. Fatih Köksal, age., s. 76. 
22 bk. Şeyh Sâmî; Mevlid-i Müctebâ ve Şemâ’il-i Celîle-i Muhammed Mustafâ Salla’llâhü Aleyhi ve Sellem, 
Müşterekü’l-Menfa’a Osmanlı Şirketi Matbaası, İstanbul, 1331. 
23 bk. M. Fatih Köksal, age., s. 75 ve 643. 
24 bk. Mehmed Şemseddin el-Mısrî; Mevlid – Mesâr-ı Şemsu’l-Mısrî fi’l-Mevlîdi’l-Muhammedî (haz.: 
Mustafa Kara), Sır Yay., Bursa, 2008, s. 12. 
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Hakkı (Toprak) (öl. 1969) Yâre Yâdigâr (bas. tar.: 1969)25 isimlerini vermişlerdir. Özel bir isim 
verilmeyen mevlidler ise Mevlid-i Nebî, Mevlid-i Şerîf, Mevlüdü’n-Nebî gibi genel isimlerle veya 
müelliflerine nispetle anılmışlardır.  

Ayasofya Müezzini Kemâl, Mevlid’ine hususi bir isim vermemiştir. Eser, kütüphane 
kataloğuna “Mevlüd” şeklinde kaydedilmiştir26. Bununla beraber: 

MuãùafÀ’nuñ mevlidinden iy nigÀr Dir ki dünyÀda úoyam bir yÀdigÀr  (21)  Şükr ü minnet ol Óaú’a her ãubó u şÀm Başladuú bu mevlidi úılduú tamÀm  (902) 
ve 
Óaú müyesser úıldı uş itdük tamÀm  MuãùafÀ’nuñ mevlidini ve[‘s-selÀm]  (913) 
beyitlerinden yola çıkarak şairin eserine Mustafâ Mevlidi veya Hz. Peygamber’i tazimsiz 

anmayacağı mülahazasıyla Mevlidü’n-Nebî ismini verdiğini söyleyebiliriz. 
1.3. Yazıldığı Tarih 
Ayasofya Müezzini Kemâl eserini Şevval 842/M Mart-Nisan 1439’da tamamladığını 

hatime bölümünde şu beyitle haber vermektedir: 
Hem sekiz yüz úırú ikinci yıl-ıdı Şol ay içindeki ol ŞevvÀl-ı[dı]   (915) 
Türk edebiyatının bilinen ilk mevlidinin Ahmedî tarafından 810/M 1407’de, ikincisi olan 

Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât’ı 812/M 1409’da kaleme alındığına, Ârif’in ise eserini 
841/M 1437-38’de tamamladığı kabul edildiğine27 göre Kemâl’in Mevlid’i mevcut bilgilere göre 
Türk edebiyatında yazılan dördüncü mevliddir. O hâlde Kemâl eserini Ahmedî’den 31, Süleyman 
Çelebi’den 29, Ârif’den ise yaklaşık bir yıl sonra nazmetmiştir. 

1.4. Vezni 
Ayasofya Müezzini Kemâl’in Mevlid’i, esere aidiyetini aşağıda tartışacağımız Hz. 

Fatıma’nın faziletlerinin ve defninin anlatıldığı bölümde geçen ve gazel şeklinde kafiyelenerek 
fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıbıyla söylenen dokuz beyitlik şiirin dışında tamamen 
mesnevi nazım şekliyle ve eserin sonundaki mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün kalıbıyla olan dua 
kısmının haricinde remel bahrinin fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıbıyla yazılmıştır. Bu, Ayasofya 
Müezzini Kemâl’den önce yazılan Ahmedî, Süleyman Çelebi ve Ârif mevlidlerinde de tercih edilen 
kalıptır. 

Şairin eserin bütününde vezni başarılı bir şekilde kullandığını söylemek hayli güçtür. Öyle 
ki, hemen hemen her beyitte karşımıza çıkan imale-i maksûrelerin yanında pek çok beyitte zihafa 
düşülmüş; vezin ve kafiye endişesiyle kelimelerin imlalarıyla oynanmış, hatta metinde dört yerde 
Farsça terkipler muzaf ve muzafun ileyhler yer değiştirmek suretiyle kullanılmıştır (bk. 168, 196, 
232, 452. beyitler). 
                                                           
25 bk. İhramcızade İsmail Hakkı, Mevlid/Yâre Yâdigâr (Yazma), Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi, yk. 12b; 
Alim Yıldız, “İhramcızade İsmail Hakkı” Mevlid-i Nebî İhramcızâde İsmâil Hakkı Toprak, Asitan Yay., 
Sivas, 2010, s. 15 ve aynı eser, s. 52. 
26 http://digitalcollections.library.ku.edu.tr/cdm/compoundobject/collection/MC/id/28515/show/28430/rec/144 (Son 
erişim tarihi: 05.12.2015)  
27 Semra Tunç, Ârif Hayatı-Eserleri Edebî Kişiliği ve Eserlerinin Tenkidli Metni (Basılmamış Doktora Tezi), 
Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Ensititüsü, 1. C, Konya, 1996, s. 47. Ârif’in Mevlid’i ve diğer eserleri 
için ayrıca bk. Bekir Sarıkaya, Arif – Mürşidü’l-‘Ubbâd, Nüsha-i ‘Âlem ve Şerhü’l-Adem, Mevlid (Giriş-
Transkripsiyonlu Metin-Sözlük) (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul, 1992. 
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1.5. Beyit Sayısı 
Ayasofya Müezzini Kemâl Mevlid’inin bilinen yegâne nüshası baştan ve ortadan birkaç 

varak noksandır. Mevcut nüsha sebeb-i telifle başladığına, mesnevi tertibine uygun olarak bu 
kısmın tevhid, münacaat ve naat bölümlerinden sonra gelmesi gerektiğine göre yazmanın baş 
taraftan en az bir veya iki varak eksik olduğu söylenebilir. Yine 3b’nin rekabesinin “ ” 
olmasına rağmen 4a “Naúl iderler” ile; 5b’nin rekabesinin “ ” olmasına rağmen 6a “Pes Muóammed’dür” ile başlamakta, bu da formanın (kürrase) ortasına tesadüf eden kısmın, yani en az 
iki varağın düştüğüne işaret etmektedir. Mevlid’in sonunda metnin kaç beyitten ibaret olduğuna 
dair herhangi bir bilgi verilmemiştir. Tek nüshadan hareketle hazırladığımız transkripsiyonlu metin 
945 beyitten mürekkeptir. Bu toplama, Kemâl’e aidiyetinden şüphe duyduğumuz Vefât-ı Hazret-i 
Fâtıma bölümü de dâhildir. Eksik varaklar da hesaba katılırsa Mevlid’in tam hâlinin 1000 beyit 
civarında olduğu tahmin edilebilir. 

1.6. Yazılış Sebebi 
Ayasofya Müezzini Kemâl sebeb-i telif bölümünde Mevlid’i yazma sebebini şöyle 

bildirmiştir: Gençlik, yiğitlik çağlarını geride bırakan şair, ölümün yaklaştığını hissetmekte; Hakk’a 
yaraşır bir amel işleyememenin derin üzüntüsünü taşımaktadır. Kimsenin karar edemediği bu 
vefasız dünyada kibirlenip gururlanarak ömür geçirmek doğru değildir. Akıl sahipleri dünyanın bu 
hâlini fark eden; ömürlerini, mallarını Allah yolunda harcayan ve hayır dua ile anılmalarına vesile 
olacak bir yadigâr bırakan kimselerdir. Kemâl de Mevlid’ini hayır dua ile anılmak maksadıyla bir 
yadigâr olmak üzere nazmettiğini şu beyitlerle haber vermektedir:  

MuãùafÀ’nuñ mevlidinden iy nigÀr  Dir ki dünyÀda úoyam bir yÀdigÀr  (21)  TÀ ki èÀlem içre úala ol kelÀm Ol sebeb ola duèÀda añılam   (22) 
Şair, sebeb-i telifte eserindeki eksikliklerin farkında olduğunu ve bunun için 

ayıplanmamasını okuyucusundan istirham eder. Dünya üzerinde pek çok kitap bulunduğunu, ama 
hiçbirinin ayıptan münezzeh olmadığını ekleyerek eserinde gördükleri eksiklikleri düzeltmelerini 
kemâl sahibi kimselerden ister: 

Artuú eksük çoú düzüldi bu kitÀb Eksügiyçün itmeñüz bize èitÀb  (26)  Biz de úılduú artuú eksük çoú vebÀl  Luùf idüp ıãlÀó ide ehl-i kemÀl  (29) 
1.7. Eserin Muhtevası 
Ayasofya Müezzini Kemâl Mevlid’inin yegâne nüshasının baş kısımdan en az bir varak 

eksik olduğunu yukarıda belirtmiştik. Mevcut nüshada Kemâl’in Mevlid’i metin boyunca bilhassa 
bölüm sonlarında çok az değişiklikle tekrar edilen, hemen hemen bütün mevlid metinlerinde benzer 
şekilde karşımıza çıkan ve kimi araştırmacılar tarafından vasıta veya salât beyti olarak 
isimlendirilen, okuyucuyu/dinleyiciyi Hz. Peygamber’e salât ve selam getirmeye davet eden bir 
beyitle başlamaktadır. Mesnevi nazım şeklinin geleneksel yapısından hareketle eksik kısımda 
tevhid, münacaat ve naat türünde beyitlerin olduğunu söylemek kâbildir. Bununla beraber 
Kemâl’in Mevlid’inin Vesîletü’n-Necât gibi Allah’ın güzel isimlerinin sayıldığı bir kısımla 
başlaması da ihtimal dâhilindedir. Salât ü selam beytini, “Bu Faãl DuèÀ [ve] æenÀsın ve KitÀb èÖzrin BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve hazırladığımız metinde 2-34. beyitler arasına tekabül eden 
sebeb-i telif bölümü izler.  
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Sebeb-i telifi takip eden varak da noksandır. Nüsha, çok az farkla bazı mevlid metinlerinde 
de geçen28, mevlide hürmet etmenin ve mevlid okutmanın faziletlerinin anlatıldığı Zeyd Oğlu Ali 
isimli bir veliden nakledilen ve hazırladığımız metinde 35-61. beyitler arasında anlatılan hikâye ile 
sürer: Zeyd Oğlu Ali isimli velinin zühd ve takva sahibi bir kadın komşusu vardır. Çok fakir olan 
bu kadın günün birinde ölür ve geriye miras olarak sadece bir filori bırakır. Kadının Allah rızasına 
uygun yaşayan cömert ve salih oğlu, annesinden kalan bu bir filoriyi nereye harcayacağını 
düşünürken yolu bir eve uğrar. Bu eve bir cemaat toplanmış, Hz. Peygamber’in mevlidini aşkla 
okumaktadır. Mevlidi dinleyen salih genç duygulanır ve Peygamber sevgisiyle gözyaşı döker. Bu 
hâl üzre uykuya dalar. Mana âleminde kıyametin koptuğunu ve meleklerin o gün mevlidde hazır 
olanları cennetteki bir köşke yerleştirdiklerini görür. Melekler, onların ardı sıra cennetteki o 
emsalsiz köşke girmek isteyen genci, oraya sadece mevlid düzenleyenlerin girebileceğini 
söyleyerek içeri almazlar. Uykusundan üzüntü içinde uyanır, annesinden kalan bir filoriyle hemen 
bir mevlid tertip eder; zengine, yoksula yemek yedirir ve bunu âdet hâline getirerek ömrü boyunca 
tekrarlar. Öyle ki, ölmeden önce ahiretteki durumunu rüyasında görecek mertebeye ulaşır. 
Rüyasında Hz. Peygamber’e, enbiya ve evliyaya komşu olmuş, Allah’ın cemâliyle şereflenmiştir. 
Nihayet bu salih genç canını güle oynaya Hakk’a teslim eder. Bu yüksek makama, dünyada 
mevlide hürmet ettiği için ulaşmıştır. 

 “Bu Faãl, AllÀhu TeèÀlÀ’nuñ VaódÀniyyetin BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve 62-79. 
beyitler arasında süren bölümde Kemâl, Cenab-ı Hakk’ın birliğine, her şeyi yoktan yarattığına 
temas eder. O, her şeyden münezzeh ve müstağnidir; şeriki ve ortağı yoktur. Mahlukun rızkını 
veren, ağızlardan hikmeti akıtan, Evvel ve Âhir olan, her şeyi hakkıyla bilen ancak O’dur. 

“Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ Efêallıàın BeyÀn İder.” başlıklı ve 80-114 beyitleri arasında 
devam eden bölümde ise Hz. Peygamber’in mümtaz vasıflarına, diğer peygamberlerden 
üstünlüğüne ve dört halifenin faziletlerine değinilir29.  

“Bu Faãl Óaú TeèÀlÀ[nuñ] Resÿl Óaøretini Kendü Nÿrından Yaratdıàın BeyÀn İder.” 
serlevhalı bölüm 115-129 beyitleri arasını kapsar. Kemâl burada Allah’ın Hz. Peygamber’i kendi 
nurundan yaratmasına temas eder. 

“Bu Faãl [Óaú Teèâlâ’nuñ] Resÿl Óaøretinüñ Rÿóın Yaratduàın BeyÀn İder.” başlıklı ve bir 
önceki bölümün devamı mahiyetinde olan kısım 130-156 beyitleri arasındadır. Şair burada her 
şeyin Hz. Peygamber’in nurundan halkedildiğine değinir. Daha sonra sözü Hz. Âdem’in 
yaratılmasına ve Hz. Peygamber’in nurunun ona intikal etmesine getirir. 

“Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ Nÿrı[n] Naúl İtdügin BeyÀn İder.” serlevhası altında ilerleyen 
bölüm 157-193 beyitleri arasını kapsar. Burada Hz. Peygamber’in nurunun sırasıyla Hz. Âdem’den 
Hz. Havva’ya, ondan Hz. Şit’e, Anuş’a, Kaynan’a, Hz. Nuh’a, Hz. İdris’e, Hz. Salih’e, Nâhûr’a, 
Hz. İbrahim’e ve Hz. İsmail’e geçmesi, nihayet Hz. Abdullah’a ve Hz. Amine’ye ulaşması, 
sonunda da Hz. Peygamber’de karar etmesi anlatılır. Ayrıca Hz. Amine’nin hamileliği sırasında 
şahit olduğu olağanüstü hadiselere temas edilir.  

“Ol Óabìbüñ ùoàmasın fikr idelüm / Şevú-ıla vü õevú-ıla õikr idelüm” başlığını taşıyan ve 
194-289 beyitleri arasında devam eden bölümde Hz. Peygamber’in doğumu ve bu esnada 
gerçekleşen harikulade olaylar bildirilir: Hz. Amine’nin hamileliği müddeti tamamlanmış ve 
Rebiyülevvel ayının on ikisine tesadüf eden Pazartesi gününün gecesinde Hz. Peygamber dünyayı 
şereflendirmiştir. Hz. Amine, bu gecede evinden çıkan bir nurun dünyayı doldurduğunu; meleklerin 
                                                           
28 bk. Hacı Mustafaoğlu, Mecmaü’l-Envâr Tenkitli Metin – İnceleme (haz.: Zuhal Kültüral), 1519-1559. 
beyitler ve M. Fatih Köksal, age., 1455-1495. beyitler; Abdullah Uçman, Hanife Koncu, Müjgan Çakır, age., 
1743-1801. beyitler; Ahmet Günşen, İpsalalı Ebu’l-hayr, Mevlid (İnceleme-Metin-Dizin), Gazi Üniversitesi 
Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli Araştırmaları Merkezi Yay., Ankara, 2004, 513-553. beyitler; Muslihî, 
Gül-efşân, Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi, yk. 3b-4b. 
29 Mevlid’in beyit sayısıyla ilgili bilgiler verirken belirttiğimiz gibi bu bölüme tekabül eden ve kürrasenin 
ortasına denk gelen 5b sayfasının rekabesi ile 6a’nın başlangıç kelimeleri birbirini tutmamaktadır. Bu da en az 
iki varağın eksikliğine işaret etmektedir. Her ne kadar eksik kısımdan sonra Hz. Peygamber’in üstün 
vasıflarına temas ediliyorsa da arada bir başka bölümün bulunma ihtimali de vardır.  
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gelerek Sündüs isimli bir döşek sardıklarını, daha sonra göklerin kapısını açarak cümle âleme 
Zülal  saçtıklarını, akabinde yere inerek evini tavaf ettiklerini, biri doğuya biri batıya ve diğeri 
Kâbe’ye olmak üzere üç alem diktiklerini; evinin duvarlarının ortadan kalktığını görmüştür. 
Doğum esnasında cennet hurileriyle birlikte Hz. Havva, Hz. Asiye30 ve Hz. Meryem de gelmişler 
ve Hz. Amine’nin yanında bulunup ona yardım etmişler, susayan Hz. Amine’ye kardan soğuk, 
şekerden lezzetli bir şerbet sunmuşlardır. Yüzü insana benzeyen beyaz bir kuş gökten inerek 
kanadıyla Hz. Amine’nin sırtını sığamış ve o anda Hz. Peygamber zahmetsiz bir şekilde dünyaya 
gelmiştir. Bu esnada yeryüzü nurla dolmuş, bütün huriler “Merhaba!” diyerek O’nu selamlamış, 
Hz. Cebrail Mekke’nin damına çıkarak Peygamber’in doğumunu müjdelemiş, bunun üzerine yerde 
ve gökte canlı cansız ne varsa hepsi salât ü selam getirmeye başlamıştır. Hz. Peygamber doğar 
doğmaz secdeye kapanmış ve Allah’tan ümmetinin bağışlanmasını dilemiştir. Hz. Amine oğlunu 
göbeği kesilmiş, sünnetli ve gözleri sürmeli bir şekilde bulmuştur. Gökten gelen bir nida üzerine 
Hz. Peygamber üç gün boyunca insanlardan uzak tutulmuş ve bu zaman zarfında bütün melekler, 
mahlukat, enbiya ve asfiyanın ruhları onu ziyaret etmiştir. Cennetin kapıcısı olan Rıdvan isimli 
melek Allah’ın emri üzerine gelerek Hz. Peygamber’in iki kürek kemiği arasına nübüvvet mührünü 
vurmuştur. 

“Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm MuècizÀtın BeyÀn ider.” başlığını taşıyan ve 290-334 
beyitleri arasında devam eden bölümde de Hz. Peygamber’in doğumu esnasında meydana gelen 
mucizelerin anlatılması sürdürülür: Hz. Peygamber’in doğduğu gece Kisra ve Kayser’in tahtları 
viran olmuş, pek çok kilise de yıkılmıştır. Öyle ki bunlardan meşhur Ayasofya’nın kubbesi çökmüş 
ve daha sonra Hz. Peygamber’in duası neticesinde karar tutmuştur. Yine o gecede İblis ve diğer 
şeytanlar üzüntülerinden ağlayıp feryat etmiş, putlar yerlere kapanmıştır. Ayasofya Müezzini 
Kemâl burada sözü Hz. Peygamber’in diğer mucizelerine getirir: O’nun ayı ikiye bölmesinden, 
emriyle bir kayanın suyu geçip yanına gelmesinden, parmaklarından su akıtmasından, pişmiş 
kuzunun zehirli olduğunu haber vermesinden, duası neticesinde Cabir Ensarî’nin evinde yenilen 
koyunun dirilmesinden, gölgesinin yere düşmemesinden bahseder. 

“Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm MièrÀcın BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve 335-422 
beyitleri arasında devam eden bölümde Hz. Peygamber’in Mirac’ı anlatılır. Hz. Cebrail, Allah’ın 
emriyle cennetten getirdiği Burak isimli binek yanında olduğu hâlde Rebiyülevvel ayının yirmi 
yedinci gecesi Hz. Peygamber’i ziyarete gelir. Resulullah, amcasının kızı Ümmühânî’nin evindedir. 
Hz. Cebrail, Hakk’ın davetini Hz. Peygamber’e iletir. Burak’a binen Hz. Peygamber, önce Kudüs’e 
gidip Mescid-i Aksa’da kılınan iki rekat namazda cümle enbiyanın ruhuna imamlık eder, daha 
sonra Sahra Taşı’nın üzerinden Mirac yolculuğuna başlar. Göğün katlarını birer birer geçen 
Allah Resulü’nü cümle gök ehli karşılar ve O’na selam verir. Hz. Peygamber, meleklerin bir 
kısmını kıyam, bir kısmını rüku, bir kısmını secde, bir kısmını tahiyyat, bir kısmını ise dua ve 
tesbih üzre bulur. Onların bu şekilde ibadet etmeleri gönlüne hoş gelir ve bunu Allah’a bildirir. 
Allah, meleklerin kısım kısım yaptıkları bu ibadetlerin hepsini bir yerde cem eden namazı, önce elli 
vakit olarak, daha sonra beş vakte düşürerek Müslümanlara hediye eder. Bu ibadeti hakkıyla ifa 
edenlerin cennete dâhil olacağı müjdesini verir. Cebrail ile birlikte göğün katlarında yol alan Hz. 
Peygamber Sidre-yi  Müntehâ’ya ulaşır. Cebrail bu noktadan ileriye gidemeyeceğini, giderse 
yanacağını söyleyerek geride kalır. Yola devam eden Resulullah iki yay aralığı yahut daha az bir 
mesafede Hakk’a yaklaşır ve hemen secdeye kapanır. Miraç’tan dönen Hz. Peygamber ashabını 
toplayarak onlara Mirac’ı ve hikmetlerini bildirir, beş vakit namaz emrini iletir. Peygamber’in 
mübarek elini öpen müminler namaz ibadetiyle mesut olurlar. 

“Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm Hicretin BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve 423-450 
beyitleri arasında devam eden bölümde Hz. Peygamber’in Mekke’den Medine’ye hicreti konu 
edilir. Miraç’tan dönen Peygamber İslam’ı açık açık tebliğe başlar. Müminlerin sayısının artması 
üzerine kâfirler Hz. Peygamber’i öldürmeye niyetlenirler. Ancak bir çerağı Hak yakmışsa, onu 
söndürmeye kimin takati yetebilir? Cebrail hemen Peygamber’in katına gelerek durumu haber verir 
ve Allah’ın Medine’ye hicret emrini iletir. Hz. Ebubekir ile birlikte yola çıkan Hz. Peygamber 
                                                           
30 Mevlid metninde, Üç òatunlar daòı geldiler èayÀn / Vaãfa ãıàmaz anları úılsam beyÀn (213) denilse de Hz. 
Havva ve Hz. Meryem’in adı anılmış, Hz. Asiye söylenmemiştir. 
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kâfirlerin üzerine toprak saçarak onlar tarafından görülmelerine mani olur. Gecenin üçte birinde 
yürümek suretiyle Medine’ye varırlar. Ashab, onları mutluluk ve heyecan içinde karşılar. 
Medine’de bir İslam devleti kurulur ve Hz. Peygamber bu devletin başına geçer. İnsanlar dört bir 
yandan O’na tabi olmak üzere akın akın gelirler. Medine’yi kendisine makam olarak seçen 
Peygamber; kâfirlerle savaşır, Allah’ın emirlerini eksiksiz olarak halka bildirir.  

“Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm AòlÀúın BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve 451-469. 
beyitleri arasını kapsayan bölümde Hz. Peygamber’in güzel ahlakına temas edilir. O’nun ahlakının 
Kur’an-ı Kerim’de övüldüğünden, fakir ve düşkünlere kol kanat gerdiğinden, kendisinin de fakir 
bir kimse olup bununla iftihar ettiğinden, dünyaya kıymet vermeyip arpa ekmeği yiyerek yün elbise 
giydiğinden, mütemadiyen ölümünü hatırlayıp Allah’a yalvardığından; adaletinden, cömertliğinden 
ve güzelliğinden bahsedilir. 

Mevlid’in vezni ve nazım şekliyle söylenen, diğer bölüm başlıkları gibi kırmızı mürekkeple 
yazılan ve 470-627 beyitleri arasında devam edip “Ol Óabîb’üñ mevtini fikr idelüm / Yana yana biz anı õikr idelüm” başlığını taşıyan bölümde Kemâl, Hz. Peygamber’in vefâtına sözü getirir: 
Allah Resul’ü bir çarşamba gecesi hanımı Meymûne’nin evinde iken rahatsızlanır. Rahatsızlığı kısa 
sürede şiddetlenir. Öyle ki sabah namazını kıldırmaya mescide çıkamaz. Bilal, sabah namazı için 
Hz. Peygamber’in yanına gelir. Peygamber rahatsız olduğunu, namazı Ebubekir’in kıldırmasını 
söyler. Bilal hemen mescide gider ve durumu ashaba bildirir. Peygamber’in hastalandığını öğrenen 
ashab üzülüp ağlar. Bilal kamet getirir. Ebubekir imamet makamına geçerse de ağlamaktan bir 
türlü namaz kıldıramaz. Durumu öğrenen Hz. Peygamber yanında Hz. Ali olduğu hâlde güçlükle 
mescide gelir. Ebubekir’i imam tayin ederek kendisi de onun arkasında namaza durur. Namaz 
tamam olunca minbere çıkar. Onlara dünyaya kıymet vermemelerini, Allah’ın emrine uyup 
Peygamber’in sünnetini yerine getirmelerini söyleyerek öğüt verir ve vasiyetini bildirir. Ölüm 
vaktinin yaklaştığını söyleyerek ashabdan haklarını helal etmelerini, kimin kendisinde hakkı varsa 
gelip almasını ister. Bunu işiten Ukâşe isimli sahabi ayağa kalkar, bir gaza anında Resulullah’ın 
kamçısının ucunun çıplak bedenine değdiğini söyleyerek kısas talep eder. Hz. Peygamber Bilal’e 
Fatıma’nın evine giderek o kamçıyı getirmesini buyurur. Bilal olup bitenden şaşkın ve üzgün bir 
vaziyette Fatıma’nın evine gider. Fatıma, durumu öğrenince müteessir olur. Bilal’e beraberinde 
Hasan ve Hüseyin’i götürmesini, kısasın onlara uygulanmasını söyler. Bunun üzerine Bilal yanında 
Hasan ve Hüseyin olduğu hâlde mescide gider. Sahabe, Hasan ile Hüseyin şaşkın ve üzüntülü bir 
hâlde kısasın kendilerine tatbik edilmesini isteseler de Ukâşe buna rıza göstermez. Ukâşe kamçı 
vücuduna temas ettiği zaman kendi sırtının çıplak olduğunu, bu bakımdan Hz. Peygamber’in de 
elbisesini çıkarması gerektiğini söyler. Resulullah sırtından elbisesini çıkarınca Ukâşe kamçıyı bir 
kenara fırlatır ve Peygamber’in sırtında bulunan Nübüvvet Mührü’nü öper. Asıl maksadının bu 
olduğunu, böyle davranarak cehennem ateşinden kurtulmayı umduğunu itiraf eder. Hz. Peygamber 
bunun üzerine Ukâşe’nin cennet ehlinden olduğu müjdesini verir.  

“Bu Faãl AãóÀb[uñ] Resÿlu’llÀh’ı ÙavÀf Eyledügin BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve 628-
682. beyitleri arasında devam eden bölüm de Hz. Peygamber’in vefatına ayrılmıştır: Ashab, 
hastalanan ve evinde yatan Resulullah’ın evini ağlayarak tavafa başlar. Yattığı yerden feryatları 
işiten Peygamber onları içeriye çağırır ve vefatından sonra mübarek bedeninin yıkanması işini 
Ali’ye, suyunu hazırlama vazifesini İbni Abbas’a verir. Yıkanıp kefenlendikten sonra mescidine 
getirilmesini sonra herkesin dışarı çıkmasını, cenaze namazını ilk olarak büyük meleklerle birlikte 
diğer meleklerin kılacağını, akabinde ashabın da mescide girebileceğini, Cebrail’in imameti ile 
kılınacak cenaze namazına uymalarını, bütün bunlar olup bittikten sonra da defnedilmesini vasiyet 
eder. Vasiyet tamam olunca Cebrail gelir ve Allah’tan bir isteği olup olmadığı öğrenmek için 
kendisinin vazifelendirildiğini Peygamber’e bildirir. Hz. Peygamber sadece ümmeti için 
tasalandığı, onların akıbetleri için endişe duyduğu cevabını verir. Cebrail tekrar Hakk’ın katına 
yönelir. Ümmetinden ölmeden önce tövbe eden herkesin cennete gireceği, O’nun ümmeti tamamen 
cennete girmedikçe diğer ümmetlerden hiçbirinin cennete alınmayacağı müjdesiyle geri döner. 
Resulullah bunun üzerine mutlu olur, ferahlar.  

“Bu Faãl Resÿlu’llÀh Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm VefÀtın BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve 683-
766 beyitler arasındaki bölümde de Hz. Peygamber’in vefatının anlatılması sürdürülür: Yanında 
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kara tülbent sarınmış yetmiş bin melek olduğu ve kendisi de kara elbiseler giydiği hâlde huzura 
gelen Cebrail’e Hz. Peygamber bunun nedenini sorar. Hz. Cebrail vahyin tamamlandığını, vahiy 
için yeryüzüne artık inmeyeceğini, Allah Resulü’nün ölüm zamanın geldiğini, gök ehlinin ve 
kendisinin bu sebepten dolayı kara elbiseler giydiğini Peygamber’e bildirir. Bu esnada 
Peygamber’in kapısında beliren bir Arap içeri girmek için izin ister. Hz. Fatıma, Peygamber’in 
hasta olduğunu söyleyerek onu içeri almaz. Arap ısrar edince Fatıma heybetinden ürktüğü bu 
kimsenin ziyaret talebini Hz. Peygamber’e iletir. Hz. Peygamber gelenin Azrail’den başkası 
olmadığını söyleyince Fatıma olacakları anlar ve ağlamaya başlar. Nihayet Azrail’i içeri davet eder. 
Ölüm meleği tevazu ve ihtiramla Peygamber’in huzuruna girer. Peygamber ona niçin geldiğini 
sorar. Azrail, Hakk’ın emriyle ruhunu kabzetmek için geldiği cevabını verir. Hz. Peygamber emri 
yerine getirmesini, âşık ile maşuğu birbirine kavuşturmasını Azrail’e söyler. Olanları üzüntüyle 
takip eden Hz. Ayşe ile Hz. Fatıma, Peygamber’e sarılarak ağlamaya başlarlar. Azrail, ruhunu 
almak kasdıyla Peygamber’in yanına gelir. Bu esnada Hz. Peygamber’in vücudu baştan başa nurla 
kaplanır. Azrail bu nur içinde Hz. Peygamber’i bulamaz. Resulullah ne yapacağını şaşıran ölüm 
meleğine nur içinden seslenir. Canı kendisine Allah’ın verdiğini ve sadece O’na teslim edeceğini 
söyler. Âşık ve maşuk arasından perde kalkar. Dost yüzünü gören Hz. Peygamber bir kez “Allah!” 
diyerek ruhunu teslim eder. Vefat etmesine rağmen Resulullah’ın benzi solmaz. Allah Resulü’nün 
vefat haberini alan ashabdan on yedi kişi de üzüntüden o anda can verir. 

“Bu Faãl Resÿlu’llÀh Óaøretlerinüñ èaleyhi’s-selÀm Defnin BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve 767-
794 beyitleri arasında devam eden bölümde, Hz. Peygamber’in mübarek bedeninin yıkanması ve 
toprağa verilmesi anlatılır: İbni Abbas su hazırlar, Ali de gasletmek kastıyla Peygamber’in 
gömleğini çıkarmaya niyetlenir. Bu esnada ulaşan bir nida gömleği çıkarmamasını, Resul’ün 
cismini görmeye izni olmadığını söyleyerek Ali’yi uyarır. Bunun üzerine Hz. Ali, Allah 
Resulü’nün bedenini elbisesi üzerinde olduğu hâlde yıkar. Peygamber’in vücudundan misk, anber 
ve gül kokuları yükselir. Peygamber’in naaşı kefenlendikten sonra ashab tarafından zikirlerle 
mescide getirilir. Vasiyeti üzerine ashab mescitten çıkar. Resulullah’ın naaşı üç gün boyunca orada 
kalır. Peygamber’in cenaze namazını önce melekler ve cinler daha sonra ashab, Cebrail’in 
imametinde kılarlar. Peygamber’in mübarek bedeni hücre-i saadetinde hazırlanan kabre konulur.  

“Bu Faãl FÀùıma’nuñ raêiya’llÀhu èanhÀ Mevtin BeyÀn İder.” başlığını taşıyan ve 795-888 beyitleri 
arasında devam eden bölüm ile onu takip eden 889-901 beyitleri arasındaki “Bu Faãl FÀùıma’nuñ 
raêiya’llÀhu èanhÀ Defnin BeyÀn İd[er].” serlevhalı bölümde Hz. Fatıma’nın vefatına ve defnedilmesine 
değinilir. Bu kısmın Ayasofya Müezzini Kemâl’e aidiyetini şüpheli bulduğumuzu yukarıda 
belirtmiştik. Çünkü “İşid imdi FÀùıma aóvÀlini / Kim Resÿl’den ãoñra n’oldı óÀlini (795)” beytiyle 
başlayan bu bölüm, bazı nüsha farklarıyla ve Vefât-ı Hazret-i Fâtıma / Ahvâl-i Fâtıma / Beyân-ı 
Hazret-i Fâtıma unvanlarından biriyle31 hem Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât yazmalarının 
sonuna eklenmiş olarak32 hem de Kesik Baş Destanı, Ejderhâ Destanı, Güvercin Hikâyesi, Geyik 
Hikâyesi, Hatun Destanı, İbrahim Destanı, Veysel Karânî Destanı gibi halk tarafından sevilerek 
okunan ve Anadolu İslami Türk edebiyatının teşekkül devresine ait olduğu düşünülen hikâyelerle 
birlikte istinsah edilmiş nüshalarda karşımıza çıkmakta33, taşbaskı usulüyle tarihi ve basım yeri 

                                                           
31 Söz konusu bölüm, şahsi kütüphanemizde bulunan ve 1232/ M 1816-1817 tarihinde istinsah edilmiş bir 
yazmada ise ilginç bir biçimde “Sîret-i Óaøret-i Fâùıma” şeklinde isimlendirilmiştir. bk. Sîret-i Óaøret-i 
Fâùıma, Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi, yk. 36a-40a. 
32 Bu şekilde tertip edilmiş mevlid nüshaları epeyce fazladır. Örnek için şu nüshalara bk.: 1- Fasl-ı Vefât-ı 
Fâtımatü’z-Zehrâ, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi YZ0837, yk. 13a-16a (Bu yazma 
online katalogta Mevlidü’n-Nebevî unvanıyla Muhammed b. Hasan’a ait olarak gösteriliyorsa da bu kişi 1b ve 
19b’deki kayıttan anlaşıldığı üzere eserin müellifi değil müstensihidir.) 2- Beyân-ı Fâtımatü’z-Zehrâ, İBB 
Atatürk Kitaplığı K.453, yk. 20a-24a 3- Beyân-ı Fâtımatü’z-Zehrâ, İBB Atatürk Kitaplığı K582, 24a-27b; 4- 
Beyân-ı Fâtımatü’z-Zehrâ, Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi, yk. 29a-36a.  
33 Örnek için şu nüshalara bk.: 1- Vefât-ı Fâtıma, Millî Kütüphane 06 Mil Yz A 8624/3, yk. 47a-57b [Bu 
nüshadaki bütün hikâyeler Muhammet Kuzubaş tarafından yayımlanmıştır. bk. Manzum Bir Destan Kitabı 
(Destân-ı Veysel Karânî, Vefât-ı Hz. Fâtıma, Vefât-ı Hz. İbrâhîm, Hikâyet-i Gügercin, Hikâyet-i Geyik), 
Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi / The Journal of International Social Research, Volume 1/2, 
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belirtilerek veya belirtilmeyerek birçok kez de tabedilmiş bulunmaktadır34. Bu bölüm, Abdî’nin 
920/M 1515’te kaleme aldığı Mevlûd-ı Hazret-i Fâtımatü’z-Zehrâ isimli Hz. Fatıma mevlidinin 
1064/M 1654’te istinsah edilmiş olan eldeki tek nüshasının sonuna da eklenmiştir. Hakan Yekbaş, 
Türk Edebiyatında Hz. Ali ve Hz. Fâtıma Mevlidleri isimli çalışmasında Abdî’nin mevlidini 
tanıtırken bu hususa dikkat çekmiş; Abdî’nin mevlidinin nihayetiyle başlayan, yukarıda temas 
ettiğimiz metinlerle istinsahı yaygın olan, müellifi bilinmeyen bu kısmı müstensih ilavesi 
olabileceği mülahazasıyla eserin metnine dâhil etmemiştir35.  

Fâik Reşâd Târîh-i Edebiyât-ı Osmâniyye’de Süleyman Çelebi ve eserinden bahsederken 
Vefât-ı Hazret-i Fâtıma’nın Edirne Kara Bulut Mescidi İmamı Halîl tarafından Vesîletü’n-Necât’a 
zeyl mahiyetinde yazıldığını söylemiş ve kendisinde bulunan nüshadan bazı beyitleri örnek olarak 
aktarmıştır36. Kara Bulut Mescidi İmamı Halîl’in Vefât-ı Hazret-i Fâtıma’sının baştan eksik bir 
nüshası Millet Kütüphanesi Ali Emirî Koleksiyonu’nda mevcuttur. Mesnevinin hatimesinde 
müellif, ismini Halîl olarak verdikten sonra Kara Bulut Mescidi’nde imam olarak görev yaptığını 
ve eserini 897/M 1491-92’de Edirne’de tamamladığını bildirmektedir. Ali Emirî, şahsi 
kütüphanesindeki yazmanın ilk yaprağına şu açıklamaları düşmüştür: 

“Edirne’de Úara Buluù Mescidi İmÀmı Òalìl’iñ yazdıàı Óaøret-i FÀùıma’nıñ vefÀt manôÿmesidir. Bu beyt, nihÀyetinde èaynen mevcÿddur: 
 Ger dilerseñ bunda hicretden suéÀl Bil sekiz yüz daòı ùoúsan yidi sÀl   sene 897  
beytine naôaran SüleymÀn Çelebi Mevlid-i Şerìf’inden pek ãoñra yazıldıàı añlaşılıyor. SüleymÀn Çelebi’niñ Mevlid-i Şerìf’inde mièrÀciyye ve vefÀt-ı nebì olduàu içün bu õÀt da VefÀt-ı Óaøret-i FÀùıma yazmışdır. Mevlid-i Şerìf’den evvel yazmış olduàunu ôannedenler òaùÀ etmiş olduúları der-kÀrdır. Manôÿmeniñ nihÀyetine baúanlar bÀlÀdaki beyti èaynen görürler. Yazıú ki bu kitÀbıñ üst ùarafı evrÀú arasında àÀéib olmuşdur. Sene 1342 / èAlì Emìrì ” 
Ali Emirî Efendi nüshanın sonuna Vesîletü’n-Necât’ın aslında öyle dört yüz, beş yüz 

beyitten ibaret olmadığı, tetimmâtıyla birlikte 1700 beyitten fazla tuttuğu düşüncesini de bölüm ve 
beyit sayılarını vermek suretiyle kaydetmiştir. Bu nüsha Şaban Doğan tarafından Bir Eski Oğuz 
Türkçesi Metni “Hikâye-i Fâtıma” ve Dil Özellikleri adıyla tanıtılmış, ses ve şekil bilgisi 
bakımından incelenerek yayımlanmıştır37.  
                                                                                                                                                                                
Winter 2007, s. 304-340; 2- Vefât-ı Fâtıma, Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi, yk. 13b-18a (Nüshada başlık 
bulunmamaktadır, isimlendirme diğer nüshalardan hareketle tarafımızca yapılmıştır.)  
Vefât-ı Hz. Fâtıma’nın 1269/M 1852-53 tarihli bir yazmasının tıpkıbasımı ve günümüz harflerine çevrilmiş 
şekli, Türkiye Diyanet Vakfı tarafından Alevî-Bektâşî Klasikleri serisinin 6. kitabı olarak Dâstân-ı İbrâhîm 
Edhem ve Dâstân-ı Hâtun ile birlikte yayımlanmıştır. bk. Mehmet Mahfuz Söylemez, Dâstân-ı İbrâhîm 
Edhem, Dâstân-ı Fâtıma, Dâstân-ı Hâtun, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Alevî-Bektâşî Klasikleri 6, 
Ankara, 2011. 
34 Basım tarihi ve yeri belli olan baskılardan görebildiklerimiz şunlardır: Mevlûdü’n-Nebî, Dârü’t-Tıbâ’ati’l-
Âmîre, İstanbul, 1265; Hikâye-i Mevlid, Es’ad Efendi Taş Destgâhı, İstanbul, 1283; Hikâye-i Mevlid, İbrahim 
Efendi Matbaası, İstanbul, 1299; Hikâye-i Mevlidi’n-Nebi, Matbaa-i Osmaniyye, İstanbul, 1311; Hikâye-i 
Mevlid, Ârif Efendi Matbaası, İstanbul, 1313; Hikâye-i Mevlid, Hulusi Efendi Matbaası, İstanbul, 1321; 
Hikâye-i Mevlid, Ahmed Kâmil Matbaası, İstanbul, 1323.  
Basım tarihi ve yeri belirtilmeyen bazı baskılar için bk. Hikâye-i Mevlidi’n-Nebi, Atatürk Üniversitesi 
Kütüphanesi Seyfettin Özege Salonu 0162741 ve 0164213 nolu taşbaskı nüshalar.  
Bu taşbaskılarda yer alan hikâyeler N. Ahmet Özalp tarafından, hangi baskının esas alındığı belirtilmeyerek 
yayımlanmıştır: Hikâye-i Mevlidi’n-Nebi, Mevlid Hikâyeleri, Büyüyen Ay Yayınları, İstanbul, 2014. 
35 Hakan, Yekbaş, Türk Edebiyatında Hz. Ali ve Hz. Fâtıma Mevlidleri, Asitan Yay., Ankara, 2012, s. 332-
335. 
36 Fâik Reşâd, Târîh-i Edebiyât-ı Osmâniyye, C I, Zarâfet Matbaası, İstanbul, tarihsiz, s. 68-69. 
37 Şaban Doğan, “Bir Eski Oğuz Türkçesi Metni ‘Hikâye-i Fâtıma’ ve Dil Özellikleri”, Akademik Bakış 
Uluslararası Hakemli Sosyal Bilimler Dergisi, Sayı: 32, Eylül – Ekim 2012. 
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Her ne kadar Fâik Reşâd, Süleyman Çelebi’nin Mevlid’ine eklenmesi âdet olan Vefât-ı 
Hazret-i Fâtıma’nın, Kara Bulut Mescidi İmamı Halîl’in Vefât-ı Hazret-i Fâtıma’sı olduğunu 
söylüyorsa da Ahmed Ateş aynı fikirde değildir. Ateş, Kara Bulut Mescidi İmamı Halîl’in 
eserinden Faik Reşâd’ın alıntıladığı beyitlere İstanbul’da gördüğü Vesîletü’n-Necât nüshalarında 
rastlamadığını ifade etmektedir. Bize göre de Vesîletü’n-Necât nüshalarının sonuna eklenen ve 
Kesik Baş Destanı, Ejderhâ Destanı, Güvercin Hikâyesi, Geyik Hikâyesi, Hatun Destanı, İbrahim 
Destanı, Veysel Karânî Destanı gibi destan ve hikâyelerle birlikte istinsahı yaygın olan, hatta 
birçok kez basılan Vefât-ı Hazret-i Fâtıma ile Kara Bulut Mescidi İmamı Halîl’in Vefât-ı Hazret-i 
Fâtıma’sı ayrı ayrı eserlerdir. İki metin arasında yaptığımız karşılaştırmada konu birliği, birkaç 
müşterek beyit ve bazı nüshalarda Hz. Ali’nin ağzından söylendiği belirtilen mersiyenin dışında 
benzerlik tespit edilememiştir. O hâlde Vesîletü’n-Necât nüshalarının bir kısmının sonunda 
gördüğümüz ve yukarıda isimlerini saydığımız destanlarla birlikte çoğaltılması âdet olan, 
transkripsiyonlu metnini verdiğimiz mevlidde de geçen Vefât-ı Hazret-i Fâtıma’nın sahibi 
Ayasofya Müezzini Kemâl olabilir mi?  

Hemen şunu hatırlamalıyız ki, Kemâl Mevlid’inin elimizdeki yegâne nüshası eserin telif 
tarihinden (842/M 1439) 137 yıl sonra, 984/M 1576-1577’de kopyalanmıştır. Bu süre zarfında 
Süleyman Çelebi’ninkine yapıldığı gibi Ayasofya Müezzini’nin eserine de bu bölüm başkaları 
tarafından eklenmiş olabilir. Üstelik hatîme kısmında Kemâl; 

 Óaú müyesser úıldı uş itdük tamÀm  MuãùafÀ’nuñ mevlidini ve[‘s-selÀm]  Hem vefÀtını daòı úılduú beyÀn ÙÀúatimüz yitdügi miúdÀr [hemÀn] (913-914)  
diyerek Hz. Peygamber’in doğumu haricinde vefatına da temas ettiğini söyleyerek eserinin 
hudutlarını çizmiştir. Anlayabildiğimiz kadarıyla Hz. Fatıma’nın vefatı bu hudutlar dâhilinde 
değildir. Ayrıca Kemâl’in eserinde vezin, bilhassa kafiye kusurları dikkat çekecek kadar fazlayken, 
Vefât-ı Hazret-i Fâtıma’da bu kusurların nispeten azaldığı görülmektedir. İki metin arasındaki 
üslup farklılıkları da hesaba katılırsa Vefât-ı Hazret-i Fâtıma’nın Kemâl’e ait olma ihtimali 
zayıflamaktadır. Ancak adı geçen bölümün eldeki tek nüshada mesnevinin tabii seyri içinde 
hatimeden hemen önce gelmesi ve hatime kısmında şairin ismini zikretmesi, buna mukabil 
görebildiğimiz diğer Vefât-ı Hazret-i Fâtıma nüshalarının hiçbirinde müellif adına rastlanmayışı bu 
bölümün belirsizlikleri ortadan kaldıracak sağlam ve eski yazmalar ortaya çıkıncaya kadar bütün 
tereddütlere rağmen Ayasofya Müezzini’ne nispet edilmesini zaruri kılar. Bu bakımdan Vefât-ı 
Hazret-i Fâtıma Kemâl Mevlid’inin metnine ihtiyatla dâhil edilmiş, ancak problemin müstakil ve 
teferruatlı bir araştırmayı gerekli kıldığı mülahazasıyla diğer nüshalarla karşılaştırılması yoluna 
gidilmemiştir. 

Bu tartışmalı bölümde Hz. Peygamber’in vefatından sonra Hz. Fatıma’nın yaşadığı üzüntü 
ve akabinde vefatı müessir bir dille nakledilir. Burada anlatılanların bir kısmının tarihî hakikatlerle 
örtüşmediği; esas endişenin okuyucuyu/dinleyiciyi duygulandırmak, coşturmak ve nihayet 
ağlatmak olduğu aşikârdır: Hz. Peygamber’in vefatından sonra Fatıma gece gündüz ağlamaya 
başlar, yemekten içmekten kesilir. Onun bu hazin hâli sahabenin de dikkatini çeker. Hz. Ali’ye, 
Fatıma’ya nasihat etmesini tavsiye ederler. Ali, hanımını teskine çalışırsa da bir netice alamaz. 
Fatıma kocasına Hz. Peygamber’in kabrinin bulunduğu mahalde bir kulübe bina edip adını 
Beytü’l -Ahzân koymayı, sık sık oraya varıp kanlı yaşlar dökmeyi teklif eder. Hz. Ali, hanımının 
sözünü yerine getirir ve kabr-i şerifin bulunduğu yere bir kulübe yapar. Fatıma altı ay sonra her 
sabah gidip ağlamayı âdet hâline getirdiği bu kulübede sabrının tükendiği bir anda Hz. 
Peygamber’in kabrine kapanarak ağlar ve artık hasrete dayanamadığını söyleyerek feryat eder. 
Onun bu hâlini kabir âleminde işiten Hz. Peygamber üzüntüyle titrer ve kızına hasretin artık 
bittiğini, en yakın zamanda kavuşacakları müjdesini verir. Bunun üzerine Fatıma rahatlar, sevinçli 
bir şekilde evine döner. Hasan ve Hüseyin bu mutluluğun sebebini sorunca Fatıma onlara artık 
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ölümün yaklaştığı, ayrılık vaktinin geldiği cevabını verir. Çocuklarının hâli ve kendisinden sonra 
yalnız kalacakları fikri Hz. Fatıma’yı üzüntüye sevk eder. İki kardeşi son bir kez yıkar, saçlarını 
tarar. Bu hâl üzre Ali çıkagelir. O da olanı biteni Fatıma’ya sorar. Fatıma kocasına vasiyetini 
bildirir ve o gün, akşam ile yatsı arasında ruhunu teslim eder. Vefatı anında ortalık misk ve anber 
kokar, evin içinden bir nur yükselir, enbiyanın ruhu da o anda orada hazır bulunur. Hasan ve 
Hüseyin ile Ali üzüntüyle kanlı yaşlar dökerler. Hz. Fatıma’nın bedeni yıkanıp kefenledikten sonra 
Hasan ve Hüseyin gelirler ve annelerinin naaşına kapanıp ağlamaya başlarlar. Onların bu hâli arşı, 
felekleri titretir, melekleri ağlatır. O esnada Hak’tan bir nida ulaşır ve Ali’ye, Hasan ve Hüseyin’in 
bu hâlinin feleğin çarkını parça parça edeceğini, her bir meleğin hasret ateşinde yanacağını 
söyleyerek çocukları annelerinin naaşı üzerinden kaldırmasını emreder. Nihayet Fatıma’nın naaşını 
Hz. Peygamber’in kabrine götürürler. Ali, Hz. Peygamber’i selamlar ve kızının geldiğini haber 
verir. Mevlid’in tam bu noktasında “Bu Faãl FÀùıma’nuñ raêiya’llÀhu èanhÀ Defnin BeyÀn İd[er].” başlığı 
altında bazı yazmalarda Hz. Ali’nin ağzından söylendiği38 belirtilen gazel formunda bir mersiye 
bulunur. Mersiyeyi takiben söz, Hz. Fatıma’nın defni bahsine tekrar döner. Hz. Peygamber kabri 
içinden kollarını çıkarıp Ali’nin elinden kızını alır ve onun gönlünü okşar, hatırını sorar.  

“Faãlı fì ÒÀtimeti’l-KitÀb” başlığını taşıyan ve 902-945 beyitlerini kapsayan fasılda ise 
Kemâl, eserini tamamlayabildiği için Allah’a şükreder, hata ve noksanlarından dolayı özür diler, 
Fatiha talebini okuyucusuna iletir. Eserini 842 yılının Şevval ayında tamamladığını haber verdikten 
sonra mesnevide kullandığı vezni (fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün) tekrarlar ve uzun sayılabilecek bir 
duayla Mevlid’ini bitirir. 

1.8. Mevlid’in Dil ve Anlatım Özellikleri 
Mevlid, hem nazmeden hem okuyan hem de dinleyen açısından uhrevî tarafı ağır basan 

edebî türlerden biridir. Bu türde eser veren şairlerin asıl gayesi geniş kitlelere ulaşmak, yüzyıllarca 
beğenilerek okunmak, böylece daha fazla sevaba ve duaya nail olmak, kısacası, amel defterini 
kıyamete kadar açık tutmak ve nihayet Hz. Peygamber’in şefaatine kavuşmak arzusudur. Bu arzu, 
mevlidlerin dilini ve üslubunu mevzunun kendisiyle birlikte belirleyen esas amil olmalıdır. 
İstisnaları bulunmakla beraber mevlid şairlerinin tasannudan uzak, samimi, eserin nazmedildiği 
dönemde yaşayanlar tarafından rahatlıkla veya biraz gayretle anlaşılabilecek bir dil kullanmaya 
özen gösterdikleri görülür. Eserini 842/M 1439’da, yani Eski Anadolu Türkçesi (EAT) Dönemi’nde 
veren Ayasofya Müezzini Kemâl’in dil ve üslubunun da bu endişeyle şekillendiği açıktır. Kemâl’in 
eseri, aradan geçen yaklaşık altı yüz yıla rağmen bugün dahi önemli oranda rahatlıkla 
anlaşılabilecek sadelikte bir metindir. Zaten metinde geçen Arapça ve Farsça kelimelerin 
çoğunluğu eserin yazıldığı dönemden çok daha önce dinî lügatin bir parçası olarak Türkçeye 
yerleşen, bugünkü yazı ve konuşma dilimizde de ekseriyetle mevcut bulunan kelimelerdir. 

Yaptığımız sayım, Mevlid’de 1638 madde başı kelime geçtiğini ve bunların 886’sının 
Arapça, 491’inin Türkçe, 259’unun Farsça ve kalan 2’sinin diğer dillere (biri İtalyanca, diğeri 
Yunanca) ait olduğunu göstermiştir. Bu da eserin söz varlığının %54,09’unun Arapça, 
%29,97’sinin Türkçe, %15,81’inin Farsça ve %0,12’sinin diğer dillerden meydana geldiğini ortaya 
koymaktadır. Dinî bir eser olan Mevlid’de Arapça kelimelerin Türkçe kelimelere nispetle daha 
fazla kullanılması anlaşılabilir bir durumdur. Hemen belirtelim ki eserde Türkçe madde başı 
kelimeler Arapça kelimelerden sayı itibarıyla daha az olmakla beraber kullanım sıklığı açısından 
açık ara öndedir.  

Mevlid’de, -(y)Up, –(y)UbAn, -(y) IcAk, -(y) İcEk zarf-fiil; -(y)IsAr, -(y)İsEr gelecek 
zaman; -àIl, -gİl emir teklik 2. tekil şahıs; -vEn 1. teklik şahıs; -sAvUz 1. kişi çokluk ekleri gibi 
EAT Dönemi’ne ait eklerin sıklıkla kullanıldığı görülür. Ayasofya Müezzini’nin eserinde birçok 
arkaik Türkçe kelime de bulunmaktadır. Metinde tespit ettiğimiz arkaik Türkçe kelimeler, 
anlamları ve geçtikleri beyitler şöyledir: aàu: zehir. (827) anda: orada, onda, o zaman. (7, 55, 104, 128, 160 …) 
                                                           
38 Beyân-ı Fâtımatü’z-Zehrâ, Rıfat Kütük Özel Kütüphanesi, yk. 34a. 
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andan: ondan, sonra, oradan, ondan dolayı. (104, 128, 162, 163, 165, 199, 323, 650) anlar: onlar. (82, 114, 167, 213, 243 …) artuú: başka, gayrı. (26, 27, 29, 284) aããı: kazanç, kâr. (7) ayruú: başka, diğer. (671) balú ur-: parlamak, ışık saçmak. (579, 581) bañ parmaàı: şehadet parmağı. (151) bay: zengin. (200) bile: birlikte. (7, 198, 278, 412, 439, 498, 548, 550, 552) bilemce: yanımda, beraberimde. (621) bir kezin: defa, kere. (307, 740) bular: bunlar. (662, 753, 837)  buñ demi: sıkıntı, kasavet zamanı; kıyamet günü. (400) deg-: metinde miras kalmak anlamında. (41) divşür-: derlemek, toplamak. (834) döy-: dayanmak. (889, 892) dulun-: kaybolmak, batmak.(472) dünüñ içi: gece yarısı. (532)  düz-: nazmetmek; yaratmak, meydana getirmek. (26, 137)  el alış-: birbirinin elini tutmak (751) el ãun-: el uzatmak. (457)  etmek: ekmek (458)  eyt- (metinde eyd-): söylemek, demek, anlatmak. (2, 4, 216, 263, 506 … )  gevde: gövde. (331)  gömelte: kulübe. (812)  göñlek: gömlek. (769, 770, 771)  görklü: güzel, mübarek, gösterişli. (560)  göyün-: yanmak. (895)  güt-: kollamak (metinde d ile) (596)  ır-: ayırmak. (11, 146, 704, 794)  ilt-: ulaştırmak, eriştirmek. (158)  imdi: şimdi (2, 4, 12, 13, 34 …)  irgür-: ulaştırmak. (344, 349, 505, 726)  iş-bu: işte bu. (419, 603, 608, 644, 760, 852)  úaçan: her ne zaman. (893)  úaú-: çalmak, vurmak, itelemek. (366, 540)  úamu: bütün, hep, her. (7, 86, 121, 144, 207, 242, 268, 582, 620, 746, 757, 785)  úanca: nereye. (399)  úanda: nerede. (191, 607, 733, 799)  úanı: nerede, hani. (5, 111, 335, 756, 757, 759, 800)  úanúı: hangi. (706, 841)  úatı: çok, fazla. (223, 302, 353, 483, 629, 764, 829, 832)  úavşır-: birleştirmek, toplamak. (834)  kend’özi: kendisi. (605, 739, 820, 834, 891)  key: çok, pek. (13, 37, 646, 694, 699)  kiçi: küçük. (582)  kimsene: kimse. (412, 516, 595)  úol ãun-: kolunu uzatmak. (898) 
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úop-: ayağa kalkmak, zuhur etmek. (46, 316, 321, 492, 493, 624, 749, 882)  niceler: çok kimseler. (14)  nicesi: nasıl, ne suretle. (683, 767)  od: ateş. (45, 285, 395, 472, 474, 476, 478, 595, 602, 710, 761, 790, 848, 873, 876, 886)  ol: o. (18, 19, 22, 31, 32, 37 ...)  öñden ãoña: baştan sona kadar. (186, 642)  örü ùur-: ayağa kalkmak, ayakta durmak. (554, 565)  ötrü: ötürü, sebebiyle. (662)  ãal-: yaymak, sermek. (205, 221)  ãı-: bozmak, gereğini yapmamak, kırmak. (144)  ãovuú: soğuk. (218)  sür-: takip etmek, izlemek. (420)  ş’ol: şu, o. (404, 667, 894, 915, 931, 933)  ùâúati ùaú ol-: takatı kesilmek. (9, 486)  ùamu: cehennem. (285, 595, 602, 610, 928)  ùaşra: dışarı. (650, 712, 714)  ùaya: dadı. (275)  ùın-: söz söylemek, ses çıkarmak. (569)  ùon: elbise. (377, 578, 579, 687)  ùulun-: bk. dulun-. (758)  ùura: Deriden ya da ipten örülen kamçı (559) ùurı gel-: ayağa kalkmak. (531)  uçmaú: cennet. (589, 622, 927, 928)  ulal-: büyümek. (310)  ur-: vurmak. (190, 280, 363, 398, 497 …)  urul-: dikilmek, kurulmak. (364)  uş: işte, şimdi, çünkü. (8, 299, 556, 623, 826, 832, 842, 846, 855, 913)  ün: ses, sada, avaz. (176, 748, 749)  üz-: koparmak, kesmek, bozmak. (701, 708)  yaàı: düşman. (440)  yaàır: sırt. (580)  yaàrın: sırt, sırtın yukarı kürek kısmı. (279)  yalıncaúlıú: çıplaklık, yoksulluk. (889)  yaraú eyle-: hazırlık yapmak. (352, 543)  yegrek: daha iyi, üstün. (612)  yören-: kaplamak, yayılıp artmak. (481)  yügür-: koşmak, hızlı gitmek. (485)  
1.9. Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât’ı ile Mukayeyesi39 
Mevlid’ini Vesîletü’n-Necât’tan 29 yıl sonra nazmeden Ayasofya Müezzini Kemâl’in 

Süleyman Çelebi’nin eserini tanıdığını, dahası ondan şekil ve muhteva bakımından etkilendiğini 
gösteren pek çok karine vardır. Her şeyden evvel her iki eser de mesnevi nazım şekliyle ve aruz 
                                                           
39 Ayasofya Müezzini Kemâl’in Mevlid’i ile Vesîletü’n-Necât’ın mukayese edildiği bu bölümde Kemâl’in 
Mevlid’i için “KM”, Vesîletü’n-Necât için “VN” kısaltmaları kullanılmıştır. Kemâl’in eserinden alınan 
beyitlerin sonundaki numaralar bu makalenin nihayetinde verilen transkripsiyonlu metne, Vesîletü’n-
Necât’tan alınan beyitlerin sonundaki numaralar ise Necla Pekolcay neşrindeki (Mevlid Süleyman Çelebi, 
Dergah Yay., İstanbul, 1992) beyit numaralarına işaret etmektedir. Vesîletü’n-Necât’tan alınan beyitlerde, 
metni hazırlayanın imlası korunmuştur.  
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vezninin remel bahrinin fâ’ i lâtün fâ’ ilâtün fâ’i lün kalıbıyla yazılmıştır. İki metinde de 
dönemin bir özelliği olarak imale-i maksureler, hatta zihaflar görülmekle beraber Süleyman Çelebi 
vezne hâkimiyette daha başarılıdır.  

Vesîletü’n-Necât’ın Necla Pekolcay neşri 768, Ahmet Ateş neşri 800, F. Kadri Timurtaş 
neşri ise 732 beyittir. Bizim tek nüshadan hareketle ortaya koyduğumuz Ayasofya Müezzini 
Kemâl’in Mevlid’inin transkripsiyonlu metni, esere aidiyetini yukarıda tartıştığımız bölümle 
birlikte 945 beyitten ibarettir. Noksan varaklar da hesaba katılırsa Kemâl’in eserinin 1000 beyte 
yakın olduğu söylenebilir. Kemâl’in Mevlid’inde yer verdiği Zeyd Oğlu Ali isimli veliden 
nakledilen, mevlid okutmanın faziletlerinin işlendiği hikâye ile Ukâşe’nin Hz. Peygamber’in 
nübüvvet mührünü öpmesinin ve Hz. Fâtıma’nın vefatının anlatıldığı bölümler Vesîletü’n-Necât’ta 
geçmez. Bunlar Kemâl’in Mevlid’inin hacmini Vesîletü’n-Necât’a nispetle artıran bölümlerdir. 

Ayasofya Müezzini Kemâl’in Mevlid’inde rastlanılan en önemli şeklî kusurlardan biri 
kafiye bahsindedir. Kemâl, eser boyunca pek çok kez kafiye kusuruna düşmüştür. Onda görülen 
kafiye kusurlarının ekseriyeti î tâ  kâbilindendir:  Her kim ol bu aãla tÀbiè olmadı  Úaldı maórÿm Óaú yolın başarmadı  (KM 92)  

*** Didüm iy èÀşıúları óayrÀn iden   Óayret içinde Àh-ıla zÀr iden  (KM 343) 
*** Ùurmasun tìz benden ol alsun óaúın  Üzerümde úomasun aòret óaúın   (KM 555)  
Vesîletü’n-Necât’ta ise şu birkaç örneğin dışında kafiye kusuruna rastlanmaz:  Lutfile aybını setridün bunun 
Hem bu olur işi her lutf ıssınun  (VN 46) 
*** 
Yirde gökde hìç ferişte kalmadı 
Kim Muhammed yüzüni ol görmedi  (VN 267) 
Mevlid metinlerinin karakteristik özellikleri arasında bulunan, her bölüm sonunda veya 

fasılda tekrarlanan, okuyucuyu/dinleyiciyi Hz. Peygamber’e salât ü selam getirmeye davet eden 
beyitler Süleyman Çelebi’de birbirini takip eden ve mesnevi boyunca hiç değişmeyen şu iki 
beyittir: 

 Haşre dek ger dinilürse bu kelÀm Niçe haşr ola bu olmaya tamÀm  Ger dilerseniz bulasız oddan necÀt Işk ile derd ile aydun es-salÀt 
Aynı davet, Kemal’in Mevlid’inde ise şu beyitlerle yapılır: 
 On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu kelÀmuñ şeróin itmeye beyÀn  
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èIşú-ıla gel imdi iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
 
Salât ü selam beyitlerinin geçtiği bir yerde Kemâl, “Kemâlî” kelimesini hem lügat 

anlamıyla hem de kendi ismini hatırlatacak surette kullanır: 
 On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  KemÀlì şeróin itmez úılmaz beyÀn  èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ   (KM 468-469) 
 
Kemâl, Süleyman Çelebi’nin aksine salât ü selam beyitlerini bölümde ele aldığı konuya 

uygun olarak değiştirebilmektedir. Mesela Hz. Peygamber’in vefatının anlatıldığı bölümde “firâk” 
kelimesini konuya uygunluğu sebebiyle kullanmıştır: 

 On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu firÀúuñ şeróin itmeye beyÀn  èIşú-ıla gel imdi iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ   (KM 765-766)  
Aynı şekilde Miraç bölümünün sonundaki salât ü selam beytinde geçen “miraç” kelimesi 

de konuya muvafık düştüğü için tercih edilmiş olmalıdır: 
 On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  MièrÀcın şeróini itmeye beyÀn  èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ   (KM 421-422) 
 
Şair, çehâr-yâr-ı güzînden ve ashabdan bahsettiği bölümün sonunda geçen salât ü selam 

beytinde ashabı da anar: 
 Anlaruñ rÿóına iy göñli ãafÀ  
Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ   (KM 114) 
 
Mevlid boyunca her bölüm sonunda iki beyitle yapılan salât ü selam daveti şu örneklerde 

bir beyitle icra edilmiştir: 
 ŞÀõumÀn olmaú dilerseñ pür-ãafÀ  Vir ãalavÀt ravøa-i ber-MuãùafÀ  (KM 61)  
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*** èIşú-ıla gel sen de iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ   (KM 129) 
*** èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ   (KM 450 ve 627) 
İki metin arasındaki ifade benzerliklerine şu beyitleri örnek gösterebiliriz: 

Zìre yoúdan ol bizi var eyledi  Birligine cümle iúrÀr eyledi  (KM 64)  
Gerçi yokdan bunları var eyledi Kudretin bunlarda izhÀr eyledi  (VN 54) 

Zìre ol birdür şerìki yoú-durur İllÀ yañlış söyleyenler çoú-durur  (KM 72) Birdür ol birliğine şek yok durur Gerçi yanlış söyleyenler çok durur  (VN 24)  Pes Muóammed’dür bu varlıàa sebeb Devlet anuñ kim anı úılur ùaleb  (KM 85)  
Bil Muhammeddür bu varlıga sebeb Cehd idüp anun rızÀsın kıl taleb     (VN 105) 

Her kim ol bu aãla tÀbiè olmadı  Úaldı maórÿm Óaú yolın başarmadı (KM 92)  
Kimse ansuz togrı yolı varmadı Kimse ansuz Hak yolın başarmadı   (VN 102) 

Óaú Muóammed nÿrın alnında úodı Bil ki saña bu emÀnetdür didi  (KM 140)  
Mustafa nÿrını alnında kodı Bil habìbüm nÿrıdur bu nÿr didi      (VN 130) 

Âmine Òatun kim oldı óÀmile Geçdi andan ay u gün eyyÀm-ıla  (KM 199)  
Çünki AbdullÀhdan oldı hÀmile Vakt irişdi hafta vü eyyÀm ile      (VN 152) 

Bir bölük úav(i)m daòı tìz yitdiler  Ol muãavver rÿóı alup gitdiler  (KM 257) Bir bölük kavim dahi geldi vü tìz Aluban gitdiler ol meh sÿreti      (VN 261)  İttifÀú ol gice vardum dir Resÿl ÜmmühÀnì evine ol pür-uãÿl (KM 340) Bir gice isneyn gicesinde Resÿl ÜmmühÀnì evine kıldı nüzÿl      (VN 366)  EnbiyÀ ervÀóı cümle geldiler MuãùafÀ’ya èizzet ikrÀm úıldılar (KM 360) EnbiyÀ ervÀhı hÀzır geldiler MustafÀ’ya cümle izzet kıldılar     (VN 373)  Cümlesi úutluladı mièrÀcını Óulleden ùonı vü nÿrdan tÀcını (KM 377) Her biri kutluladı mi’rÀcını Didi urundun saÀdet tÀcını    (VN 383)  Siz ki bu beş vaút namÀzı úılasız Cümle melekler åevÀbın bulasız (KM 418) Her kaçan kim bu namÀzı kılalar Cümle gök ehli sevÀbın bulalar     (VN 394)  Arpa etmegini dÀéim yir-idi Meskenetden yüñ èabÀ giyer-idi (KM 458) Halk-ı Àlemden ol iken müctebÀ Meskenetden ol geyerdi abÀ   (VN 440)  Dir selÀm itdi óÀlün ãordı Çalab Hem óabìbüm ne úılur bizden ùaleb (KM 659) Sordı hÀlüni dahi hem ol Çalap Sor habìbüm ne kılur didi taleb  (VN 595)   äoñ nefesinde daòı gör himmetin Óaú TeèÀlÀ’dan dilerdi ümmetin (KM 678) Girü son vaktında görün himmetin Ümmetin Hakdan diledi ümmetin  (VN 603)  
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TÀ úıyÀmetde cemìè-i enbiyÀ Nefsli nefsin èarø ide ol MevlÀ’yÀ  (KM 679) Hem kıyÀmetde cemì’-i enbiyÀ Çagrışup nefsiyyü vÀ nefsì diye   (VN 604)  Didi-kim úabøa mı geldüñ yÀ melek YÀ ùavÀf itmek midür ancaú dilek   (KM 718) Sordı kabziçün mi geldün i melek YÀ ziyÀret mi dürür ancak dilek    (VN 622)  
İki eser arasındaki söyleyiş benzerlikleri Hz. Peygamber’in doğumunun anlatıldığı 

kısımlarda dikkat çekecek kadar fazlalaşır: 
 Úaãd úıldı kim ùoàa Òayrü’l-Beşer Anası diñle neler gördi neler  (KM 202)  

Ol gice kim dogdı ol hayrü’l-beşer Anası anda neler gördi neler  (VN 202) 
Dir evümden çıúdı bir nÿr nÀ-gehÀn  Ol nÿr-ıla ùoldı bu cümle cihÀn  (KM 204)  

Didi bir nÿr çıkdı evden nÀgehÀn ÂşikÀrÀ oldı cümle ins ü cÀn  (VN 206) 
Dikdiler üç èalemi üç arada  Maàrib ü maşrıú u biri Kaèbe’de  (KM 208) Üç alem dahi dikildi üç yire Her birisi aydayın nire nire  (VN 208)  İçdüm aú úardan ãovuú ol şerbeti  Daòı şìrìndi şekerden leõõeti  (KM 218) Kardan ag idi ve hem sovuk idi Dahi şìrìndi şekerden lezzeti  (VN 227)  

Vesîletü’n-Necât’ta bir beyitte anlatılanlar Kemâl’in Mevlid’inde kimi zaman üç dört 
beyitle nakledilir: 

 Ol òatunlar şÀhı dir gördüm èayÀn  Yire gökden indi bir aú úuş revÀn  äÿreti Àdem velì gövdesi úuş Anı gördüm göñlüm oldı úatı òoş  Úatuma geldi benüm ol şÀõumÀn  Úanadıyla ãıàadı arúam revÀn  

   Geldi bir ak kuş kanadıle benüm Arkamı sıgadı kuvvetle katı   (VN 229) 

Úanadın giderdi arúamdan revÀn  Geldi ol-dem èÀleme Faòr-i CihÀn  (KM 222-225) 
Hz. Peygamber’in Mekke’den Medine’ye hicreti Vesîletü’n-Necât’ta yedi beyitle 

anlatılırken (414-420) Kemâl eserinde bu bahse 28 beyit ayırmıştır (423-450). 
Kemâl’in Mevlid’inin yegâne nüshasında tespit ettiğimiz ve Vesîletü’n-Necât’ta da aynen 

ya da çok küçük farklarla geçen mısra veya beyitler ise şunlardır: 
Parmaàından çeşmeler aúıtdı hem 
İçdi andan cümle-i òayl u óaşem  (KM 323) 
 

Barmagından çeşmeler akıtdı hem 
İçdi andan cümle haylile haşem (VN 340) 

Aàlu bişmiş úuzı aña söyledi 
Yime benden yÀ Resÿla’llÀh didi (KM 324) 

Aàlu bişmiş úuzı aña söyledi 
Yime benden yÀ Resÿlu’llÀh didi (VN 341) 
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Nÿr-ıdı başdan ayaàa gevdesi  
Yire düşmezdi anuñ-çün gölgesi (KM 331) 
 

Nÿr idi başdan ayaga gevdesi  
Bu ayandur nÿrun olmaz gölgesi  (VN 312) 

Meróaban-bik yÀ Muóammed didiler 
İy şefÀèat ıssı Aómed didiler (KM 368) 

Merhaban-bik yÀ Muhammed didiler 
İş şefÀ’at ıssı Ahmed didiler (VN 381) 
 

Her göge kim irdi ol Òayrü’l-EnÀm 
Ol gök ehli úıldılar ièzÀz tamÀm (KM 376) 

Her göge kim irdi ol hayrü’l-enÀm 
Ol gök ehli kıldılar izzet tamÀm (VN 382) 
 

Ol sebebden ögdi Úur’Àn’da Kerìm 
Didi-kim sensin alÀ òulúin èazìm (KM 454) 

Hem dahi Úur’Àn’da ögdi ol Kerìm 
Didi kim sensin alÀ òulúin èazìm (VN 426) 
 

Diñle imdi ol Resÿl-i pÀk-õÀt 
Nice òaste oldı vü buldı vefÀt (KM 479) 

İşit imdi sen ol fahr-i kÀinat 
Nice hasta oldı vü buldı vefÀt (VN 550) 
 

Ol maraø artdı bu kez oldı úatı 
TÀèat-içün úalmadı hìç ùÀúatı (KM 483) 

Vardugınca ol maraz oldı katı 
Taat içün kalmadı hiç tÀkatı (VN 560) 
 

Yaradılıdan berü dünyÀyı Óaú 
Görmedi bundan úatı kimse firÀk (KM 764) 

Hak yaradaldan berü seb’-i tıbÀk 
Görmedi bundan katı kimse firÀk (VN 669) 

Bu benzerlikleri telif ve istinsah arasında geçen 137 yıl ile yorumlamak ve bunların 
müstensih ilaveleri, tasarrufları olabileceğini, müstensihin iki eserden daha fazla tanınan ve 
beğenilenden diğerine mısra veya beyit transfer ettiğini söylemek herhâlde mümkündür. Her iki 
eserin de Eski Anadolu Türkçesi Dönemi’ne ait olmasından kaynaklanan dil ve imla birliği, aynı 
konuyu ele alıp aynı nazım şekli ve vezinle söylenmesi bu transferi kolaylaştırmış olmalıdır. 

1.10. Eserin Nüshası 
Ayasofya Müezzini Kemâl Mevlid’inin şimdilik tespit edebildiğimiz yegâne nüshası Koç 

Üniversi tesi  Suna Kıraç Kütüphanesi  Nesteren ve Fuat  Bayramoğlu Nadir  Eserler 
Odası  92 numaraya kayıtlıdır. 200x130 mm ölçülerindeki yazma 41 yaprak, filigranlı, su yollu, 
aharlı, kalın beyaz kâğıda 13 satır hâlinde siyah mürekkeple ve harekeli nesih hatla istinsah 
edilmiştir. Metin, cetvel içine alınmadan bırakılmıştır. Başlıklar kırmızı mürekkepledir. İstinsah 
tarihi Safer  984 /M  Mayıs 1576’dır. Bu da yazmanın eserin te’lif tarihinden 137 sene sonra 
istinsah edildiğini göstermektedir. Nüshanın müstensihi belli değildir. Alelade karton cilt üzerine 
yakın zamanda çiçek desenli kâğıt geçirilmiş ve üzerine eski harflerle Mevlid  [Ayaãofya Müéeõõini  KemÀl] notu düşülmüştür. Baştan eksik olan yazmaya, Süleyman Çelebi’nin mevlidi 
sanılmasından olsa gerek, Vesîletü’n-Necât’ın bir yazmasının ortadan yırtılmış ve yarısı kaybolmuş 
ilk varağı eklenmiştir. Bu ekleme; kâğıt, yazı ve kalem farklılıklarından hemen anlaşılabilmektedir 
(bk. FOTOĞRAF-1). Kimi sayfalarında kurt yenikleri bulunan yazma ehil olmayan bir el 
tarafından tamir edilmiş, bu maksatla sayfalara ilave edilen kâğıtlar bilhassa 28a, 29a, 33a, 34a, 34b, 
35a, 35b, 36a, 36b, 37a, 37b, 38a, 38b, 39a, 39b, 40a, 40b’de metnin üzerini kapatmıştır. Metinde 
okuyamadığımız veya tamir yoluna gittiğimiz kısımların kahir ekseriyeti üzerine kâğıt isabet eden 
beyitlerdir. 41b’de Mevlid’i istinsah edenin kalemden çıkmış intibaı veren ve pek çok yazmanın 
sonuna müstensihlerce eklenmesi âdet hâline gelen: 
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Her kim oúursa bu kitÀbı şevú-ıla40 Yazanı òay(ı)r duèÀ-yıla aña 
beyti ve hemen altında Necâtî’nin: 
 
Ḳısmet-i rÿz-ı ezelde iy NecÀtì bilmiş ol  ÁşinÀ bìgÀne vü bìgÀne olmaz ÀşinÀ 
beyti bulunuyor. Mevlid metnini takiben 39b-41a arasında, kime ait olduğu bilinmeyen, 

mahlas ihtiva etmeyen “MünÀcÀt-ı Resÿlu’llÀh’dur.” başlıklı mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün 
mefâ’îlün kalıbıyla ve musammat gazel formunda söylenmiş 23 beyit uzunluğunda bir şiir vardır. 
Bu şiir Ayasofya Müezzini’ne ait olma ihtimaline binaen transkripsiyonlu metnin sonuna 
eklenmiştir. Kütüphanenin internet sayfasında yazmanın büyük Türkoloji âlimi Şinasi  Tekin’den 
(öl. 2004) temin edildiği notu vardır.41 Yazmanın: 

 
Başı : Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 
 

AllÀh adın õikr idelüm evvelÀ 
  VÀcib oldur cümle işde her úula 
 
Sonu : Dilěrüz oúıyanlardan duèÀ umaram anlardan  

Dirìà eyleme anlardan şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 
 
SONUÇ 
 
Ayasofya Müezzini Kemâl’in Şevval 842/M Mart-Nisan 1439’da tamamladığı, varlığı ve 

metni ilk defa bu çalışmayla ortaya konulan Mevlid’i, bu türün bilinen ilk Türkçe örnekleri 
arasındadır. Günümüze birkaç varağı düşmüş hâlde tek nüsha olarak ulaşan eser, diğerleri gibi 
mevlid törenlerinde okunmak amacıyla yazılmıştır. Kemâl’in, mevlid türünün Türkçedeki en güzel 
ve etkileyici örneği kabul edilen Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât’ını tanıdığı, yer yer ondan 
etkilendiği görülmektedir. Şair, geniş kitlelerin okuyup anlaması maksadıyla eserinde sade bir dil 
tercih etmiştir. Ancak Kemâl’in, nazım tekniği bakımından başarı gösterdiğini söylemek zordur. 
Ahenk, sıkça başvurulan imâle-i maksure ve zihaflarla aksamakta, metin boyunca azımsanmayacak 
oranda kafiye kusuru göze çarpmaktadır. Kelime tekrarları, vezni ve kafiyeyi temin edebilmek 
endişesiyle kullanılan gereksiz kelimeler eserin edebî değerini zayıflatmıştır. Buna mukabil zaman 
zaman yakalanan söyleyiş güzelliği ve lirizm, Eski Anadolu Türkçesinin temsilcilerinden biri 
olması, Türk mevlid edebiyatının eksik bir halkasını varlığıyla tamamlaması Ayasofya Müezzini 
Kemâl’in Mevlidü’n-Nebî’sinin kıymetini artıran hususlar arasında sayılabilir. 
  

                                                           
40 Mısranın vezni kusurludur. 
41 http://digitalcollections.library.ku.edu.tr/cdm/compoundobject/collection/MC/id/28515/rec/4 (Son erişim 
tarihi: 05.12.2015)   
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Transkripsiyonlu Metnin Hazırlanmasında Takip Edilen Esaslar  
  
 
1- Metinde yaygın transkripsiyon sistemi kullanılmış, İsmail Ünver'in "Çevriyazıda Yazım 

Birliği Üzerine Öneriler"42 başlıklı çalışmasında ortaya konan ilkelere uyulmuştur. 
2- Nüshada kırmızı mürekkeple yazılan salât ü selam beyitleri transkripsiyonlu metinde 

italik olarak yazılmıştır. 
3- Metinde geçen ayet-i kerimeler ve hadis-i şerifler transkribe edilerek italik yazılmış, 

açıklamaları dipnotta verilmiştir. 
4- Metinde tarafımızca yapılan tamirler köşeli parantez [ ] içinde gösterilmiştir. ör. i[der], [FÀ]ùıma, ve[lì]. 
5- Vezin gereği zihaf yapılan hecelerin uzun ünlüsü metinde "^" işareti konularak italik 

yazılmıştır. ör. nÿr-ıla, ÚÀf’a, MièrÀcuñ gibi. Zihaf, metinde italik yazılan ayet-i kerime ve hadis-i 
şeriflerde bulunuyorsa o zaman zihaf olan hecenin uzun ünlüsü normal, diğer harfler italik 
yazılmıştır. ör. èalìm, KemÀlì. 

6- Nüshada imale-yi maksûreleri göstermek için elifle yazılan “e”’ler transkripsiyonlu 
metinde “ě” ile dizilmiştir: ör. eyleyělüm, irgürělüm, yürěgine. 

7- Vezin gereği yapılan ulamaları göstermek için ilk kelimenin son, ikinci kelimenin ilk 
harfleri altları çizilmek suretiyle birleştirilmiştir: ör. Úanda_olısar; Resÿl’i incitmegil. 

8- Vezin gereği yapılan ses türemeleri yay ayraç () içinde gösterilmiştir: ör. úav(i)m, müh(ü)rde, Òıø(ı)r. 
9- Okunuşundan emin olunamayan bir kelimenin yanına (?) işareti konulmuştur: úalmazısavuz(?) (870. beyit). 
10- Nüshada üzerine kâğıt yapıştırıldığı veya mürekkep dağıldığı için okunamayan yerler  

transkripsiyonlu metinde “……..” şeklinde gösterilmiş ve bu husus dipnotta vurgulanmıştır. 
11- Kafiye, vezin ve imla kusurları dipnotta belirtilmiştir. 
  

                                                           
42 İsmâil Ünver, “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, AÜDTCF. Türkoloji Dergisi, C. XI, S. 1, 
Ank., 1993, s. 51-89. 
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MEVLİDÜ’N-NEBÎ’NİN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 
 

                                                           
43 Baştan eksik olan nüshada besmele bulunmamaktadır. Besmele tarafımızca eklenmiştir. 
44 Ayasofya Müezzini Kemâl’in Mevlid’inin elimizdeki yegâne nüshası, inceleme kısmında belirtildiği gibi, 
baştan eksiktir. Bu eksikliğin nüshaya sahip olan biri tarafından Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât’ının 
başlangıç beyitleriyle tamamlanmaya çalışıldığını da daha önceden söylemiştik. Yazmanın yarısından 
itibaren yırtık olan 1b sahifesinde Vesîletü’n-Necât’ın ilk sekiz beyti yazılıdır. Ayasofya Müezzini Kemâl’in 
Mevlid’inin geriye kalanıyla aynı yazı ve kâğıt özellikleri taşıyan, 2a başlayıp 2b’de nihayetlenen (bk. 
FOTOĞRAF 1, 2 ve 3) 17 beyit ise -bazı nüsha farkları olmakla beraber- Necla Pekolcay’ın Vesîletü’n-Necât 
neşrindeki (Süleyman Çelebi, Mevlid, Dergâh Yay., İstanbul, 1992.) şu beyitlere tekabül etmektedir: 13, 14, 
15, 16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 25 ,26 ,27 ,28 ,29 ve 30. Buradan itibaren Ayasofya Müezzini Kemâl’in 
Mevlid’i ile Vesîletü’n-Necât ayrılmaktadır. Kemâl’e ait olmayan bu beyitler metne dâhil edilmemiştir.  
45 Nüshada “ ْيِكِتْلِق” imlasıyla yazılmıştır. 
46 Nüshada “حُوجَه” imlasıyla yazılmıştır. 

  Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm43 
vezin: fÀ’ilÀtün / fÀ’ilÀtün / fÀ’ilün 

2b 1- èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ44 
  Bu Faãl DuèÀ [ve] æenÀsın ve KitÀb èÖzrin BeyÀn İder.  
 2- Diñle imdi èışú-ıla girdüm söze  Vaãf-ı óÀlümdür ki eyderin size 
 3- İmdi evvel óÀlimüz yÀd idelüm  äoñra yine söze bünyÀd idelüm 
 4- Gör ki nice bilmedüm ben óÀlümi İşid imdi eydeyin aóvÀlümi  
 5- Úanı oàlanlıú yigitlik45 iy òoca46  Oàlan u yigit olup oldum úoca 
 6- Oàlan u yigitligüm aldı hevÀ  Pìrligüm irişdi mevt oldı revÀ 
 7- èÖmrüm aããısın úamu virdüm yile Anca günÀh işledüm anda bile 
 8- èÖmrüm Àòir oldı uş irdi ecel  Óaúú’a lÀyıú işlemedüm bir èamel 
3a 9- ÙÀúatüm ùaú oldı úaddüm daòı dÀl Bir èamel úılmaàa úalmadı mecÀl 
 10- Artdı óırã-ıla ùamaè mekr [ü] daàÀl Daòı işlerem günÀh úalur vebÀl 
 11- Óaúú imÀndan cümlemüz ayırmaya Dünye Àòret ùoàrı yoldan ırmaya 
 12- Maàrÿr olma dünyeye imdi i yÀr  èÖmri gör nice geçer úılmaz úarÀr 
 13- Bulmış-iken şimdi úÿt u úuvveti  Key ãaúın cehd it geçürme furãatı 
 14- Zìre dünyÀ bì-vefÀdur bì-úarÀr  Niceleri eylemişdür òïr u zÀr 
 15- BÀúì AllÀh’dur kim oldur LÀ-yezÀl DÀéim oldur kim aña yoúdur zevÀl 
 16- Nerd-i Kaèbeteyn-ile bu kÀéinÀt  Nice LeccÀc’ı úılupdur şÀh-mÀt 
 17- Uãlu oldur kim bunı fikr eyledi  Dünye óÀlin görüben õikr eyledi 
 18- Açdı göñli gözüni ol nÀm-dÀr  èÖmr [ü] mÀlı óaú yola úıldı niåÀr 
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47 Nüshada “ ْمؤذّيِن” imlasıyla yazılmıştır. 
48 3b’nin rekabesi “ ” olmasına rağmen 4a “Naúl iderler” kelimeleriyle başlamaktadır. Aradaki varak kopmuştur. 
49 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 19- Bildi kim maúãÿd duèÀdur ně ki var Anuñ-içün úodı ol bir yÀdigÀr 
 20- İmdi bu KemÀl Müéeõõin47 òïr u zÀr Bildi dünyÀ fÀnìdür úılmaz úarÀr 
 21- MuãùafÀ’nuñ mevlidinden iy nigÀr Dir ki dünyÀda úoyam bir yÀdigÀr 
3b 22- TÀ ki èÀlem içre úala ol kelÀm  Ol sebeb ola duèÀda añılam 
 23- İmdi bu maófilde her kim bulına  Luùf u iósÀn eyleye ben úuluna 
 24- Óaú dìõÀrı perdesin aña aça  Kim bize bundan duèÀ úılup geçě 
 25- Maúãÿdum bir daòı var diñle èayÀn Anı daòı úılayın saña beyÀn 
 26- Artuú eksük çoú düzüldi bu kitÀb  Eksügiyçün itmeñüz bize èitÀb 
 27- Gerçi dünyÀda kitÀblar çoú durur  Artuú eksük olmamaú hìç yoú durur 
 28- Pes bir èÀşıú bir kitÀb úor yÀdigÀr  IãlÀóı kÀmillerüñdür ně ki var 
 29- Biz de úılduú artuú eksük çoú vebÀl Luùf idüp ıãlÀó ide ehl-i kemÀl 
 30- Biz bir ümmì èÀşıúız eksügi çoú  Var mı bir maòlÿú anuñ eksügi yoú 
 31- Eksügi olmayan ol áaffÀr durur  èAybımuzı setr iden SettÀr durur 
 32- Cümle eksüklügimüzle ol ÒuõÀ  Raómetinden itmeye bizi cüdÀ 
 33- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu kelÀmuñ şeróin itmeye beyÀn 
 34- èIşú-ıla gel imdi iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 

    *** 48 
4a 35- Naúl iderler kim var-ıdı bir velì  Adına dirlerdi Zeyd Oàlı èAlì 
 36- Didi vardı úonşumuz òatun kişi  Zühd ü taúvÀ hem èibÀdetdi işi 
 37- Key faúìre idi ol yüzi úamer  Bir gün ol dünyÀdan eyledi sefer 
 38- Bir fülori oldı cümle raòtları  Óaúú aña virmişdi eyü baòtları 
 39- Var-ıdı bir ãÀlió oàlı nìk-nÀm  Luùf idi başdan ayaàa ol hümÀm 
 40- Òayle iósÀn ider-idi rÿz u şeb  Óaú rıøÀsın ider-idi ol ùaleb 
 41- Ol fülori kim aña degmiş-idi  Bunı neye òarc idem dimiş-idi49 
 42- Uş bu fikr-ile yürürken ol cüvÀn  Gördi bir evde cemÀèat nÀ-gehÀn 
 43- Cemè olup mevlÿd oúınur pür-ãafÀ CÀnlarında nÿr-ı èışú-ı MuãùafÀ  
 44- Diñledi mevlÿdı ol-dem ol cüvÀn  Gözlerinden úanlu yaş oldı revÀn 
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50 Mısranın vezni kusurludur. 
51 Nüshada “ ْمخَْلُقَاَت” imlasıyla yazılmıştır. 
52 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 45- Áh idüben aàlayup eyledi zÀr  İtdi èışú odı anuñ cÀnına kÀr 
 46- Ol gice yatdı olarla ol cüvÀn  Gördi kim úopmış úıyÀmet ol zamÀn 
 47- Çaàırup dirler feriştehler gelüñ  Cennete girüp bugün şÀdÀn oluñ 
4b 48- Mevlÿda óÀøır olanlar ol zamÀn  Girdiler cennet içinde şÀõumÀn 
 49- Cennet içre gördi ol bir èÀlì  köşk  Bir daòı olmaz anuñ emåÀli köşk 
 50- Aña girmek diledi ol nev-cüvÀn  Didiler girme aña sen bu zamÀn 
 51- İş-bu köşke mevlÿd idenler girür  Vaãl oluban Óaú cemÀlini görür 
 52- Uyòusından uyanuben aàladı  ZÀr u feryÀd u fiàÀn eyledi50 
 53- Ol füloriyle varup aldı ùaèÀm  Mevlÿd oúuyup yidiler òÀãã u èÀm 
 54- Dünyeden gidince her yıl nev-cüvÀn Mevlÿd oúudur-ıdı ol her zamÀn 
 55- Ölmeden dir yirüm anda görmişem MuãùafÀ’nuñ ãoóbetine irmişem 
 56- EnbiyÀ vü evliyÀ úonşum durur  Óaúú’ı görmek dÀéimÀ işüm durur 
 57- Mevlÿd idüñ itdigüm-çün mevlÿdı Óaú maúÀmum cennet ü óÿr eyledi 
 58- Mevlÿda her kim iderse óürmeti  MuãùafÀ seve ide Óaú raómeti 
 59- CÀn Óaú’a teslìm iderken ol cüvÀn Güldi ol-dem şÀõìlıúla çıúdı cÀn 
 60- Çıúdı cÀnı şevú-ıla güle güle  Mest bülbül gibi şevú-ıla güle 
5a 61- ŞÀõumÀn olmaú dilerseñ pür-ãafÀ  Vir ãalavÀt ravøa-i ber-MuãùafÀ 
  Bu Faãl AllÀhu TeèÀlÀ’nuñ VaódÀniyyetin BeyÀn İder. 
 62- Gelüñ imdi cümle èÀm u òÀã-ıla  Cemè olalum cümlemüz iòlÀã-ıla 
 63- Başlayalum ol Bir’üñ birligine  Şükr idelüm hem anuñ varlıàına 
 64- Zìre  yoúdan ol bizi var eyledi  Birligine cümle iúrÀr eyledi 
 65- Úudretin iôhÀr idüp hem ol Celìl  Birligine cümlemüz úıldı delìl 
 66- Her ne-kim var ÀşikÀrÀ vü nihÀn  Yir ü gök èarş-ıla kürsì bu cihÀn 
 67- İns ü cin ü vaóş u ùayr u maòlÿúÀt51 Birligine cümlesidür şÀhidÀt52 
 68- Bilüñ imdi birligin kim birdür ol  Bir diyenler buldı aña ùoàrı yol 
 69- Ol durur hem pÀdişÀh-ı bì-zevÀl  Ol durur hem bì-naôìr ü bì-miåÀl 
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53 Nüshada “ ْمخَْلُقَاتَُك” imlasıyla yazılmıştır. 
54 Nüshada “ ِمخَْلُقي” imlasıyla yazılmış ve harekelenmiştir. 
55 Nüshada “ ْمُرْزَقِك” imlasıyla yazılmış ve harekelenmiştir. 
56 Mısranın vezni kusurludur. 
57 Kur’an-ı Kerim’de Bakara, 2/29, 231, 282; Nÿr, 24/35, 64; Ankebÿt, 29/62; Ahzâb, 33/40, 54; Nisa, 4/32, 176; Şÿrâ, 42/12; Fetih, 48/ 26; Hucurât, 49/16; Mâide, 5/97; Hadîd, 57/ 3; Mücâdele, 58/7; En'âm, 6/101; Tegâbün, 64/11; Enfâl, 8/75 ve Tevbe, 9/115’te “بِكُلِّ شَیْءٍ عَليمًا ”ve “ ٌبِكُلِّ شَیْءٍ عَليم”şeklinde geçen ve “Allah, her 
şeyi hakkıyla bilendir.” anlamına gelen söz.  
58 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
59 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
60 5b’nin rekabesi “ ” olmasına rağmen 6a “Pes Muóammed’dür” ile başlamaktadır. Aradaki varak kopmuştur. 

 70- Ol durur hem maòlÿkÀtuñ53 maèbÿdı Ol durur hem èÀşıúÀnuñ maúãÿdı 
 71- İllÀ müstaànì durur maòlÿúdan ol  Maòlÿúı54 òalú iden oldur az u bol 
 72- Zìre  ol birdür şerìki yoú-durur  İllÀ yañlış söyleyenler çoú-durur 
5b 73- Her taãavvurdan münezzeh óaú-durur Merzÿúuñ55 rızúın viren RezzÀú-durur 
 74- CÀnı ol virdi kemÀl-i úudreti  Anuñ-çün aúıtdı dilden óikmeti56 
 75- Úudretine pes anuñ yoúdur şümÀr Cümle èÀúıl èÀciz aña ně ki var 
 76- Evvel oldur Àòir oldur ôÀhir ol  BÀùın oldur külli şey’in èalìm57 ol58 
 77- ÒÀlıú oldur birdür ol bildük èayÀn Vaãfa ãıàmaz kim anı úılur beyÀn 
 78- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu kelÀmuñ şeróin itmeye beyÀn 
 79- èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
  Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ Efêallıàın BeyÀn İder. 
 80- Çünki Óaúú’uñ birligin bildük èayÀn Diñle imdi úılalum ãunèın beyÀn 
 81- äÀnièüñ ãunèın görüp bildi bilen  äunè içinde buldı aña yol bulan  
 82- Naúşuñ anlar bildiler naúúÀşını  Baóre ùalan buldı gevher ùaşını 
 83- Baóre maóv olmaú gerekdür èışú eri LÀ-mekÀn gencinde bula gevheri 
 84- TÀ Muóammed gibi ol àavvÀã-vÀr Baóre ùalan bula gevher şÀh-vÀr59 

         ***60 
6a 85- Pes Muóammed’dür bu varlıàa sebeb Devlet anuñ kim anı úılur ùaleb 
 86- Ser-veri oldur úamu ser-verlerüñ  Mühri oldur cümle peyàam-berlerüñ 
 87- Geldi anuñ dostlıàına enbiyÀ  Geldi hem anuñ nÿrından evliyÀ 
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61 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
62 Nüshada “ ْمخَْرُوم” imlasıyla yazılmıştır. 
63 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
 Etin etimdir.” Hz. Peygamber’e nispet edilen bu söz, hiçbir sahih hadis kitabında :لحَْمُكَ  لحَْمىِ “ 64
geçmemektedir. (bk. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1992, s. 101.) 

 88- Ol sebebden enbiyÀlar geldiler  Daèvet idüp muècizÀtlar úıldılar 
 89- MuècizÀtı cümle peyàam-berlerüñ Bil ki nÿrından idi ol ser-verüñ 
 90- Nÿó u İbrÀhìm ü MÿsÀ hem èÎsÀ  EnbiyÀdan daòı her kim var-ısa 
 91- MuãùafÀ sırrına tÀbiè oldılar  Anuñ-içün muècizÀt gösterdiler61 
 92- Her kim ol bu aãla tÀbiè olmadı  Úaldı maórÿm62 Óaú yolın başarmadı63 
 93- Zìre  İslÀm dìninüñ bünyÀdı ol  Cümle èÀlem òalúınuñ üstÀdı ol 
 94- Şeyòüm oldur nebìm ol irşÀdum ol Gözimüz ol açdı gördük ùoàrı yol 
 95- Bir daòı vÀcib nedür diñleñ bize  AãóÀbı añmaú gerek cümlemize 
 96- MuãùafÀ’nuñ dört yÀrın yÀd idelüm äoñra yine söze bünyÀd idelüm 
 97- Ol Ebÿ Bekr èÀşıú-ı äıddìú ãafÀ  Evvel ol bildi nebìdür MuãùafÀ 
6b 98- Aómed’üñ èışúına virdi cism ü cÀn Cümle mÀlı mülki úıldı der-miyÀn 
 99- Yıúdı dünyÀ mülkinüñ bünyÀdını  äıdúa virdi aldı äıddìú adını 
 100- Biri èÖmer’dür anuñ iósÀnı çoú  Merd-i kÀmildi ki hìç noúãÀnı yoú 
 101- Didi óaúúında anuñ Òayrü’l-Beşer Benden özge bir nebì gelse eger 
 102- Olur-ıdı ol nebì ancaú èÖmer  Zìre dünyÀ içre oldur şìr-i ner 
 103- Óaú óabìbinüñ ikinci yÀrıdur  AãóÀb içre èÀlimü’l-esrÀrıdur 
 104- Biri Õi’n-nÿreyn-i èOåmÀn pÀk-dìn Hergiz andan gelmedi kibr-ile kìn 
 105- Cemè idüp ÚuréÀn’ı ol úıldı nişÀn Óaú yolında virdi başın dökdi úan 
 106- èİlm-i maènìde muãavver nÿr idi  Hem óayÀ vü óilm-ile meşhÿr idi 
 107- MuãùafÀ’nuñ ol üçünci yÀrıdur  Dìn içinde sevgülü dìn-dÀrıdur 
 108- Ol birisi Tañrı arãlanı èAlì  Cümle seyyid atasıdur ol velì 
 109- Úuùbı oldur dìn-i óaúúuñ bì-gümÀn Vech-i şerèüñ revnaúıdur ol hemÀn 
 110- Õü’l-fiúÀr’ı ãaldı kÀfir başına  İrmedi hìç kimse anuñ işine 
7a 111- MuãùafÀ’nuñ úavmi yÀrı cÀnıdur  Laómüke laómì64 cigeri úanıdur 
 112- Her birisi şöyle-kim dört yÀrınuñ  Rükni olmışdur şerìèat dÀrınuñ 
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65 Nüshada “ ْمخَْلُقَاتُك” imlasıyla yazılmış ve harekelenmiştir. 
66 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
67 úamu: Nüshada úamusı. 
68 Mısranın vezni kusurludur. 
69 Tamamı “ ًكُنْتُ   كَنْزاً  مخَْفِيَا” olan ve “Ben, gizli bir hazineydim.” manasına gelen, uydurma hadislerden olduğu 
kabul edilen söz. 
 Ol!” anlamına gelen bu söz, Kur'an-ı Kerim’de "kün fe-yekÿn: Ol der ve hemen olur." şeklinde :كُنْ “ 70
Bakara, 2/117; Âl-i İmrân, 3/47, 59; En'âm, 6/73; Nahl, 16/40; Meryem; 19/35; Yâsîn, 36/82 ve Mü'min, 40/68’de geçmektedir. 

 113- Cümle aãóÀbıyla ola tÀbièìn  RıêvÀnu’llÀhi èaleyhim ecmaèìn 
 114- Anlaruñ rÿóına iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
  Bu Faãl Óaú TeèÀlÀ Resÿl Óaøretini Kendü Nÿrından Yaratduàın BeyÀn İder. 
 115- Aç úulaàuñ imdi gel benden yaña  Kim bu sözüñ sırrı keşf ola saña 
 116- èİlm-i ledünden òaberler diyelüm  MaòlÿkÀtuñ65 evvelin söylěyelüm66 
 117- Gör ÒÀlıú’uñ úudretin kim n’eyledi Cümle òalúı nice bünyÀd eyledi 
 118- Diñle imdi bu sözüñ taúrìrini  TÀ bilěsin Tañrı’nuñ taúdìrini 
 119- Ol zamÀn kim yoà-ıdı vaút ü zamÀn Var-ıdı ol Bì-mekÀn u Bì-nişÀn 
 120- Maòfì-y-idi lÀ-mekÀnda ol İlÀh  Gizlü-y-idi ol nihÀnda bÀrgÀh 
 121- MÀ-sivÀ-yı Óaú úamu67 maèdÿm-ıdı Lìkin èilminde Óaú’uñ maèlÿm-ıdı 
 122- Evvel Aómed rÿóını ìcÀd ide  äoñra yine èÀleme bünyÀd ide 
7b 123- Diñle imdi ol Resÿl’i KirdigÀr  Nice yaratdı nÿrından úıldı var 
 124- Kendü nÿrı pertevinden Õü’l-celÀl Úıldı Aómed rÿóını bedr-i cemÀl 
 125- Çıúdı nÿr baórinden oldur mÀh-tÀb Ùoàdı dergÀh-ı maşrıúdan ÀfitÀb68 
 126- Nÿr-ı enverden èayÀn oldı nigÀr  èÁşıú oldı nÿrına PerverdigÀr 
 127- Sevdi anı dost idindi ol Eóad  Úaldı ol dostluú içinde tÀ ebed 
 128- Andan oldı Óaú èayÀn u ÀşiúÀr  Küntü kenzüñ69 sırlarından ně ki var 
 129- èIşú-ıla gel sen de iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
  Bu Faãl [Óaú Teèâlâ’nuñ] Resÿl Óaøretinüñ Rÿóın Yaratduàın BeyÀn İder. 
 130- Çün Resÿl rÿóın yaratdı KÀr-sÀz  İmdi gör n’itdi bu kez ol Bì-niyÀz 
 131- Kün70 didi úudret diliyle söyledi  èArş u kürsì yoà-iken var eyledi 
 132- Yir ü gök levó ü úalem kevn ü mekÀn Maèlÿm oldı her muúìm ü her maúÀm 
 133- İns ü cin ü vaóş u ùayr oldı tamÀm Çarò-ı gerdÿn-ıla bu cümle cihÀn 
 134- Cümle maòlÿú yaradıldı ně ki var  Diñle imdi n’eyledi ol KirdigÀr 
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71 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
72 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
 .Allah, Samed’dir.” Kur’an-ı Kerim, İhlas 112/2 :اƅَُ  الصَّ مَدُ “ 73

8a 135- Ol ÒuõÀ çün kim yaratdı èÀlemi  Diledi úıla òalìfe Àdemi 
 136- Áb u gilden óüsn-i zìbÀ ber-kemÀl Eyledi aósen ãÿret virdi cemÀl 
 137- Düzdi Aómed dostlıàına Ádem’i  Úıldı èÀlemde òalìfe Àdemi 
 138- CebrÀéìl indi yire ol-dem hemÀn  èİlm-i esmÀyı aña úıldı beyÀn 
 139- Çünki esmÀ bildi Ádem iy ãafÀ  Başına tÀc indi nÿr-ı MuãùafÀ 
 140- Óaú Muóammed nÿrın alnında úodı Bil ki saña bu emÀnetdür didi71 
 141- Bildi Ádem yaradıcaú Õü’l-celÀl  MuãùafÀ’nuñ nÿr-ıla buldı kemÀl 
 142- Ádem alnında úoyıcaú nÿrı Óaú  Pes ferişteh secde úılmaú oldı óaú 
 143- Ádem’üñ öñine vardı her melek  Secde úılup dilediler çoú dilek 
 144- Úamu secde úıldı şeyùÀn úılmadı  Emri ãıdı laènet oldı bilmedi 
 145- Secde úılmayıcaú ol kibr-ile kìn  Ùavú-ı laènet geçdi boynına hemìn 
 146- AllÀh emrinden bizi ayırmaya  Dünye aòret ùoàrı yoldan ırmaya 
 147- Didi Ádem iy Kerìm ü Õü’l-celÀl  İy Raóìm-i bì-mekÀn ü bì-melÀl 
8b 148- Evvel Àòir künhüñe èaúl irmedi  DÀéim ü úÀéim ÒuõÀ’sın sermedì 
 149- Göreyin göster baña iy KirdigÀr  Ol Muóammed nÿrını ben ÀşikÀr 
 150- Óaúú em(i)r úıldı o nÿr ırmaàına  İndi nÿr vardı Ádem parmaàına 
 151- Çünki Ádem gördi Aómed nÿrını  Defèaten úaldurdı bañ parmaàını72 
 152- Didi kim ben şÀhidem birdür Eóad èÁlem içre oldur AllÀhu’ã-ãamed73 
 153- Hem Muóammed’dür óabìb-i KirdigÀr Hem resÿlidür Óaú’uñ ol ÀşikÀr 
 154- Ádem’e indi o nÿr gördi èayÀn  Yine alnına irişdi nÿr hemÀn 
 155- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu kelÀmuñ şeróin itmeye beyÀn 
 156- èIşú-ıla gel imdi iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
  Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ Nÿrı[n] Naúl İtdügin BeyÀn İder. 
 157- Diñle ol nÿr-ı emÀnet Ádem’e  Nice devr ider irişür ÒÀtem’e 
 158- Aómed’e varınca ol nÿr bedr-i tÀm Kimlere ilter anı Rabbü’l-enÀm 
 159- CÀn úulaàın dutuñ imdi bu söze  TÀ ki bu maènì beyÀn ola size 
9a 160- Evvel Ádem alnına PerverdigÀr  Nÿrı anda úodı oldı ÀşikÀr 
 161- Naúl idicek Ádem alnında ÙÀhÀ  ÓavvÀ alnında görindi müntehÀ 
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74 Nüshada “ ِحُوب” imlasıyla yazılmıştır. 
75 Kaynaklarda “Nâhÿr” olarak geçen bu şahsın ismi (bk. Erzurumlu Mustafa Darir, Siyer-i Nebî (haz.: Selman Yılmaz), Darulhadis Yay., İstanbul, 2004, s. 42), nüshada vezin endişesiyle “ ْخُوَرʭَ” imlasıyla yazılmış 
ve harekelenmiştir. 
76 “KÀn-ı nÿr” olması gereken terkipte muzaf ve muzafun ileyh, kafiye endişesiyle yer değiştirmiştir. 
77 Nüshada “امَِينَه” imlasıyla yazılmış ve harekelenmiştir. 
78 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
79 Nüshada “ ْدُرُب ” imlasıyla yazılmıştır. 

 162- Geçdi andan Şìt’e ol ãÀóib-kemÀl  Oldı Şìt ol nÿr-ıla bedr-i cemÀl 
 163- Vardı andan ãoñra ol nÿr gül-èiõÀr Ánÿş alnında görindi şems-vÀr 
 164- Çünki ÚaynÀn ùoàdı ol òÿb74 nigÀr Nÿr-ı Aómed úıldı anda pes úarÀr 
 165- Geçdi andan nÿr bu kez irdi Nÿó’a İdrìs alnından irişdi äÀlió’e 
 166- äoñra ol nÿr-ı óabìb-i Õü’l-celÀl  NÀòuver75 alnına vardı bì-melÀl 
 167- Geldi İbrÀhìm’e İsmÀèil’e nÿr  ÁfitÀb-veş buldı anlarda ôuhÿr 
 168- Cilve vü cevlÀn-ıla şÀh-ı cihÀn  Vardı èAbdu’llÀh[a] irdi nÿr-ı kÀn76 
 169- Çünki èAbdu’llÀh’da úıldı nÿr úarÀr Ámine77 Òatun’a oldı ÀşikÀr 
 170- Cumèanuñ gicesi-y-idi ol gice  Daòı úadrüñ úadri-y-idi ol gice 
 171- Gül-èiõÀruñ cevheri genc-òÀneye  Atasından nÀôil oldı anaya 
 172- Çün Resÿl’e óÀmile oldı nigÀr  Bir nidÀ işitdi ol-dem ÀşikÀr 
9b 173- Dir ki raóme düşdi Aómed bu gice Maèrifet kÀnı[dur] ol nÿr-ı dücÀ 
 174- Düşdi raóme bu gice ãÀóib-BurÀú  Düşdi raóme bu gice esrÀr-ı Óaú 
 175- Ol muùahhar pÀk rÿó úalbi ãafÀ  Ol Óabìbu’llÀh Muóammed MuãùafÀ 
 176- Bu gice düşdi anası raómine  İrdi ol ün cümle òalúuñ semèine78 
 177- Ol nidÀyı-kim işitdi ol nigÀr  Çoú ş(ü)kür úıldı ÒuõÀ’ya ãad hezÀr 
 178- Her melek eyler-idi anı ùavÀf  Cemè olup gelürler-idi ãÀf ãÀf 
 179- Üstine úuşlar durup79 her ãubó u şÀm Dirler-idi eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 180- Daòı çoú dürlü èacÀyib bì-şümÀr  Anasına olur-ıdı ÀşikÀr 
 181- Çünki raóme düşdi ol gice Resÿl  Ol sözi şìrìn [ü] òulúı pür-uãÿl 
 182- Ol kerìm ü luùf u òulúı çoú Òalìl  Oldur ol-kim ögdi Úur’Àn’da Celìl 
 183- Oldur ol òalú içre Óaúú’uñ raómeti Oldur ol-kim Óaúú’a irdi vuãlatı 
 184- Ol óaúìúat baórinüñ deryÀsıdur  Ol ùarìúat dürrinüñ àavvÀãıdur 
 185- Ol risÀlet kişverinüñ şÀhıdur  Ol nübüvvet iúlìminüñ mÀhıdur 
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80 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
81 Bu beyit bir bölüm başlığıdır. Nüshada şimdiye kadarki bölüm başlıklarında olduğu gibi kırmızıyla yazılmış, ama onlardan farklı olarak mesnevi nazım şekliyle ve mevlidin vezniyle söylenmiştir. Bu bakımdan beyit toplamına dâhil edilerek kalın dizilmiştir.  
82 KÀn-ı cevher: Nüshada Cevher-i kÀn. 
83 èalem: Nüshada “èÀlem”. 
84 Nüshada “ ْخَيـْرَت” imlasıyla yazılmıştır. 

10a 186- Şöyle kim èizzet virüpdür Óaúú aña Nice medó itsün KemÀl öñden ãoña 
 187- Çünki geldi èÀleme şÀh-ı cihÀn  ÁşikÀre oldı ol genc-i nihÀn 
 188- İrdi seyr ü devr-ile nÿr aãlına  Şevú-ıla úondı Muóammed alnına80 
 189- Çün ãÀóibin buldı nÿr itdi úarÀr  Nÿr nÿra úavuşdı oldı ãad hezÀr 
 190- Müh(ü)r urdı anda nÿra ol Eóad  Nÿr anuñ alnında úaldı tÀ ebed 
 191- İrmege deryÀya ãu kim èazm ide  Giricek èummÀna pes úanda gide 
 192- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu kelÀmuñ şeróin itmeye beyÀn 
 193- èIşú-ıla gel imdi iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
 194- Ol Óabìbüñ ùoàmasın fikr idelüm  Şevú-ıla vü õevú-ıla õikr idelüm81 
 195- Diñle imdi nice ùoàdı õü’l-vefÀ  Ol Muóammed Óaú resÿli MuãùafÀ 
 196- Maènì deryÀ èilmi èummÀn MuãùafÀ KÀn-ı cevher82 maôhar-ı cÀn MuãùafÀ 
 197- Nÿr-ı envÀr mÀh-ı tÀbÀn MuãùafÀ  Göñli dervìş óükmi sulùÀn MuãùafÀ 
 198- Diñlen anuñ mevlÿdı geldi dile  Bir ãalavÀt himmet eyleñ siz bile 
10b 199- Ámine Òatun kim oldı óÀmile  Geçdi andan ay u gün eyyÀm-ıla  
 200- Çünki vaút irdi göründi ùoàar ay  MuãùafÀ’ya muntaôır dervìş ü bay 
 201- On ikisinde rebìèü’l-evvelüñ  Ol düşenbih gicesiydi siz bilüñ 
 202- Úaãd úıldı kim ùoàa Òayrü’l-Beşer Anası diñle neler gördi neler 
 203- Gördigin vaãf eyledi òalúa tamÀm Ne dir-ise diñle imdi iy hümÀm 
 204- Dir evümden çıúdı bir nÿr nÀ-gehÀn Ol nÿr-ıla ùoldı bu cümle cihÀn 
 205- Göklere cümle melekler geldiler  Sündüs istebraú döşekler ãaldılar 
 206- Hem yine gökler úapusın açdılar  èÁleme raómet zülÀlin ãaçdılar 
 207- Yire indiler úamusı ãÀf ãÀf  Geldiler evüme úıldılar ùavÀf 
 208- Dikdiler üç èalemi83 üç arada  Maàrib ü maşrıú u biri Kaèbe’de 
 209- Óayret84 içre ùurur-ıdum nÀ-gehÀn Dört dìvÀrı evüñ açıldı hemÀn 
 210- Şunı gördüm dört yanuma üşdiler  Sevnişüben birbirine muştılar 
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85 Nüshada “ ْحَتُونْـلَر” imlasıyla yazılmıştır. 
86 Nüshada “ ْسَ عَت” imlasıyla yazılmıştır. 
87 Nüshada “ ْسَعَت” imlasıyla yazılmıştır. 
88 şÀh-ı rüsül MuãùafÀ: Nüshada, “şÀh-ı Resÿl-i MuãùafÀ” okunacak şekilde yazılmış ve harekelenmiştir. 
ُ بِكُلِّ شَیْءٍ عَليمًا“ 89 ّٰɍوَخَ اتمََ النَّبِينَّ وكََانَ ا ِّٰɍاَحَدٍ مِنْ رجَِالِكُمْ وَلٰـكِنْ رَسُولَ ا ʪََدٌ ا  Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin / مَا كَانَ محَُمَّ
babası değildir. Fakat o, Allah’ın resÿlü ve nebilerin sonuncusudur. Allah, her şeyi hakkıyla bilendir.” Kur’an-ı Kerim, Ahzâb 33/40. 
90 “KÀn-ı nÿr” olması gereken terkipte muzaf ve muzafun ileyh kafiye endişesiyle yer değiştirmiştir.  

 211- Ùoldı evüm nÿr-ıla ol-dem hemÀn Cümle cennet óÿrìsi geldi revÀn 
11a 212- Her óÿrì gelüp selÀm virdi baña  Didiler kim òiõmete geldük saña 
 213- Üç òatunlar85 daòı geldiler èayÀn  Vaãfa ãıàmaz anları úılsam beyÀn 
 214- Didiler ÓavvÀ durur bu gül-èiõÀr  Meryem Ana’dur birisi iy nigÀr 
 215- Geldi bunlar saña òiõmet itmege  Aómed’i görüp ziyÀret itmege 
 216- Anası eydür çü vaút oldı hemÀn  Kim vücÿda gele ol şÀh-ı cihÀn 
 217- äuãadum ãu diledüm getürdiler  Bir dolu úoffa elüme virdiler 
 218- İçdüm aú úardan ãovuú ol şerbeti  Daòı şìrìndi şekerden leõõeti 
 219- Ùoldı cismüm ol sÀèat86 bir nÿr-ıla áarúa virdi cÀn u dil buòÿr-ıla 
 220- Şöyle úoòdı Mekke içre úoòular  Misk ü èanber úoòdı ãan-kim her diyÀr 
 221- Altuma sündüs döşekler ãaldılar  Cümlesi úalúup úatuma geldiler 
 222- Ol òatunlar şÀhı dir gördüm èayÀn Yire gökden indi bir aú úuş revÀn 
 223- äÿreti Àdem velì gövdesi úuş  Anı gördüm göñlüm oldı úatı òoş 
 224- Úatuma geldi benüm ol şÀõumÀn  Úanadıyla ãıàadı arúam revÀn 
11b 225- Úanadın giderdi arúamdan revÀn  Geldi ol-dem èÀleme Faòr-i CihÀn 
 226- Ol sÀèat87 kim ùoàdı sìmurà-ı hümÀm Ùoldı yir gök eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 227- Çıúdı ol nÿr baórinüñ dür dÀnesi  Maèrifet göginüñ ol mÀh-pÀresi 
 228- Ol şerìèat ehlinüñ ser-mÀyesi  Ol ùarìúat úavminüñ hem tayası 
 229- Ol saèÀdet menbaèı kÀn-ı vefÀ  Ol Muóammed şÀh-ı rüsül88 MuãùafÀ 
 230- Baãdı bu yiryüzine òayrü’l-úadem Nÿr-ıla ùoldı cihÀn gitdi ôulem 
 231- Geldi mÀ kÀne Muóammedün ebÀ89 Cümle óÿrìler didiler meróabÀ 
 232- MeróabÀ iy dürr ü cevher nÿr-ı kÀn90 MeróabÀ iy mÀh-ı tabÀn-ı cihÀn  
 233- MeróabÀ iy maôhar-ı envÀr-ı Óaú  MeróabÀ iy maòzen-i esrÀr-ı Óaú 
 234- MeróabÀ iy mÀh u òurşìd-i ÒuõÀ  MeróabÀ iy Óaú’dan olmayan cüdÀ 
 235- CebrÀéìl indi yire ol-dem revÀn  Çıúdı Mekke dÀmına vardı hemÀn 
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91 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
92 Nüshada “ ْسَعَت” imlasıyla yazılmıştır. 
93 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
94 Nüshada “ ْحُوجَه  كَوْنَين” imlasıyla yazılmıştır. 
95 Mısranın vezni kusurludur. 
96 “Ùarfatü’l-èayn” ile Saffat Suresi 48. ayet-i kerimeye ( ٌوَعِنْدَهُمْ قاَصِراَتُ الطَّرْفِ عين: Yanlarında bakışlarını yalnızca 
kendilerine çevirmiş iri gözlü eşler vardır.) işaret edilmektedir. 

 236- Dir işidüñ ùoàdı ol Óaú raómeti  Bu gice gözden giderüñ àafleti 
 237- Ùoàdı ol eføÀl-i ÀèlÀ pür-vefÀ  Ùoàdı ol sulùÀn Muóammed MuãùafÀ 
12a 238- Ùoàdı ol ÙÀhÀ vü YÀsìn Ve’ê-êuóÀ Ùoàdı ol dür kim aña yoúdur bahÀ 
 239- Ùoàdı ol ser-ver-i úuùb-ı enbiyÀ  Ùoàdı ol bihter-i cümle evliyÀ  
 240- Ol nidÀ cümle yire indi tamÀm  Ùoldı èÀlem eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 241- Yir ü gök àulàule oldı ser-te-ser  İns ü cin ü vaóş u ùayr u ně ki var 
 242- Söze geldi ùaş u aàaçlar úamu  Yaradılmışdan úuru yaşlar úamu91 
 243- Ol sÀèat92 gökden yeşil úuşlar hemÀn İndiler bu èÀleme anlar èayÀn 
 244- Dutdılar hevÀ yüzin cümle tamÀm Didiler kim eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 245- Ser-verüñ anası gördi heybeti  Kendüden gitdi dükendi úuvveti 
 246- MuãùafÀ’yı hem evinde görmedi  Yüregi oynadı èaúlı úalmadı93 
 247- Aldı gitdi óÿrìler ãandı hemÀn  Anası dutdı gümÀn gitdi emÀn 
 248- Ol ò˘Àce-i kevneyn94 ser-ver-i cihÀn95 Ol çerÀà-ı şuèle-i heft ÀsumÀn 
 249- Ol şerìèat şehrinüñ şÀhı Resÿl  Ol ùarìúat çaròınuñ mÀhı Resÿl 
 250- Secdede başın götürmüş parmaàın Óaúú’a yüz dutup ider yalvarmaàın 
12b 251- Dir ki iy MevlÀ yüzüm dutdum saña YÀ İlÀhì ümmetüm virgil baña 
 252- Öyle dirken ol tebessüm eyledi  Şöyle bildüm Óaú teraóóum eyledi 
 253- äoñra èarşdan oldı bir nÿr ÀşikÀr  Nÿr içinde àÀéib oldı şehriyÀr 
 254- Bir nidÀ geldi o dem ùoldı hevÀ  Dir óabìbüm óÀcetüñ oldı revÀ 
 255- Uçdı vuãlat gülşeninde ol nesìm  ÔÀhir oldı ser-vere sırr-ı èaôìm 
 256- Çünki oldı Aómed’e bu òoş òiùÀb  İrdi Óaúú’a ùıfl iken ol bì-óicÀb 
 257- Bir bölük úav(i)m daòı tìz yitdiler Ol muãavver rÿóı alup gitdiler 
 258- Ùarfatü’l-èayn96 içre anı ol zamÀn  Getirüp elüme virdiler hemÀn 
 259- Diñle imdi óikmeti vü úudreti  Nice úılur Óaú óabìbe èizzeti 
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97 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
98 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
99 Nüshada “مخَْلُقَاتدَه ” imlasıyla yazılmıştır. 
100 Nüshada “ ْغَمْبـَرْدُر  .peyàam-ber” şeklinde yazılan kelime, vezin gereği “peyem-berdür” okunmuştur :پَـيـْ
101 baór-i nÿruñ: Nüshada nÿr-ı baórüñ. 
102 Mısranın vezni bozuktur. “Resÿl-i Àòir-zamÀn” terkibi vezin endişesiyle nüshada “Resÿl Àòir-zamÀn” okunacak şekilde harekelenmiştir. 

 260- Aú ãÿfı úundaú idüben ol şehÀ  Ùuzlamışlar úundaú içre müntehÀ 
 261- Sünnet itmişler anı ol-dem revÀn  Sürmelěmişler gözin gördüm èayÀn 
 262- Göbegi kesilmiş olmış bedr hümÀm Ně ki erkÀn var-ısa olmış tamÀm 
 263- Ser-verüñ anası eydür diledüm  Oàlumı ãaúlamaàa úaãd eyledüm 
13a 264- Bir nidÀ geldi hevÀdan söyledi  Siz anı üç güne-dek ãaúlañ didi97 
 265- Üç gün anı úodı òalvetde olar  Ádemìler anı hìç görmediler98 
 266- Aómed’i cümle melekler ãÀf ãÀf   Üç güne-dek úıldılar anı ùavÀf 
 267- èArş ayaà üzre gelüp úıldı ùarab  İtdi Kürsì şevú-ıla cÀna ùaleb 
 268- Ne-úadar var-ısa göklerde melek  ŞÀõìye düşürdiler úamu dilek 
 269- Cümlesi mesrÿr olup buldı ãafÀ  Zìre kim ùoàdı Muóammed MuãùafÀ 
 270- Yine emr itdi o dem PerverdigÀr  Yaradılmış maòlÿúÀtda99 ně ki var 
 271- Cümlesi gelüp ziyÀret úıldılar  Óaú peyem-berdür100 Resÿl’i bildiler 
 272- Geldiler ol gice cümle óÿr-ı èìn  Görmege ol baór-i nÿruñ101 gevherin 
 273- Her óÿrì bir gevher aldı şeb-çıraú  Vaãfa ãıàmaz öyle emr itmişdi Óaú 
 274- Ol óÿrìler şeb-çerÀà-ı cevherì  Getirüp ãaçdı ãaçular her biri 
 275- Ùayalar oldı aña óÿr-ı cinÀn  Òiõmete geldi aña cümle cihÀn 
 276- Geldi daòı cümle rÿó-ı enbiyÀ  MuãùafÀ’ya evliyÀ vü aãfiyÀ 
13b 277- Gördi anlar MuãùafÀ nÿrın tamÀm  Didiler kim eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 278- Geldi RıøvÀn anı gördüm ÀşikÀr  Bir müh(ü)r yüzük elinde bile var 
 279- Ol yüzük úaşı-y-ıla Peyàam-ber’üñ Yaàrını arasına ol ser-verüñ 
 280- èIşú-ıla urdı aña mühri tamÀm  Õevú-ıla di eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 281- Hem didi-kim yÀ Resÿl-i Àòir-zamÀn102 İy melekler şemsi vü mÀh-ı tÀbÀn 
 282- EnbiyÀnuñ òatm-i ÀèlÀsı Resÿl  ÁfitÀb-ı kişver-i dìn pür-uãÿl 
 283- Bil bu müh(ü)r kim nübüvvet mühridür Bunı úıldum kim ÒuõÀ’nuñ emridür 
 284- Senden artuú bir nebì hìç gelmeye Óükmüñi bir kimse bÀùıl úılmaya 
 285- Kim görürse mührinüñ nÿrın tamÀm Gözine ùamu odı ola óarÀm 
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103 ÚÀf’dan ÚÀf’a: Nüshada “قَـفْدَنْ  قَـفَا” imlasıyla yazılmıştır. 
104 Nüshada “كِلْسَه” imlasıyla yazılmıştır. 
105 ùoldı: Nüshada ùoàdı. 
106 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 286- Bu nübüvvet mührinüñ nÿrı i cÀn  Úaldı sizde tÀ ebed iy cÀvidÀn 
 287- Çünki RıøvÀn mühri òatm itdi hemÀn Anasına virdi oàlını revÀn 
 288- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu kelÀmuñ şeróin itmeye beyÀn 
 289- èIşú-ıla gel imdi iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ  
14a  Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm MuècizÀtın BeyÀn ider. 
 290- Mevlidinden çün biraz úılduú beyÀn MuècizÀtından daòı diñle i cÀn 
 291- Ol gice kim ùoàdı hemÀn MuãùafÀ  Dutdı muèciz dünyeyi ÚÀf’dan ÚÀf’a103 
 292- Anasından ùoàıcaú Faòr-i CihÀn  KisrÀ Úayãer taòtı oldılar vìrÀn 
 293- Ol gice kim ùoàdı ol nÿr-ı dücÀ  Niçe kilìsÀ104 yıúıldı ol gice 
 294- Ayaãofya’dur biri gör imdi var  Úubbesinüñ nıãfı olmış tÀrumÀr 
 295- MuècizÀta gel naôar úıl pes i yÀr  Nice nişÀndur göresin ÀşikÀr 
 296- Ol ùoàıcaú bu yıúılmışdur èayÀn  Pes Resÿl’e ãoñra úıldılar beyÀn 
 297- Çoú duèÀlar eyledi ol nÀm-dÀr  TÀ ki anuñ úubbesi úıldı úarÀr 
 298- Ol gice kim ùoldı105 muèciz her diyÀr Didi rÀhib birbirine kim i yÀr 
 299- Ol kitÀblar kim bize úıldı beyÀn  Cümlesin uş bu gice gördük èayÀn 
 300- İmdi ùoàdı ol Muóammed didiler  Cemè olup bir yire àamlar yidiler 
 301- Dìvlerüñ cÀnına düşdi zelzele  Bilmediler kim nedür bu velvele 
14b 302- Cümle dìvler bir yire dirildiler  Cemè olup İblìs úatına geldiler 
 303- Didiler İblìs’e bu ne óÀl-durur  Ne èalÀmetdür bu ne aóvÀl-durur 
 304- Didi İblìs anlara kim el-fiàÀn  Ùoàdı ol Peyàam-ber-i Àòir-zamÀn 
 305- Ùoàdı ol bütlěri mensÿò eyleyen  Büt-perest yüregini òÿn eyleyen106 
 306- Çün Muóammed dünyeye baãdı úadem Dìniñüz bütleriñüz oldı èadem 
 307- Eyle diyüp bir kezin Àh itdiler  Bellerin büküp daòı vÀh itdiler 
 308- Zihì muèciz ùoàıcaú ol şems-vÀr  Oldı dìv münkir münÀfıú òïr u zÀr 
 309- Diñle bir muèciz daòı gel iy ãafÀ  Nice maôhardur göresin MuãùafÀ 
 310- Çün ulaldı büyüdi şÀh-ı cihÀn  Dìne daèvet itdi başladı hemÀn 
 311- Didi kÀfirlere ben peyàÀm-berem  Cümleñüz óaú dìne daèvet eylerem 
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107 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
108 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
109 Nüshada “ ْخَشَم” imlasıyla yazılmıştır. 
110 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
111 Nüshada “ ْسِبَاش” imlasıyla yazılmıştır. 

 312- Didiler kim òoş dìnüñe girelüm  MuècizÀt göster göz-ile görelüm  
 313- Gökde ayı muècizÀt istediler  İki şaúú olsun görelüm didiler107 
 314- Ùurdı yirinden hemÀn ol-dem o şÀh Gökde bedr olmış-ıdı ol gice mÀh  
15a 315- Bir işÀret itdi aya pÀk-cÀn  Gökdeki ay iki şaúú oldı hemÀn 
 316- Úopdı ol demde yirinden mÀh-tÀb İndi yire cümle gördi şeyò ü şÀb 
 317- Eteginden girdi vardı úoynına  Yeñlerinden çıúdı irdi boynuna  
 318- Bütün olup göge aàdı ay tamÀm  èIşú-ıla diñ eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 319- Bir büyük diblü úaya kim var-ıdı  Hem dibinden ulu ãu aúar-ıdı 
 320- Anı daòı muècizÀt istědiler  Ùaş yürüsün ãuyı geçsün didiler108 
 321- Bir işÀret úıldı ol ùaşa hemÀn  Úopdı yirinden o ùaş oldı revÀn 
 322- Yüzdi ãu üzre gemi gibi o ùaş  MuãùafÀ öñinde geldi úodı baş 
 323- Parmaàından çeşmeler aúıtdı hem İçdi andan cümle-i òayl u óaşem109 
 324- Aàlu bişmiş úuzı aña söyledi  Yime benden yÀ Resÿla’llÀh didi110 
 325- Diñle bir muèciz daòı ol Nebì’den Kim muãaddaú duta cümle işiden  
 326- CÀbir EnãÀrì evine vardılar  Bir úoyun boàazladı hep gördiler  
 327- Yidiler etini müémin müslimÀt  Girü dirildi úoyun õì-muècizÀt  
15b 328- Cümle dìne geldi girdi úodı baş  Didiler òoş baòşÀyiş aósen sÀbÀş111 
 329- Zìre cümle nÿr-ıdı ol pÀk-õÀt  Var-ıdı her èuøvına biñ muècizÀt 
 330- Rÿó-ı pÀki pes muãavver nÿr-ıdı  Görmeyen münkir münÀfıú kÿr-ıdı 
 331- Nÿr-ıdı başdan ayaàa gevdesi  Yire düşmezdi anuñ-çün gölgesi 
 332- MuècizÀtın ger beyÀn itsem i yÀr  Biñde birin dir-isem pes söz uzar  
 333- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu kelÀmuñ şeróin itmeye beyÀn  
 334- èIşú-ıla gel imdi iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MusùafÀ 
  Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm MièrÀcın BeyÀn İder.   
 335- Úanı ol ãıdúı bütün gelsün berü  CÀn u göñül bir dem uòt olsun berü 
 336- Gelsün ol gözi açuú úalbi ãafÀ  Niçe aàdı mièrÀca ol MuãùafÀ 
 337- Nice vardı dosta vaãl oldı òalìl  Nice luùf itdi aña Rabbü’l-celìl 
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112 Nüshada “ َْخَيرْان” imlasıyla yazılmıştır. 
113 Nüshada “ ْخَيـْرَت” imlasıyla yazılmıştır. 
114 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
115 Nüshada “Girdi içerü didi yÀ seyyid-i imÀm” şeklinde yazılı olan mısra, vezin gereği böyle okunmuştur. 

 338- Diñle imdi dut úulaú benden yaña TÀ ki mièrÀc sırrı keşf ola saña 
 339- Bu rebìèü’l-evvel ayı ol zamÀn  Oldı yigirmi yidi gice tamÀm 
16a 340- İttifÀú ol gice vardum dir Resÿl   ÜmmühÀnì evine ol pür-uãÿl 
 341- İmdi gör n’itdi benümle ol Çalab  Viribidi cÀnuma èışúı ùaleb 
 342- ÙÀlib oldum gitmege ol-dem aña  Aàladum úıldum nÀliş Óaú’dan yaña 
 343- Didüm iy èÀşıúları óayrÀn112 iden  Óayret113 içinde Àh-ıla zÀr iden114  
 344- ÙÀlibem sen maùlÿba irgür beni  èÁşıúam göster cemÀlüñ yÀ áanì  
 345- CÀn dili çün-kim bu sözi söyledi  Óaú TeèÀlÀ gör ki ne luùf eyledi 
 346- Pes hemÀn emr eyledi ol-dem Celìl Didi-kim cennete var yÀ CebrÀéìl  
 347- Bir BurÀú al óabìbüm binsün aña  Nüh felekden yuúaru gelsün baña  
 348- Vardı cennet içre CebrÀéìl görür  Bir BurÀú’ı şöyle zeyn olmış durur 
 349- CebrÀéìl ol BurÀà’ı úapdı hemÀn  Aómed’e irgürdi ol gice revÀn 
 350- Girdi içerü didi seyyid-i imÀm115  Óaú TeèÀlÀ eyledi saña selÀm 
 351- Didi baña emr idüben ol áanì  Var Óabìbümi getür görsün beni 
 352- Hem daòı gönderdi saña bir BurÀú Daèvet-i RaómÀnì’dür eyle yaraú 
16b 353- Ùurdı fi’l-óÀl MuãùafÀ vardı ileri  CebrÀéìl úatına èÀlem ser-veri 
 354- Bindi BurÀú’a revÀn Faòr-i CihÀn Açdı úanadın BurÀú uçdı hemÀn 
 355- Bir dem içre Úuds’e baãdılar úadem Õì-saèÀdet õì-beşÀret zihì dem 
 356- İndi BurÀú’dan Resÿl ol-dem revÀn Mescid-i AúãÀ’ya girdi ol hemÀn 
 357- CebrÀèil didi aña kim yÀ hümÀm  EnbiyÀ ervÀóına gel ol imÀm 
 358- Úıl bu AúãÀ’da iki rekèat namÀz  Böyle emr itdi saña ol Bì-niyÀz 
 359- İrdi nidÀ enbiyÀnuñ cÀnına  Cümlesi gele Resÿl’üñ yanına 
 360- EnbiyÀ ervÀóı cümle geldiler  MuãùafÀ’ya èizzet ikrÀm úıldılar 
 361- Cemè oluban cÀnı peyàam-berlerüñ äÀf olup ardına durdı ser-verüñ 
 362- Oldılar bunlar cemÀèat ol imÀm  Ol namÀzı úıldılar anda tamÀm 
 363- AúãÀ’dan çıúdı yine ol muóterem  Vardı äaórÀ üstine urdı úadem 
 364- Göklere mièrÀc uruldı pes hemÀn  Aàdılar ol mièrÀca òoş şÀõumÀn 
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116 Bu beyit Vesîletü’n-Necât’tan alınmıştır. bk. Süleyman Çelebi, age., 381. beyit. 
117 Mısranın vezni bozuktur. 
 Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Kur’an-ı (!Ey Muhammed) :وَمَا ارَْسَلْنَاكَ اِلاَّ رَحمَْةً للِْعَالَمينَ “ 118
Kerim, Enbiyâ 21/107. 
119 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 365- Çıúdı evvelki göge mÀh-ı tabÀn  Nÿra àarú oldı hemÀn heft ÀsumÀn 
17a 366- Úapu úaúdı CebrÀéìl virdi selÀm  Úapu açıldı vü girdi bedr-i tÀm 
 367- Cümle[ten] gök ehli geldiler tamÀm Didiler kim eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 368- Meróaban-bik yÀ Muóammed didiler İy şefÀèat ıssı Aómed didiler116 
 369- MeróabÀ iy cÀn u cÀnÀn meróabÀ  MeróabÀ iy mÀh-ı tÀbÀn meróabÀ 
 370- MeróabÀ iy gülşen-i bÀà-ı cemÀl  MeróabÀ iy ÀşinÀ-yı Õü’l-celÀl 
 371- MeróabÀ iy èÀãì ümmet menceéi  MeróabÀ iy çÀresizler melceéi 
 372- MeróabÀ iy èandelìb-i bÀà-ı Elest117 èIşúuñ-ıla cümle èÀlem oldı mest 
 373- MeróabÀ iy cÀn-ı bÀúì meróabÀ  MeróabÀ èuşşÀúa sÀúì meróabÀ 
 374- MeróabÀ iy õÀt-ı Óaúú’uñ maôharı MeróabÀ iy enbiyÀnuñ ser-veri 
 375- MeróabÀ iy raómete’n li’l-èÀlemìn118 MeróabÀ sensin şefìèü’l-müõnibìn 
 376- Her göge kim irdi ol Òayrü’l-EnÀm Ol gök ehli úıldılar ièzÀz tamÀm 
 377- Cümlesi úutluladı mièrÀcını  Óulleden ùonı vü nÿrdan tÀcını 
 378- Cümle gök ehlini gördi ol hümÀm Her birisi bir ùÀèat ider müdÀm 
17b 379- Kimi úıyÀm üzre durmış ber-devÀm Kimi rükÿèa inüp dutmış niôÀm 
 380- Kimisi secdeye varmış ně ki var  Kim taóiyyede oturmışdur òumÀr 
 381- Kimi tesbìó ü duèÀda ãÀf ãÀf  Kimi dir cümlemüzi sen úıl muùÀf 
 382- İş-bu ùÀèatları kim gördi Resÿl  Göñliñe òoş geldi bu øabù u uãÿl 
 383- Óaørete èarø eyledi ol ùÀèati  TÀ ki ol faøla irişe ümmeti 
 384- Luùf idüben didi ol PerverdigÀr  YÀ Muóammed yÀ óabìbüm yÀ nigÀr 
 385- Elli vaút namÀzı beş vaút eyledüm Ümmetüñe gör ne inèÀm eyledüm119 
 386- Cümlesin cemè eyledüm bir ùÀèate Armaàan olsun bu ùÀèat ümmete 
 387- Her ki bu ùÀèatı úıla ãıdú-ıla  Cümle melekler åevÀbını bula 
 388- Gör ne ùÀèat virdi Óaú bu ümmete Kim úılursa lÀyıú olur cennete 
 389- Cümlesinüñ ùÀèatını gördi ol  TÀ ki vardı Sidre’ye irişdi ol 
 390- İrişicek Sidre’ye ol muóterem  İlerü baãmadı CebrÀéìl úadem 
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120 hem-dem [ü]: Nüshada hem-demi. 
121 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
 iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” Kur’an-ı (Peygambere olan mesafesi) : فَكَ انَ قاَبَ قَـوْسَينِْ اَ وْ ادَْنىٰ “ 122
Kerim, Necm 53/9.  
123 Mısranın vezni bozuktur. 
 ,Onunla arasındaki mesâfe, iki yay kadar, yahut daha az kaldı.” Kur’an-ı Kerim, Necm :فَكَانَ قاَبَ قـَوْسَينِْ  أَوْ أَدْنىَ “ 124
53/9. 
125 Mısranın vezni bozuktur. 
 .Hayır, kesin olarak bir bilseniz.” Kur’an-ı Kerim, Tekâsür 102/5 :كَلاَّ لَوْ تَـعْلَمُونَ عِلْمَ الْيَقينِ “ 126
 .Şüphesiz bu, kesin gerçektir.” Kur’an-ı Kerim, Tekâsür 102/7 : ثمَُّ لتَـَرَوُنَّـهَا عَينَْ الْيَقينِ “ 127

 391- Didi Aómed hem-dem [ü]120 yoldaş baña Sidre’ye iricegiz n’oldı saña 
18a 392- CebrÀéìl aña didi-kim yÀ hümÀm  Óaú baña bu Sidre’yi virdi maúÀm 
 393- Didi bu óadden geçicek ben i yÀr  Oda yanar per ü bÀlüm ne-ki var 
 394- Pes Muóammed didi-kim yÀ CebrÀéìl Sen baña bildüm ki olmazsın delìl 
 395- İmdi sen otur maúÀmuñdur felek  èIşú odına ben yanaram yÀ melek  
 396- TÀ ki dostuñ şemèine ben per ü bÀl Yaúmayınca bulmayısaram viãÀl 
 397- èÁşıú-ı ãÀdıúlara budur nişÀn  Dost yolına vire cÀnın armaàan 
 398- èÁşıúam dime ãaúın sen urma lÀf  Varlıàuñ terk eyle èışú olmaz güõÀf 
 399- Gerçi kim bunı didüm oldum èadem Bilmezem kim n’eyleyem úanca gidem 
 400- Didüm iy güçsüzlere úuvvet viren Buñ deminde úullara fermÀn úılan121 
 401- Ùaúatüm yoúdur elüm irmez saña  Kim dutam yolı gidem senden yaña 
 402- Çün bu nÀliş irdi Resÿl’den Óaú’a Gör ki ne luùf itdi ol Óayy-ı beúÀ  
 403- Geldi Óaú èışúı o dem irdi aña  Yoldaş oldı gitmege Óaú’dan yaña 
 404- Şol kişi kim èışú yoldaş olmadı  Şöyle bil-kim Óaúú’a ol yol bulmadı 
18b 405- Her kimün-kim per ü bÀli èışú ola ÓÀşÀ-kim ol kimse hem yolda úala 
 406- èAúlı cismi nefsi úalbi pÀk-cÀn  Sidre’de úodı vü yüridi hemÀn 
 407- Úaldı Sidre úaldı anda müntehÀ  Cümlesin terk eyledi irdi şeha 
 408- Ev ednÀ’ya122 varup buldı viãÀl123  Gitdi dehşet ôÀhir oldı cümle óÀl 
 409- ÚÀbe úavseyn124 gibi oldı yaúìn125 Gördi hem èilme’l-yaúìn126 èayne’l-yaúìn127 
 410- Pür-nÿr oldı úalmadı anda vücÿd  MevlÀ öñinde hemÀn úıldı sücÿd  
 411- Secde de maúãÿdını buldı tamÀm  Bilmedi ol bildiàini òÀãã u èÀm 
 412- Ol rÀzı kim dost-ıladır kim bile  Kimsene bilse daòı gelmez dile 
 413- Çünki dosta irdi gördi dostı göz  Úalmadı taúrìr beyÀn òatm oldı söz 
 414- Bu işe bu úudrete ne èaúl ire  Úıããa çoú pes girü ol indi yire 
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128 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
129 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
130 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
131 ÚÀf’dan ÚÀf’a: Nüshada “ َقَـفْدَنْ  قَفا” imlasıyla yazılmıştır. 
132 æülüs-i leylde: Nüshada Leyl-i åülüåde. 

 415- MuãùafÀ aãóÀbını cemè eyledi  MièrÀcuñ óikmetlerini söyledi 
 416- Hem didi-kim biliñüz yÀrenlerüm  Dìn yolında cÀn u baş virenlerüm 
 417- Armaàanıdur ÒuõÀ’nuñ bu namÀz Úılana raómet úılur ol Bì-niyÀz 
19a 418- Siz ki bu beş vaút namÀzı úılasız  Cümle melekler åevÀbın bulasız 
 419- Küllì müéminler anuñla oldı şÀd  TÀ úıyÀmet cÀnda úaldı iş-bu dad 
 420- Öpdiler úutlu elin Peyàam-ber’üñ Sürdiler ùoàrı yolın ol ser-verüñ 
 421- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  MièrÀcın şeróini itmeye beyÀn 
 422- èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
  Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm Hicretin BeyÀn İder. 
 423- Diñle imdi hicreti şeró idelüm  äıdú u himmet birle yola girelüm128 
 424- MièrÀca kim aàdı ol Òayrü’l-Beşer äoñra hicret eyleyüp úıldı sefer 
 425- Pes vaùan terk eyleyüp yüridiler  Cümle varlıúları yile virdiler129 
 426- Óaú TeèÀlÀ’nuñ budur sevdügine  MübtelÀ úılur bu dünyÀ derdine130 
 427- İmdi gör bu dünyeden ummaú vefÀ Gel işit kim n’eyledi ol MuãùafÀ 
 428- Ol zamÀn-kim MuãùafÀ açdı dìni  Dìne daèvet itdi èÀlem òalúını 
 429- Çünki ôÀhir oldı nÿr-ı MuãùafÀ  Cümle aãóÀb dirilüp geldi ãafÀ 
19b 430- Bìèat itdiler o dem èahd ü vefÀ  Dìn èayÀn oldı bu kez ÚÀf’dan ÚÀf’a131 
 431- Bildi kÀfir ãaóÀbe cemè oldılar  Oldılar tÀbiè Resÿl’e bildiler 
 432- Bir yire dirildi küffÀruñ varı  TÀ kim öldüreler ol Peyàam-ber’i 
 433- Bir úulı kim Tañrı úıla iòti[y]Àr  MekkÀruñ mekri aña úılmaya kÀr 
 434- Bir çerÀàı kim yaúa PerverdigÀr  Perde úılmaz aña hìç bir perde-dÀr 
 435- CebrÀéìl indi aña ol-dem revÀn  KüffÀruñ ittifÀúın úıldı beyÀn 
 436- Hem didi Óaú saña iy Òayrü’l-Beşer Mekke’den Medìne’ye úılsun sefer 
 437- İrdi äıddìú’e Resÿl virdi òaber  Her ne vÀúiè oldı-y-ısa ser-te-ser 
 438- Didi äıddìú n’eyleyüp n’itmek gerek Çünki emr oldı bize gitmek gerek  
 439- æülüs-i leylde132 bile äıddìú ãafÀ  AllÀh emriyle yüridi MuãùafÀ 
 440- Münkir üstine ãaçuben ùopraàı  Geçdiler görmedi ol kÀfir yaàı 
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133 “sulùÀn-ı úÀmil-idi” olması gereken terkipte muzaf ve muzafun ileyh vezin endişesiyle yer değiştirmiştir. Beyitte kafiye kusuru vardır. 
 .Sen elbette yüce bir ahlak üzeresin.” Kur’an-ı Kerim, Kalem/4 :وَانَِّكَ لَعَ لٰى خُلُقٍ عَظيمٍ “ 134
135 Mısranın vezni bozuktur.  “nÿr-ı envÀr” nüshada “nÿr envÀr” okunacak şekilde harekelenmiştir. 
136 Beyitte, “ ُالَْفَقْرُ  فَخْرىِ  وَ  بِهِ  افَـْتَخِر: Yoksulluk benim övüncümdür, ben onunla övünürüm.” şeklinde bilinen ve sahih 
hadis kitaplarında bulunmayan, İbni Teymiye’ye göre Abdurrahman bin Ziyad’a ait olan meşhur söze manevi iktibas vardır. bk. Mehmet Yılmaz, age., s. 49. 
137 Beyitte, “ا كلابđجيفة و طلا ʮالد: Dünya bir cîfedir; onun talipleri ise köpeklerdir!” şeklinde bilinen, sahih hadis 
kitaplarında bulunmayan meşhur söze manevi iktibas vardır. bk. İsmâîl b. Muhammed Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Müzîlü’l-İlbâs Ammâ İşteherâ mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-Nâs, C I, Beyrut, 1997, s. 42. 
138 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 441- Çünki çıúdı Mekke’den anlar hemÀn Gitdiler Medìne’ye òoş şÀõumÀn 
 442- İrdi şehre pes hemÀn bedr-i tamÀm Úarşu geldi aña cümle òÀãã u èÀm 
20a 443- Çünki aãòÀb buldılar õevú ü ãafÀ  Diñle imdi n’eyledi ol MuãùafÀ 
 444- Devlet-ile şÀh olup dikdi èalem  Ehl-i küffÀr şöyle-kim oldı èadem 
 445- Geçdi İslÀm dìnine şÀh-ı cihÀn  Dìne daèvet itdi başladı hemÀn 
 446- Her diyÀrdan òalú dirildi bì-úıyÀs  Ümmet oldı aña cümle cinn ü nÀs 
 447- Dìn úılıcını eline aldı ol   KÀfire varup àazÀlar úıldı ol 
 448- Emr-i Óaúú’ı òalúa bildürdi tamÀm Dìn-i İslÀm buldı eksüksüz niôÀm 
 449- Ùurdı ol diyÀrı idindi maúÀm  Anda vaãl oldı ÒuõÀ’ya ol hümÀm 
 450- èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
  Bu Faãl Resÿl Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm AòlÀúın BeyÀn İder. 
 451- Çün işitdüñ hicretini iy aòì  Diñle imdi òulú u aòlÀúın daòı 
 452- Òulú [u] aòlÀúı vü luùfı èÀm-ıdı  Her cihetden kÀmil-i sulùÀn-ıdı133  
 453- Òalú içinde àarú idi ol pÀk-cÀn  Òulú-ıla dutdı cihÀnı ol cüvÀn 
 454- Ol sebebden ögdi Úur’Àn’da Kerìm Didi-kim sensin èalÀ òulúin èazìm134 
20b 455- Gerçi èÀlem içre nÿr-ı envÀr-ıdı135 DÀéimÀ miskìnler-ile yÀr-ıdı 
 456- Dirdi dervìşlik benüm faòrüm durur136 Kim murÀdı pÀdişÀhdan umdurur  
 457- Dünyeye melèÿn didi el ãunmadı137 Kimseden õerrece nesne ummadı138 
 458- Arpa etmegini dÀéim yir-idi  Meskenetden yüñ èabÀ giyer-idi 
 459- DÀéim ölümin añup aàlar-ıdı  Mevtüm ÀsÀn eyle yÀ Rab dir-idi 
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139 “Òazene” kelimesi vezin gereği “òazne” okunmuştur. Kelime, nüshada da böyle harekelenmiştir. 
140 itmez: Nüshada “itmek”. 
141 Mısranın vezni bozuktur. 
142 Bu beyit, bir bölüm başlığıdır. Nüshada diğer bölüm başlıkları gibi kırmızıyla yazılmış ve mevlidle aynı vezinde söylenmiştir. Bu bakımdan beyit toplamına dâhil edilerek kalın dizilmiştir. 
143 Nüshada “ ْمَالْ  مَاَل ” şeklinde yazılmış ve harekelenmiştir. 
144 Nüshada “حَسْتَه” imlasıyla yazılmıştır. 
145 Nüshada “ ْحَسْتَه لِق” imlasıyla yazılmıştır. 

 460- Ol ayaàı ùopraàı başlara tÀc  äavm olıcaú yatur-ıdı şöyle ac 
 461- Şöyle kim Óaú èışú-ıla ùolmışdı ol MÀ-sivÀ úalbinde hìç bulmadı yol 
 462- Úalbi anuñ taòt-gÀh-ı KibriyÀ  Münkesir úalup içinde bì-riyÀ 
 463- Şerèe sulùÀn-ıdı ol maôhar-ı Óaú  Faúr-ıla irdi Óaú’a ol ùoàrı baú 
 464- Ol ùarìúat ehline hem-rÀh-ıdı  Hem óaúìúatde Óabìbu’llÀh-ıdı 
 465- Oldı hem èadli-y-ile èilmi kemÀl  Hem mürüvvet kÀnı hem ãÀóib-cemÀl 
 466- Òazne-i139 sırr-ı emÀnet hem necÀt EvliyÀ enbiyÀ òatmi pÀk-õÀt 
 467- Bu kemÀlÀt-ıla ol şÀh-ı cihÀn  Ol-daòı bulmadı ölümden emÀn 
21a 468- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  KemÀlì şeróin itmez140 úılmaz beyÀn141 
 469- èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
 470- Ol Óabìb’üñ mevtini fikr idelüm  Yana yana biz anı õikr idelüm142  
 471- Diñle imdi ol cihÀn sulùÀnını  Ol mürüvvet ol şefÀèat kÀnını 
 472- Nice dulundı diyelüm ÀfitÀb  Fürúat odına ciger olsun kebÀb 
 473- Eyleyělüm Aómed’üñ mevtin beyÀn Úanlu yaşın gözlerüñ itsün revÀn  
 474- Áh odıyla oda yansun ins ü cÀn  áuããa-y-ıla derd-ile ùolsun cihÀn  
 475- İşidüp Àh eylesün her ùaà u ùaş  Anuñ-içün aàlasun her úuru yaş 
 476- Bu òaberler oda yaúsun Àdemi  Göz yaşıyla àarúa virsün èÀlemi 
 477- İşiden göñüllere düşsün melÀl  Göz yaşıyla èÀlem olsun mÀl-À-mÀl143 
 478- Yanduralum bu od-ıla cÀnları  İrgürělüm göklere efàÀnları 
 479- Diñle imdi ol Resÿl-i pÀk-õÀt  Nice òaste144 oldı vü buldı vefÀt 
 480- Bir çehÀrşenbih gicěsinde Resÿl  Meymÿne evine ol úıldı nüzÿl 
21b 481- Anda kim vardı hemÀn ol gül-èiõÀr Òastalıú145 yörendi úalmadı úarÀr  
 482- Evine èazm eyledi ol-dem Resÿl  Ol mübÀrek òÀùırı olmış melÿl 
 483- Ol maraø artdı bu kez oldı úatı  TÀèat-içün úalmadı hìç ùÀúatı 
 484- Pes namÀz vaúti bu kez oldı hemÀn Temcìê oúudı BilÀl virdi eõÀn 
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146 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
147 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
148 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
149 Nüshada “ ْيَـرَنْـلَر ” imlasıyla yazılmış ve harekelenmiştir. 

 485- Yügürüp geldi BilÀl vaút-i seóer  Eã-ãalÀtu didi yÀ Òayre’l-Beşer 
 486- Didi yÀ BilÀl bugün bil zaómetüm ÙÀúatüm ùaú oldı gitdi úuvvetüm 
 487- Didi Ebÿ Bekr imÀmet eylesün  Yirüme geçsün niyÀbet eylesün 
 488- Sözümi dutsun di-kim olsun imÀm Aña aãóÀb iútidÀ úılsun tamÀm 
 489- Áh-ıla tìz mescide vardı BilÀl  Didi Aómed gelemez yoúdur mecÀl 
 490- Didi baña Ebÿ Bekr olsun imÀm  Aña ÀãóÀb iútidÀ úılsun tamÀm 
 491- Ben varımazam mecÀlüm yoú durur Ol imÀmet eylesün kim vaút durur146 
 492- Çün BilÀl bu sözleri úıldı beyÀn  Mescid içinde hemÀn úopdı fiàÀn  
 493- Gözlerinden úanlu yaş oldı revÀn  Bir àırì[v] úopdı ki hìç olmaz beyÀn 
22a 494- Pes BilÀl ùurdı iúÀmet eyledi  Ebÿ Bekr namÀza niyyet eyledi 
 495- Áh-ıla tekbìr idüp el baàladı  Çözdi elini girü çoú aàladı 
 496- Gördi ol demde Resÿl’üñ yiri boş  Bir maóabbet pes içinden itdi cÿş 
 497- Ol firÀú yürěgine urdı yara  Düşdi yüzi üstine ol-dem yire 
 498- Cümle aãóÀblar bile aàlaşdılar  Vecd olup anlar da yire düşdiler 
 499- äordı anı bildi ol Òayrü’l-EnÀm  Olmadı Ebÿ Bekr aãóÀba imÀm 
 500- İşidicek bu sözi úalúdı hemÀn  èAlì  ile mescide vardı revÀn 
 501- Çünki gitdi mescidine ol hümÀm  Didiler kim eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 502- Ebÿ Bekr’i itdi yirine imÀm  Ol namÀzı úıldı ardında tamÀm 
 503- Úıldı namÀzı daòı ol MuãùafÀ  Yüridi minbere ol ãıdú u ãafÀ 
 504- Çıúdı vaèô idüp naãìóat eyledi  Döndi aãóÀba vaãiyyet eyledi 
 505- Didi çün úardaşlarumı göresiz  Benden anlara selÀm irgüresiz 
 506- Didi SelmÀn biz de úardaşız saña  Resÿl eydür siz ãaóÀbesiz baña 
22b 507- Úardaşum oldur ki ãoñra geliser  Görmedin baña imÀn getüriser147 
 508- Hem diyěsiz dünyeyi úomayalar  Şerèümi sünnetümi úomayalar148 
 509- Ol benüm sırrım bilen şÀh ümmetüm Cehd ide kim úomaya bir sünnetüm 
 510- Tañrı emrinde olalar her nefes  Mevt irince bozılınca bu úafes 
 511- Diñleñ imdi siz daòı aãóÀbımuz  Dünyeden bilüñ giderüz hepimüz 
 512- İy yÀrÀnlar149 dünyede yoúdur ãafÀ Maàrÿr olup dünyeden ummañ vefÀ 
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150 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
151 Nüshada “ ْكَفِلْدُر ” imlasıyla yazılmış ve harekelenmiştir. 
152 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
153 Nüshada “ ْخَلاَل ” imlasıyla yazılmıştır. 
154 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
155 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
156 Kelime, nüshada vezin endişesiyle “خَاشَه” imlasıyla yazılmıştır. 
157 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
158 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 513- İş-bu dünyÀ kimseye dost olmadı  Bì-vefÀdur kimse dostluú bulmadı 
 514- Zehr-i úÀtildür bunı ãanmañ nebÀt äaúın aldanmañ buña yoúdur åebÀt 
 515- Bir nefes bunda olanlar şÀõumÀn  Niçe yıllar idiser anda fiàÀn 
 516- Bu cihÀnda kimsene hìç gelmedi  İllÀ ol aàladı hergiz gülmedi 
 517- Bunda kimse olmamışdur şÀõumÀn Bir belÀ miónet evidür bu hemÀn 
 518- Çoú ùavÀèif ôÀhir itdi bu cihÀn  Yine yir altında eyledi nihÀn 
 519- Eyleñüz dÀr-ı Naèìm’e siz heves  Dünye şehdine úonup olmañ meges 
23a 520- Daòı ìmÀn ehline her òÀãã u èÀm  Bulışacaú anlara virüñ selÀm 
 521- Daòı enãÀr úavmini òoş dutuñuz  Küllì  işlerde baña öykünüñüz150 
 522- äabr-ıla úanÀèati elden úomañ  Óaú kefìldür151 rızúıñuz-çün àam yimeñ152 
 523- Ölümi aña duruñ unutmañuz  Eliñüz irdügine ôulm itmeñüz 
 524- Kimseye úalmaz bu dünyÀ pÀyidÀr Cümle èÀlem fÀnì  bÀúì KirdigÀr 
 525- Çünki vaút irdi ecel geldi bize  Uş vidÀèdur kim bugün itdüm size 
 526- Dünyeden gitmekligüm oldı yaúìn ÓelÀl153 idüñ cümleñüz aòret óaúın 
 527- Var-ısa kimseñüzüñ bende óaúı  Ödeyěyin eydüñüz Tañrı óaúı154  
 528- YÀ elümden yÀ dilümden biriñüz  Eger incinmiş iseñüz diyiñüz155 
 529- Bi’llÀhi hìç bir ãuçum gizlemeñüz Diyü virüñ òÀùırum gözlemeñüz  
 530- MuãùafÀ’dan işidicek bu sözi  Cümlesinüñ yaş-ıla ùoldı gözi 
 531- Ùurı geldi èUkÀşe úıldı nidÀ  YÀ Resÿla’llÀh saña cÀnum fidÀ 
 532- áazÀdan gelür-idüñ dünüñ içi  Ùoúundı çıplaú idüm úamçuñ ucı 
23b 533- GÀh sevindüm gÀh yerindüm gÀh güle Bilmezem úaãd-ıla mıydı sehv-ile 
 534- Vaèô idüben indi minberden hemÀn Geçdi miórÀba oturdı ol zamÀn 
 535- Resÿl eydür èUkÀşe’ye yÀ kişi  ÓÀşÀ156 úaãd-ıla uram ben bir kişi157 
 536- äÀdır olmışdur meger kim sehv-ile Ol da ãuçdur oldı-y-ısa sehv-ile158 



-71-                                                          CÜ Sosyal Bilimler Dergisi, Haziran 2016, Cilt: 40, Sayı: 1, RIFAT KÜTÜK  

  

                                                           
159 Nüshada “طغَْلَشْديلَِر ” imlasıyla yazılmıştır. 
160 Nüshada “ ْتَـز ” imlasıyla yazılmıştır. 
161 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
162 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
163 Nüshada “ ْحُوذ” imlasıyla yazılmıştır. 

 537- Ben Muóammed úorúaram sehvden daòı  Al óaúuñı úoma bende yÀ aòì 
 538- Didi Resÿl yÀ BilÀl úamçı getür  FÀùıma evindedür bil var getür 
 539- Çıúdı mescidden BilÀl çün aàlayu Eli başında yürěgin ùaàlayu 
 540- FÀùıma’nuñ vardı úapusın úaúar  Áh idüben görenüñ baàrın yaúar 
 541- FÀùıma’ya úamçı[yı] vir dir BilÀl  FÀùıma dir ne óikÀyet n’oldı óÀl 
 542- Úamçıyı n’ider babam ser-ver Resÿl Óacca mı yÀòoõ àazÀya gider ol  
 543- Pes BilÀl dir FÀùıma atañ firÀú  Dünyeden gider-imiş eyler yaraú 
 544- Òalúı esenler úıãÀã virür ile  Óaúúı olan gele óaúúını ala 
 545- FÀùıma eydür úıãÀã kim eyleye  Úorúmadan ol cism-i nÿra kim úıya 
24a 546- Dir èUkÀşe adlu bir pìrdür diyen  Óaú Resÿl’inden úıãÀsın dileyen 
 547- FÀùıma işitdi eyledi fiàÀn   Gözlerinüñ yaşları oldı revÀn 
 548- Dir Óüseyn’ile Óasan varsun bile  Ol úıãÀãı bu ikisine úıla 
 549- Ol èUkÀşe atamı baàışlasun  Ne dilerse bunlara ol işlesün 
 550- Úamçıyı aldı BilÀl girdi yola  Hem Óüseyn-ile Óasan gitdi bile 
 551- İy dede diyüp fiàÀn eylediler  Gözlerinden yaş revÀn eylediler 
 552- Gördi aãóÀblar bile aàlaşdılar  DÀd u feryÀdla yürek dÀàlaşdılar159 
 553- Úamçıyı virdi Resÿl’e çün BilÀl  Cümle aãóÀb göñline düşdi melÀl 
 554- Vir eline èUkÀşe ùursun örü  Ben nice urdum-ısa ursun girü 
 555- Ùurmasun tìz160 benden ol alsun óaúın Üzerümde úomasun aòret óaúın161 
 556- Vardı BilÀl úamçıyı getürdi òoş  Aldı èUkÀşe didi-kim budur uş 
 557- äaóÀbe feryÀd idüp baş açdılar  èUkÀşe’nüñ üzerine düşdiler 
 558- Didiler yÀ èUkÀşe nedür óÀlüñ  ŞÀhımuzdan yaña uzatma elüñ 
24b 559- Gel bu ùura-y-ıla bizi ãuçlaàıl  ŞÀhımuzuñ ãuçını baàışlaàıl162 
 560- CÀnımuz bizde iken òïõ163 bil bizi Saña urdurmazuz ol görklü yüzi 
 561- YÀ èUkÀşe ãanma sen kim durasın ŞÀhımuzı úarşımuzda urasın 
 562- Yürüyěsin dünyede şöyle diri  Böyle diyüp óamle itdi her biri 
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164 Nüshada “ ْيَـرَنْـلَر ” imlasıyla yazılmış ve harekelenmiştir. 
165 Nüshada “اوُرْڭِل ” imlasıyla yazılmıştır. 
166 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
167 Nüshada “ ِّحَ ط” imlasıyla yazılmıştır. 
168 Beytin vezni bozuktur. 

 563- MuãùafÀ dir iy yÀrÀnlar164 oturuñ  Daèvìyi úoñ àavàÀñuzı götürüñ 
 564- äuç benümdür rÀøì oldum ben aña Ne úılursa èUkÀşe úılsun baña 
 565- MuãùafÀ dir yÀ èUkÀşe ùur örü  Ben nice urdum-ısa uràıl165 girü 
 566- Úamçıyı aldı eline kim vara  MuãùafÀ’yı yaènì úamçıyla ura 
 567- Pes Óüseyn-ile Óasan durdı geri  İy èUkÀşe urmaàıl Peyàam-ber’i 
 568- Biz Resÿl’üñ aãlıyuz bize úıãÀã  Pes aña urmaú gibidür úıl òalÀã 
 569- Gel kerem úıl bizi ur ùınma aña  TÀ ki yarın raómet ide Óaú saña 
 570- Cümle aãóÀb [u] muhÀcir ol zamÀn Aàlaşup feryÀd idüp úıldı fiàÀn 
 571- YÀ èUkÀşe didiler ursan bizi  Ol Resÿl’i incitmegil úo bu sözi 
25a 572- MuãùafÀ nice virür ile úıãÀã  Eã-ãalÀtu ve’s-selÀm diñ èÀm u òÀã 
 573- Dir èUkÀşe iy úav(i)m bu söz degil Dir beni urandur ol şÀh-ı Resÿl 
 574- Baña siz n’eyledüñüz kim ben uram Acıduben cÀnıñuza güç úılam166 
 575- YÀ èUkÀşe gel berü didi Resÿl  Al úıãÀsuñ işüñi úıldum úabÿl 
 576- Dir èUkÀşe kim iy èÀlem faòri sen Urduàuñ vaút çıplaà-ıdum anda ben 
 577- Çıplaà ol sen-daòı iy faòr-i cihÀn  Óaúúumı tÀ kim alam senden èayÀn 
 578- Ùonların daòı çıúardı MuãùafÀ  İki èÀlem faòri ol kÀn-ı ãafÀ 
 579- Çün çıúardı ùonların Muóammed’üñ Balú ururdı mühri nÿrı Aómed’üñ 
 580- Kim yaàırında idi mühr-i nişÀn  Òaùùı167 yazılmış-ıdı naúş-ı èayÀn  
 581- Balú ururdı nÿrı ol müórüñ i yÀr  Vir ãalavÀt cÀnı àafletden uyar 
 582- Nÿr oldı cümle ol mescid içi  Nÿra àarú oldı úamu ulu kiçi 
 583- Ol müh(ü)rde yazılıydı iki saù(ı)r  Adını yazmış idi anda Úadìr 
 584- Evveli LÀ ilÀhe illÀ’llÀh idi  İkincisi Muóammeden Resÿlu’llÀh idi168 
25b 585- èUkÀşe’nüñ çün gözi mühri görür  Getirüben úamçıyı yire urur 
 586- Sürdi yüzüni gözin ol mühre òoş  Gözlerinden yaşı eyledi òurÿş 
 587- YÀ Resÿla’llÀh didi yÀ MuãùafÀ  YÀ mürüvvet kÀnı yÀ ãıdú u ãafÀ 
 588- Ne el-ile urmaàa varam seni  Görmeyěyin yÀ Resÿl ben ol güni  
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169 Kelime, nüshada vezin endişesiyle “خَاشَه” imlasıyla yazılmıştır. 
170 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
171 Nüshada “ ِْرَنلْرمʮَ” imlasıyla yazılmıştır. 

 589- ÓÀşÀ169 kim úaãd eyleyüp seni uram Uçmaàı úoyup cehenneme girem  
 590- Didi Aómed aña kim gel yÀ kişi  Óaúúuñ al bizden gidergil teşvìşi  
 591- Dir èUkÀşe aña kim iy pür-uãÿl  Yoú-durur sende óaúum bil yÀ Resÿl 
 592- Bir kişi óÀşÀ ki senden incině  Hìç beden ola mı cÀndan incině 
 593- İy gözüm nÿrı şeh-i Àòir-zamÀn  Urmaduñ hìç sen beni bilgil èayÀn 
 594- Ben işitdüm idi senden bu sözi  Her ki gele mührüme süre yüzi 
 595- Ben şefìè olam aña ol kimsene  ÓarÀm ola teni ùamu odına 
 596- Sen diyelden berü bunı güderem  Anuñ-içün bunı böyle iderem 
 597- Maúãÿdum bu-y-idi ol mühri görem Bu úara yüzümi ol mühre sürem 
26a 598- Dilerem kim baña olasın şefìè  Olmışam ben senüñ emrüñe muùìè 
 599- Didi ol-dem MuãùafÀ yÀrÀnlara  èUkÀşe yüzin görüñ dir anlara 
 600- Kim göresiz ehl-i cennet yüzüni  Zìre sürdi mührüme ol yüzüni170 
 601- Didiler aósent èUkÀşe işüñe  Añsuzın úondı saèÀdet başuña 
 602- Didi Aómed yÀ èUkÀşe Óaú senüñ Ùamu odından ÀzÀd itdi tenüñ 
 603- İy müselmÀnlar bilüñ iş-bu sözi  Óaú èUkÀşe’ye baàışladı sizi  
 604- Kim ki cennet ehlini görmek diler İş-bu pìrüñ yüzine úılsun naôar 
 605- Sürsün anuñ yüzüni hem yüzine  Raómet olmaú dileyen kend’özine 
 606- Ol cemÀèat didiler yÀ MuãùafÀ  ÓÀøır olanlar velì buldı ãafÀ 
 607- ÓÀøır olmayan cemÀèat ne úıla  Bu åevÀbı isteyüp úanda bula 
 608- Didi ãoñra gelen ümmet bulalar  Yüzlerini iş-bu mühre süreler 
 609- Òoş ãalavÀt getirüp mührüm göre  Õevú ü şevú-ıla yüzine hem süre 
 610- Anlara daòı ola ùamu óarÀm  Cennete girüp bula dÀrü’s-selÀm 
26b 611- Siz de bulmaú isterisěñüz hümÀm Şevú-ıla diñ eã-ãalÀtu ve’s-selÀm 
 612- MuãùafÀ didi benüm yÀrÀnlarum171 İy cÀnumdan daòı yegrek cÀnlarum 
 613- Hem didi-kim göreyin cümleñüzi  TÀ úıyÀmetde görisěrem sizi 
 614- Siz de görüñ daòı görmezsiz beni  Yarın anda göstere yüce áanì 
 615- Kim ölüm ayırısar sizden bizi  Didi daòı yaş-ıla ùoldı gözi 
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172 Nüshada “ ْيَـرَنلْر ” imlasıyla yazılmıştır. 
173 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
174 Mısrada “Ol Resÿl-i faòr-i”den sonraki kısım mürekkep dağılmasından dolayı okunamayacak hâldedir. “cümle kÀéinÀt” ifadesi kafiye, mana ve seçilebilen harfler dikkate alınarak tarafımızca ihtiyatla eklenmiştir. 
175 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
176 Nüshada “ ِْرَنلْرمʮَ” imlasıyla yazılmıştır. 

 616- Yine arturdı hemÀn efàÀnları  Oda ãaldı bu söz-ile cÀnları 
 617- Didiler iy devletimüz güneşi  N’oldı saña kim aúar gözüñ yaşı 
 618- Didi ser-ver iy yÀrÀnlar172 mevt bize Vaútidür kim yaş aúıdavuz göze  
 619- Didi dosta giderem bitüp işüm  Ümmetümden àayrı yoúdur teşvìşüm 
 620- Cehdüm oldur ümmetümi úurtaram Cennet içre idem úamuñuz muóterem 
 621- Ümmetüm tÀ kim bilemce görmeyem èAhdüm oldur cennete hìç girmeyem 
 622- Benven uçmaàuñ úapusını açan  Benden ilerü aña kimdür geçen 
 623- Size taúvÀdur vaãiyyet benden uş  Áòrete gitmek ãaúınuñ eli boş 
27a 624- Böyle diyüp úalúdı yirinden revÀn Úopdı aãóÀb içre feryÀd u fiàÀn 
 625- Yine aãóÀba naãìóat eyledi  Döndi evine èazìmet eyledi 
 626- Cümle úavmi evine getürdiler  MuãùafÀ’yı döşege yaturdılar 
 627- èIşú-ıla gel sen hemÀn göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
  Bu Faãl AãóÀb Resÿlu’llÀh’ı ÙavÀf Eyledügin BeyÀn İder. 
 628- Cemè olup aãóÀb geldi ãÀf ãÀf  Aàlaşup evin iderlerdi ùavÀf 
 629- Áh idüp úatı iderlerdi fiàÀn  Gözlerinüñ yaşı olmışdı revÀn 
 630- Evce irmişdi olaruñ fürúatı  Bì-kenÀra varmış-ıdı fürúatı173 
 631- Yatur-iken nÀ-gehÀn ol pÀk-õÀt  Ol Resÿl-i faòr-i [cümle kÀéinÀt]174 
 632- Diñler-idi bunlaruñ efàÀnların  Áh u zÀr-ıla olan efàÀnların175 
 633- Didi-kim bu aàlayan kimler durur Derd-ile Àh eyleyen kimler durur 
 634- Biz yataldan berü şöyle ãubó u şÀm Bir nefes olmadı bunlar şÀõumÀn 
 635- Didi-kim gelsün-ki ol yÀrÀnlarum176 Derdüm-içün Àh u zÀr idenlerüm 
27b 636- Vardılar anlara virdiler òaber  Didiler gelüñ Resÿl sizi diler 
 637- Aàlaşu aàlaşu eve girdiler  Ol Resÿl’üñ òÿb cemÀlin gördiler 
 638- Didiler iy şems-i tÀbÀn bedr-i tÀm Her nefes olsun size biñ biñ selÀm 
 639- N’idelüm n’eyleyelüm iy pÀk-cÀn Senden ayru işimüz oldı fiàÀn 
 640- Anlara luùf eyleyüp ol müctebÀ  Didiler ehlen ve sehlen meróabÀ 
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177 Nüshada “ ْيَـرَنلْر ” imlasıyla yazılmıştır. 
178 dek: Nüshada “dik” okunacak şekilde harekelenmiştir. 
179 Nüshada “ ْتِز ” imlasıyla yazılmıştır. 
180 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
181 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
182 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
183 Mısra, nüshada “NamÀzum úılup úabre çü úabre úoyasız” şeklindedir. 
184 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
185 Nüshada bu şekilde yazılıp harekelenen ve bu hâliyle imâle-i maksÿreler dışında vezin problemi taşımayan bu mısra, anlam bakımından bozuktur. Anlamın düzelmesi için mısranın “Defnini vaãiyyetle bildür[di] ol” şeklinde tamir edilmesi düşünülmüş, ancak bu durumda da veznin bozulduğu görülmüştür. 
186 Beyitte kafiye kusuru vardır.  
187 Cibrìl-i emìñ: Nüshada CebrÀéìl-i emìn. 

 641- İy yÀrÀnlar177 eylemeñ hìç siz cezaè Aàlaşuben itmeñüz hergiz fezaè 
 642- Siz benümsiz ben sizüñ öñden ãoña Hep gelürsiz èan-úarìb benden yaña 
 643- İllÀ size bir vaãiyyet iderem  Oldı yaúìnüm cihÀndan giderem 
 644- [B]en idicek iş-bu dünyÀdan sefer Diñle ne dirven saña iy şìr-i ner 
 645- Sen olasın yÀ èAlì ol vaút yuyan  İbni èAbbÀs ãu úoyuvirsün hemÀn 
 646- Senden özge èavretüme bir naôar  Kim görürse kÿr olur key úıl óaøer 
 647- Sürresinden rükbesine dek178 anuñ İki gözi kÿr olurdı baúanuñ 
 648- İki mıãrì óÀøır aú bezden kefen  Yuyıcañuz anı ãaràıl baña sen 
28a 649- Çün yuyup kefenleyüp getüresiz  Mescidüme beni tìz179 yitüresiz 
 650- Mescidüm içre beni çün úoyasız  Pes siz andan cümle ùaşra çıúasız180 
 651- Benüm-içün úılmaàa evvel namÀz Emr ide èarş üstine ol Bì-niyÀz 
 652- äoñra CebrÀéìl [ü] MìkÀéìl daòı  Hem bölük bölük melekler iy aòì  
 653- äoñra siz de mescid içre girüñüz  Ol melekler gibi ãÀf ãÀf dutuñuz181 
 654- Geçmesün orada öñe biriñüz  CebrÀéìl tekbìrine siz uyuñuz182 
 655- NamÀzum úılup çü úabre úoyasız183 Úabre úoyup daòı ùopraú úoyasız184 
 656- Defnini vaãiyyet-ile bildür ol185  AãóÀba gösterdi daòı ùoàrı yo[l] 
 657- Ümmetin teékìd-ile ıãmarladı  Dìn yolında ne gerekdür hep di[di]186 
 658- Vaãiyeti çün tamÀm itdi hemìn  İrdi ol-dem içre Cibrìl-i emìn187 
 659- Dir selÀm itdi óÀlüñ ãordı Çalab  Hem óabìbüm ne úılur bizden ùaleb 
 660- Didi ümmetüm-durur úayàum benüm N’olısardur úıl beşÀret iy cÀnum 
 661- CebrÀéìl’e didi ol kÀn-ı vefÀ  MurtaøÀ vü MüctebÀ vü MuãùafÀ 
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188 bular: Nüshada bunlar. 
189 bk. 96. dipnot. 
190 şÀd: Nüshada şÀõ. Kafiyeyi tesis etmek maksadıyla metinde “şÀd” şeklinde okunmuştur. 
191 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

28b 662- Ümmetümden ötrü çekdüm çoú belÀ Bilmezem Àòir bular188 nice ola 
 663- Beni şÀõ itmek dilerseñ iy Emìn  Ümmetümden vir òaber ancaú hemìn 
 664- CebrÀèìl yine hemÀn oldı revÀn  PervÀz itdi óaørete ol-dem-hemÀn 
 665- Ùarfatü’l-èayn189 içre çün úaùè itdi rÀh Dir selÀm itdi saña ol pÀdişÀh 
 666- Ümmetüñden bir kişi èömrin tamÀm Maèãiyet içre geçürse iy hümÀm  
 667- Ölmedin ol kim ire ş’ol sÀèate  Gelse cÀn óulúÿma irse óÀlete 
 668- İdemezse tevbe ol dili-y-ile  Tevbe úılsun ol hemÀn göñli-y-ile 
 669- Çünki ol göñülde tevbe eyledi  Áh idüp göñlinde bir kez iñledi 
 670- Óaú didi-kim tevbesin úılam úabÿl Göñlini òoş eylesün diñ ol Resÿl  
 671- Girmeyince cennete anlar tamÀm  Ayruú ümmetlere cennetdür óarÀm 
 672- Hem didi daòı óabìbüm girmedin  Cennetümde òoş ãafÀlar sürmedin 
 673- Úalan enbiyÀya cennetdür óarÀm  Göñlini òoş eylesün diñ ol hümÀm 
 674- Hem óabìbüm ümmeti ol cennete  Girmedin irişmedin ol raómete 
29a 675- áayrı ümmete anı úıldum óarÀm  Göñlini şÀõ eylesün ol muóterem 
 676- Çünki ol sulùÀn işitdi bu sözi  ŞÀõìlıúla ùoldı òoş göñli gözi 
 677- Didi CebrÀéìl beni şÀd190 eyledüñ  áuããadan göñlümi ÀzÀd eyledüñ 
 678- äoñ nefesinde daòı gör himmetin  Óaú TeèÀlÀ’dan dilerdi ümmetin 
 679- TÀ úıyÀmetde cemìè-i enbiyÀ  Nefsli nefsin èarø ide ol MevlÀ’ya 
 680- Ol Muóammed MuãùafÀ Óaú raómeti Dileye Óaú’dan güneh-kÀr ümmeti 
 681- Õì-saèÀdet ol kişiye õì-ãafÀ  Dünye aòret şefìè ola MuãùafÀ 
 682- Gör saña kim ol nice saèy eyledi  Dünye aòret úayduñı nice yidi191 
  Bu Faãl Resÿlu’llÀh Óaøretinüñ èaleyhi’s-selÀm VefÀtın BeyÀn İder. 
 683- Diñle imdi ol Resÿl-i muèteber  CÀn hümÀsı nicesi pervÀz i[der] 
 684- Ol hümÀ nice irür hem şÀhına  Nÿr-ı ervÀh nice irür kÀnına 
 685- Nice vaãl olur èÀşıú maèşÿúına  Hem nice teslìm olur maèbÿdına 
 686- Çünki ümmet dilegi oldı tamÀm  Yaãduàına yatdı yine ol hümÀm 
29b 687- İrdi ol demde yine çün CebrÀéìl  Úara ùonlar giyüben olmış melìl 
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192 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
193 Kelime , nüshada “حَسْتَه” imlasıyla yazılmıştır. 
194 Nüshada “ ْتِز ” imlasıyla yazılmıştır. 
195 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
196 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 688- Geldi yitmiş biñ melekler yasına  Úara dülbendler ãarınmış başına192 
 689- Bunları gördi Resÿl úıldı suéÀl  Cümleñüz geydi úara pes n’oldı óÀl 
 690- Didi Cibrìl iy Resÿl-i muèteber  Cümle göklerde melekler ne-ki var 
 691- Cümlemüz sěnüñ-içün yas eyledük LibÀsımuz úara kir pas eyledük 
 692- Vaóyimüz daòı pes oldı [hep] tamÀm äoñ inişümdür yire bil iy hümÀm 
 693- Şöyle bil èömrüñ tamÀm oldı òalìl Úıl yaraàuñ saña müştÀúdur Celìl 
 694- Böyle dirken ol-dem içre bir èArab Úapuya geldi çaàırur key èaceb 
 695- [Di]r ki destÿr var mı içerü girem  Óaú óabìbinüñ cemÀlini görem 
 696- [FÀ]ùıma dir var işüñe yÀ èArab  Òaste193 Aómed ne çaàırursın èaceb 
 697- Dir ki AllÀh emridür girmek gerek Ol Óabìbu’llÀh yüzin görmek gerek 
 698- FÀùıma èArab heybetin gördi hemÀn Úorúdı tìz194 girdi eve ol-dem revÀn 
 699- Didi babasına kim iy ÀfitÀb  Bir èArab geldi çaàırur key èaceb  
30a 700- Didi Aómed iy gözüm nÿrı benüm Ol èArabdur úabø iden cÀnum benüm195 
 701- Ol èArabdur dürlü leõõetler bozan Ol èArabdur cümlenüñ èömrin üzen 
 702- Ol èArabdur evler ü köşkler yıúan Ol èArabdur yürek ü ciger yaúan  
 703- Ol èArabdur òalúa itdüren fiàÀn  Ol èArabdur göz yaşın iden revÀn  
 704- Ol èArabdur beglerüñ taòtın vìrÀn Eyleyüp óükmini dünyÀdan ıran  
 705- Ol èArabdur kim nebì velì dimez  Öldürür dünyÀda hìç kimse úomaz196 
 706- Úanúı taòt öñine dikilse èalem  Ol èArab yıúar anı úılur èadem 
 707- Gideren nÿrını şehlÀ gözlerüñ  Hem ãarardan rengini gül yüzlerüñ 
 708- Laèl-veş ùudaúlaruñ rengin bozan  Niçe benven diyenüñ èömrin üzen 
 709- Servi boyları büküp úılan kemÀn  ÒÀk-ile yeksÀn iden ãaran kefen 
 710- Ayrılıú odına yaúan cÀnları  Bıraúan ùopraàa nÀzük tenleri 
 711- Yüzleri gül dilleri bülbülleri  Dişleri dür ãaçları sünbülleri 
 712- Atalardan analardan ayıran  Ol èArabdur ùaşra úapuda ùuran 
30b 713- Ol èArabdur heybetiyle çaàıran  Ol èArabdur seni benden ayıran 
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197 Faùma: Nüshada “FÀùıma”. 
198 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
199 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
200 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
201 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 714- Var di èAzrÀéìl’dür ol gelsün berü Ùurmasun ùaşrada gelsün içerü 
 715- Çıúdı FÀùma197 göz yaşıyla söyledi èAzrÀéìl’i eve daèvet eyledi 
 716- Girdi eve ol tevaøuèla hemìn  Luùf-ıla virdi selÀm öpdi zemìn 
 717- èİzzet-ile òoş Resÿl’e söyledi  Diñle imdi aña Aómed ne didi198 
 718- Didi-kim úabøa mı geldüñ yÀ melek YÀ ùavÀf itmek midür ancaú dilek  
 719- Didi-kim geldüm ziyÀret itmegě  Óaú buyurdı rÿóuñı úabø itmege199 
 720- RÀøì olsañ rÿóuñı úabø eylerem  Yoú dir-iseñ girü pervÀz eylerem 
 721- Ol melek bu sözi úılarken beyÀn  Diñler-iken anı ol şÀh-ı cihÀn 
 722- Didi CebrÀéìl aña iy pÀk-cÀn  PÀdişÀh dergÀhına var şÀdumÀn 
 723- Rabbüñě var rÀøì ol marøiyye sen  Óaørete ir Óaú cemÀlin göresin 
 724- Gel gidelüm ol güzel sulùÀnuña  Muntaôırdur Óaú mübÀrek cÀnuña 
 725- Çün bu sözleri işitdi ol hümÀm  Didi èAzrÀéìl’e kim gel yÀ hümÀm200 
31a 726- èÁşıúı maèşÿúına irgür revÀn  Maúãÿdum bitdi tamÀm oldı hemÀn 
 727- èÁéişe FÀùıma daòı ol zamÀn  Bu sözi işidüp itdiler fiàÀn 
 728- MuãùafÀ’ya ãarmaşup aàlaşdılar  Gözlerinden úanlu yaşlar ãaçdılar201 
 729- èAzrÀéìl geldi Resÿl’üñ yanına  Úaãd úıldı almaàıyçün cÀnına 
 730- äundı elin kim Resÿl’e yapışa  Pür-nÿr oldı MuãùafÀ başdan başa  
 731- Nÿr içinde úaldı Aómed bulmadı  èAzrÀéìl ol-dem n’iděsin bilmedi 
 732- Nÿr içinden geldi bir ÀvÀz aña  Sen mi virdüñ èAzrÀéìl cÀnı baña 
 733- Ol ezel bezminde sen úanda idüñ  Sen-daòı ol sırr-ı nihÀnda idüñ 
 734- MÀ-sivÀ-yı Óaú maèdÿmken ol áanì Kendü nÿrından yaratdı ol beni 
 735- CÀnu[mı] benden alur ol Yaradan  AàyÀr olma èAzrÀéìl çıú aradan 
 736- Bulımazsın hìç aramaàıl beni  CÀnı virene virürler bil anı 
 737- İş-bu işe èAzrÀéìl úaldı èaceb  Anı gördi kim götürüldi óicÀb 
 738- Pes aña úıldı tecellì ol Celìl  Müteóayyir úaldı ol-dem èAzrÀéìl 
31b 739- Çünki gördi MuãùafÀ dost yüzüni  Teslìm itdi dosta ol kend’özüni 
 740- Ol tecellìyi kim ol şÀh eyledi  äıçradı cÀn bir kezin AllÀh didi 
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202 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
203 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 741- Pes hemÀn uçdı úafesden murà-ı zÀr Dost gülistÀnında baàladı úarÀr 
 742- Aãla vaãl oldı hemÀn rÿó-ı revÀn  Úaùre deryÀya hemÀn oldı nihÀn 
 743- Ol tecellì nÿrı oldı ÀşikÀr   Bì-òïd oldı düşdi anda ne-ki var 
 744- Kendülere gelicek anlar i yÀr  Gördiler gitmiş Resÿl-i KirdigÀr 
 745- CÀnı gitmiş beñzi taàyìr olmamış  Ol münevver gül yüzi hìç ãolmamış 
 746- Çün úamu aãóÀb bu óÀli gördiler  Áh u zÀr idüp yürekler yardılar 
 747- Hep yaúasın yırtuben baş açdılar  [Gözlerinden] úanlu yaşlar ãaçdılar 
 748- İşidenler geldiler gögsin döge  ZÀr u feryÀd ünleri çıúdı göge 
 749- Ùoldı èÀlem içre aãóÀbuñ üni  Úopdı ãanduú ol úıyÀmetüñ güni 
 750- On yidi aãóÀb bu óÀli gördiler  Áh idüben yirlerinden ùurdılar 
 751- El alışuben çü bunlar ãÀf ãÀf  Aàlaşup Resÿl’i úıldılar ùavÀf 
32a 752- Didiler sensüz gerekmez hìç óayÀt Áh idüp bir demde itdiler vefÀt 
 753- Cümlesi cÀn virdi ser-gerdÀn u zÀr CÀn fidÀ itdi bular pervÀne-vÀr 
 754- Uşda sevmek Aómed’i böyle olur Kim anuñ èışúına cümle cÀn virür202 
 755- Úalan aãóÀblar bu óÀli gördiler  Áh idüp feryÀd göge aàdurdılar 
 756- Dirdi Ebÿ Bekr-i äıddìúu’ã-ãafÀ  Úanı ol envÀr-ı nÿr-ı MuãùafÀ 
 757- Dirdi èÖmer seyyidi peygÀm-berlerüñ Ser-veri úanı úamu ser-verlerüñ 
 758- Dirdi èOåmÀn iy dirìà-ender-dirìà Ay ü gün ùulundı èÀlemden dirìà203 
 759- Dirdi èAlì òatm-i enbiyÀlaruñ  TÀc-dÀrı úanı evliyÀlaruñ  
 760- Dir Óüseyn-ile Óasan kim iy dede Yetìm olup úalduú iş-bu dünyede  
 761- Aàlayuben FÀùıma iderdi Àh  Áh odından yanar-ıdı şems ü mÀ[h] 
 762- èÁéişe dir Àh Resÿl [ü] Àh nigÀr  Òulúı çoú luùfı èaôìm ü bì-şümÀr 
 763- Böyle diyüp aàlar-ıdı zÀr zÀr  Yüregini yaúmış-ıdı ùatlu yÀr 
 764- Yaradılıdan berü dünyÀyı Óaú  Görmedi bundan úatı kimse firÀú 
32b 765- On sekiz biñ èÀlem içre ins ü cÀn  Bu firÀúuñ şeróin itmeye beyÀn 
 766- èIşú-ıla gel imdi iy göñli ãafÀ  Vir ãalavÀt rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 
  Bu Faãl Resÿlu’llÀh Óaøretlerinüñ èaleyhi’s-selÀm Defnin BeyÀn İder. 
 767- Diñle imdi ol ãaóÀbe n’eyledi  Ol óabìbi nicesi defn eyledi 
 768- Pes èAlì yudı Resÿl’i ol emìn  İbni èAbbÀs ãu úoyuvirdi hemìn 
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204 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
205 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
206 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
207 Nüshada “ ْمخَْلُقَاَت” imlasıyla yazılmıştır. 
208 Nüshada “ ْبرَِزْدَن” imlasıyla yazılmıştır. 
209 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
210 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
211 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 769- Göñlegin çıúarmaú istedi èAlì  Bir nidÀ geldi çıúarma yÀ velì 
 770- Olmasun kim göñlegin çıúarasın  Ol óabìbüñ cismini sen göresin 
 771- Ol nidÀ kim geldi tìz çekdi eli  Göñlegi içinde yudı pes èAlì 
 772- Úoòar-ıdı misk ü èanberle gül-Àb  Aàlaşurlar üstine her şeyò ü şÀb 
 773- Gözin açup ãan-kim ol baúar-ıdı  Bunlaruñ yüreklerin yaúar-ıdı 
 774- Yüregi üstinde nÿr oynar-ıdı  Dutmadın her yanına döner-idi204 
 775- Ol mübÀrek cismini çün yudılar  Misk ü èanberle buòÿrın itdiler205  
 776- Üç nÀzük bezi kefen eylediler  Uş cenÀze üzerinde úodılar206 
33a 777- Cümle aãóÀb õikr-ile getürdiler  FeryÀd-ıla mescide yitürdiler 
 778- Çıúdı mescidden yine aãóÀb-ı yÀr  Öyle emr itmiş-idi ol nÀm-dÀr 
 779- Üç gün anda úodılar Peyàam-ber’i Úıla namÀzın melek ins ü perì 
 780- Geldi anda yirde gökde ne-ki var  Üç güne degin namÀzın úıldılar 
 781- äÀf ãÀf dutdı gelenler úat úat  NamÀzın úılup ùaàıldı maòlÿúÀt207 
 782- Pes birazdan208 geldi bir ÀvÀz hemÀn Gelüñ imdi siz daòı iy ãÀóibÀn 
 783- Kim girüñ úıluñ nebì üzre namÀz  Size raómet eylesün ol Bì-niyÀz 
 784- Girüben mescidde ãÀf dutduú tamÀm Hìç birimüz olmadı anda imÀ[m] 
 785- CebrÀéìl tekbìrine uyduú úamu  Böyle emr itmişdi Aómed iy èam[ÿ] 
 786- Çün bu vech-ile namÀzın úıldılar  Óücresinde anı úabre úodıl[ar]209  
 787- Cümle aãóÀb başlarını açdılar  Úabri üzre çoú zamÀn aàlaş[dılar]210 
 788- Ne-ki didiyse Resÿl hep itdiler  Vaãiyetini tamÀm òatm itdiler211 
 789- Geldiler evine girü derd-ile  Cümle aãóÀb Àh-ıla feryÀd-ıla 
33b 790- Gözleri yaşlu göñülleri òarÀb  Óasret odından cigerleri kebÀb 
 791- Didiler birbirine n’itmek gerek  Dünyeden gelen girü gitmek gerek 
 792- Çün Resÿl’üñ menzili oldı türÀb  ŞÀõìlıú evi bize oldı òarÀb 
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212 Nüshada “ ْبلِْدُق ” imlasıyla yazılmıştır. 
213 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
214 Nüshada “ ْوِيرَيْدُق ” imlasıyla yazılmıştır. 
215 Kelime, nüshanın tamiri esnasında üzerine kâğıt yapıştırılmasından dolayı okunamamaktadır. 
216 Nüshada “ ْصَاپِوِر ” imlasıyla yazılmıştır. 
217 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 793- MuãùafÀ’ya úalmadı bildük212 cihÀn Cümlemüze bu naãìóatdür hemÀn  
 794- Óaúú ìmÀndan cümlemüz ayırmaya Dünye aòret ùoàru yoldan ırmaya  
  Bu Faãl FÀùıma’nuñ raêiya’llÀhu èanhÀ Mevtin BeyÀn İder. 
 795- İşid imdi FÀùıma aóvÀlini   Kim Resÿl’den ãoñra n’oldı óÀlini 
 796- Gice gündüz aàlamaàa başladı  KÀéinÀtı ùaàlamaàa başladı 
 797- Yimez içmez uyımazdı bir zamÀn Şöyle-kim óayretde úalmışdı hemÀn 
 798- [D]ir-idi vÀ óasretÀ vÀ fürúatÀ  N’ideyin ben baba vÀ veyletÀ 
 799- Úandasın iy şems-i tÀbÀn úandasın Ruòları gül zülfi reyóÀn úandasın  
 800- Şöyleşir-idi kimi kim görse ol  Anlara eydür-idi úanı Resÿl 
 801- Ol degil miydi bize dÀéim raéÿf  Ol degil miydi bize dÀéim èaùÿf 
34a 802- İy yürek yan yüzi güneş mÀh-içün Úara úara úanayan ol şÀh-içün 
 803- Böyle diyüp dÀéim aàlardı nigÀr  Gözlerinden yaş aúardı seyl-vÀr 
 804- Bir gün aãóÀb bir yire cemè oldılar YÀ èAlì diñle sözümüz didiler213 
 805- Aàlayuben cÀn vireydük214 cÀnumuz Tek ele gire-y-idi cÀnÀnumuz  
 806- Lìk bu óükm-i ÒudÀ’dur n’idelüm Buña rÀøì oluban ãabr idelüm  
 807- Geldi didi bu sözi ol-dem èAlì  FÀùıma aàlardı eydür yÀ velì 
 808- Yirüñ altında yata şÀh-ı Resÿl  Nice aàlamayup olmayam melÿl 
 809- Áh idüben daòı ol düşdi yire  Yoà-idi èaúlı ki kendüyi dire 
 810- Nice vaútden ãoñra ol Òayrü’l-Beşer Úalúdı yirinden olup àÀyet ……..215 
 811- Didi-kim diñle beni sen yÀ èAlì  Gel kerem úıl úubbeye gir yÀ ve[li] 
 812- Anda baña bir gömelte yapıvir  İçüne anuñ daòı gül sepivir216 
 813- Adın anuñ Beytü’l-AózÀn úoyalum Anda varup úanlu yaş aàlayalum217 
 814- Sözüni úıldı úabÿl ol-dem èAlì  Vardı bir ev yapdı anda ol ve[lì] 
34b 815- Her ãabaó varurdı anda ol nigÀr  Nevóa idüp aàlar-ıdı zÀr zÀr 
 816- TÀ aña diñ kim diyüp durdı Resÿl  Altı aydan ãoñra iy Òayrü’l-Betÿl 
 817- Emr-i Óaú’dur sen baña gelseñ gerek Hem benümle tÀ ebed olsañ gerek 
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218 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
219 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
220 Nüshada “دِوْشِرْمَغَا ” imlasıyla yazılmıştır. 

 818- Çünki vaède itdi bir gün ol nigÀr  Úabrine vardı Resÿl’üñ úıldı zÀr 
 819- İştiyÀúum geçdi óadden didi ol  Yaúdı cÀnum nÀr-ı hicrüñ yÀ Resÿl 
 820- Niceye dek bunda ben ãabr ideyin Kend’özüme yÀ nice cebr ideyin  
 821- İy dirìàÀ zÀrı niçe gözleyem  Vaútümi ben niçeye-dek gözleyem218 
 822- Fürúatinüñ baórine ben düşmişem Óasretinüñ derdine dutuşmışam  
 823- [Z]aómet ü miónetlerüm çoúdur benüm Daòı hergiz ùÀúatüm yoúdur benüm 
 824- [Uş] cerÀóat oldı yürek baş-ıla  Gözlerimüñ nÿrı gitdi yaş-ıla 
 825- [U]ş benefşe gibi úaddüm oldı òam İş-bu derde nice olısardur em 
 826- Uş tenüm inceldi uş oldum hilÀl  Gitdi şÀõì cÀnuma irdi melÀl 
 827- Fürúat aàusın ùolu ùolu úadeó  Nÿş úıldum niçe olam ben feraó 
35a 828- Çün óabìbüñ menzili oldı türÀb  Bu cihÀn olsun òarÀb-ender-òarÀb 
 829- Úatı efàÀn eyleyüben dökdi yaş  Eriyüp ãu olayazdı anda ùaş 
 830- Ditredi úabr-i óabìb-i KirdigÀr  Düşdi úabr üstine ol-dem ol nigÀr  
 831- Úabr içinde MuãùafÀ vü müctebÀ  Didi-kim iy nÿr-ı èayn[um] meróabÀ 
 832- Úatı müştÀúam ciger-gÿşem saña  Vaède yitdi uş gelisersin baña 
 833- ŞÀõ oluban durdı yirinden hemÀn  Vardı eve ol-dem içinde hemÀn219 
 834- Başladı kend’özüni úavşırmaàa  Hem evüñ için ùaşın divşürmege220 
 835- Gördiler anı Óüseyn-ile Óasan  Didiler n’oldı ana bugün ki sen 
 836- Böyle taècìl maãlaóat nedür size  Luùfuñuzdan bir òaber virgil biz[e] 
 837- Bu sözi çün kim bulardan diñledi  Derd-ile bir Àh idüben iñledi 
 838- Gelüñ oàullar didi kim ùolu èayn  Yanına geldi Óüseyn-ile Óasan 
 839- Birin aldı bir dizine ol ana  Birin aldı bir dizine ol yi[ně] 
 840- Yüzlerine baúdı vü çoú aàladı  Yüregüñ ùaşdan degilse aàla di 
35b 841- Didi-kim cÀnum oàullar n’ideyin  Úanúı derdümi size şeró ideyin  
 842- Vaède yitdi biliñüz bu dem hemÀn Dedeñüz gel didi uş oldum revÀn 
 843- Uş ecel yitdi baña vÀ óasretÀ  Sizden ayrulısaram vÀ fürúatÀ 
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221 Nüshada “ ْاُ وليِجَك”imlasıyla yazılmıştır. 
222 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
223 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
224 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
225 Mısranın vezni kusurludur. 
226 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
227 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 844- Toz olıcaú221 başıñuz kim yuyısar  Aàlayıcaú başıñuz kim siliser222 
 845- äaçıñuz kim ùarayısardur sizüñ  Göziñüz kim sürmeleyiser sizüñ 
 846- èÖmrümüñ ãoñ günidür bugün benüm Size úurbÀn olsun uş cÀnum benüm223 
 847- Yuyayın bugün sizüñ başlarıñuz  Hem ùarayayın güzel ãaçlarıñuz224 
 848- Áh idüp ùurdı yirinden aàlayu  Fürúat odıyla yüregin ùaàlayu 
 849- [Ba]şladı yudı ùaradı ãaçların  Anda dökdi gözden úanlu yaşların225 
 850- [Ùaş]radan ol dem girüp geldi èAlì Ol nigÀrı gördi aàlar ol velì 
 851- Didi kim yÀ FÀùıma n’oldı saña  Niçün aàlarsın òaber virgil baña 
 852- Baña niçün söylemezsin iy óelÀl  Eydivir kim baña nedür iş-bu óÀl 
 853- Dir èAlì’ye FÀùıma diñle beni  BÀúì dutsun Óaú bu dünyÀda seni  
36a 854- VÀède itmişdi babam ol-dem baña Yitdi ol vaède bugün n’idem saña  
 855- Çün babam gel didi uş oldum revÀn AllÀh’a ıãmarladum sizi hemÀn 
 856- Sen esen úal ben yöneldüm giderem Saña Óasan’la Óüseyn’i ıãmarlaram226 
 857- Bu iki körpe úuzılarum i cÀn  Òoşça dutàıl dilegüm budur hemÀn 
 858- Gözi yaşın anlaruñ aúıtmaàıl  Boynın egüp yollara baútırmaàıl227 
 859- İş-bu sözleri işitdi çün èAlì  Áh idüp aàlardı anda ol velì 
 860- Geçdi ol gün aòşam oldı ÀşikÀr  Didi-kim iy ÒÀlıú u PerverdigÀ[r] 
 861- Böyle didi vü hemÀn Àh eyledi  Rÿóını teslìm-i AllÀh eyled[i] 
 862- Aòşam-ıla yatsu arasında vefÀt  Eyledi ol binti Sırr-ı KÀéinÀ[t] 
 863- Úoòdı ol-dem misk ü èanberle gül-Àb Ditredi üstine anuñ ÀfitÀb 
 864- ÔÀhir oldı ol evüñ içinde nÿr  Ùoldı evüñ içi ervÀó-ıla ó[ÿr] 
 865- ÓÀøır oldı enbiyÀ ervÀóı hem  Õì-mübÀrek sÀèat ü úutlu úadem 
 866- Üstine vardı èAlì eyledi yas  Úanlu yaş dökdi gözinden ùas ùas 
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228 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
229 Kelime nüshada  şeklindedir. 
230 Beyitte kafiye kusuru vardır.  
231 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
232 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
233 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

36b 867- Didi iy cÀnum oàullar geliñüz  Anañuz gitmiş cihÀndan biliñüz 
 868- Geldi yanına Óüseyn-ile Óasan   Gördiler gitmiş cihÀndan ol óasen 
 869- Ol ikisi ãarmaşup aàlaşdılar  Óasret-ile úanlu yaşlar ãaçdılar228  
 870- Didi-kim bu iş durur àÀyet èacìb  Biz èacebdür úalmazısavuz(?)229 àarìb 
 871- Úalbimüze düşdi fürúat úorúusı  Geldi bize hem yetìmlik úoòusı 
 872- Dedemüz gitdi çü biz úalduú àarìb Sen de gitdüñ bize kim olsun emìn230 
 873- N’oldı nergis gözlerüñ yumduñ ana Fürúat odına bizi yaúduñ ana231 
 874- Óasret-ile yaralanmış anamuz  Fürúat-ile pÀrelenmiş anamuz 
 875- [Baàr]ı başlu gözi yaşlu anamuz  Başı cÀnı àarúa virmiş anamuz232  
 876- [Er] ü èavret ol gice cemè oldılar  Óasret odına yanup şemè oldılar 
 877- Òalvet itdiler anı ol-dem hemÀn  Yumaàa hem meşàÿl oldılar hemÀn233 
 878- Misk ü èanberle ãaçular itdiler  Aàlayup üstine ãaflar dutdılar 
 879- Yudılar u anı ãardılar kefen  Úatına geldi Óüseyn-ile Óasan 
37a 880- İkisi ãarmaşuben aàlaşdılar  Üstine analarınuñ düşdiler 
 881- Öpdiler yüzini efàÀn itdiler  Aàladılar başların úan itdiler 
 882- Bir úıyÀmet úopdı ol gice i yÀr  Bir úıyÀmet úopdı anda ÀşikÀr 
 883- İy niçěler anda mecnÿn oldılar  İy niçěler anda maózÿn oldılar 
 884- Ditredi èarş-ıla kürsì hem felek  Anuñ-içün aàladı cümle melek 
 885- Geldi Óaú’dan bir nidÀ kim yÀ èAlì Úaldur üstinden oları yÀ velì 
 886- PÀre pÀre olmasun çarò-ı felek  Yanmasun óasret odına her melek 
 887- Pes cenÀzeyle anı getürdiler  TÀ Resÿl’üñ úabrine yitürdiler 
 888- Pes selÀm virüp èAlì ol bÀ-vefÀ  Didi geldi FÀùıma yÀ Muã[ùafÀ] 
  Bu Faãl FÀùıma’nuñ raêiya’llÀhu èanhÀ Defnin BeyÀn İd[er]. 

vezin: fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  
 889- Ol yamalu eski giyen FÀùıma’ñdur bu gelen  

Ol yalıncaúlıàa döyen FÀùıma’ñdur [bu gelen] 
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234 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
235 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
236 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
237 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 890- El degirmenin çeküp nÀn u cev-ile beslenen 
Cevr ü faúr-ile büyüyen FÀùıma’ñdur bu gelen234 

 891- Boynunı ege úoyup kend’özüni alçaú dutan 
Ol yüce úadrüñi duyan FÀùıma’ñdur [bu gelen] 

37b 892- Vuãlatuña cÀn u göñülden teşevvuú eyleyüp 
áurbet eyyÀmına döyen FÀùıma’ñdur bu gelen 

 893- Her úaçan àamdan àubÀr irse münevver úalbüñe 
Maóv idüben anı yuyan FÀùıma’ñdur bu gelen 

 894- Şol cemÀlüñ şemèine pervÀne olan her zamÀn 
Òiõmetüñde yüz sürüyen FÀùıma’ñdur bu gelen235 

 895- Gitdigüñde buna vaède eylemişdüñ yÀ Resÿl 
äabr idüp ol güne göynen FÀùıma’ñdur bu gelen 

 896- Mevtini èilme’l-yaúìn bilüp yaraàın eyleyen 
Ol yetìmler döke úoyan FÀùıma’ñdur bu gelen 

 897- İntiôÀrlar çeküp Àrzÿ úılur-ıduñ bunı sen 
Muştuluúdur imdi uyan FÀùıma’ñdur bu gelen 
vezin: fÀ’ilÀtün fÀ’ilÀtün fÀ’ilün   

 898- Úabr içinden úolların ãunup èayÀn Aldı èAlì’nüñ elinden òoş hemÀn  
 899- Yanına aldı nevÀziş eyledi  Òoş mısın úızum ãafÀ geldüñ didi236 
 900- [Bi]tirür cÀn u göñüllerde ãafÀ  Hem yaraşır dilde õikr-i MuãùafÀ  
 901- [Eydü]ñ imdi siz de var-iken óayÀt Eã-ãalÀtu çaàıruñ úable’l-memÀt 
  Faãlı fì ÒÀtimeti’l-KitÀb  
 902- Şükr ü minnet ol Óaú’a her ãubó u şÀm Başladuú bu mevlidi úılduú tamÀm 
 903- Yitdigümce ùÀúatüm úıldum beyÀn Eksügin ıãlÀó ide kÀmil olan 
38a 904- Gerçi küstÀòlıú idüp úıldum günÀh Cürmümüz èafv eyleye ol pÀdişÀh 
 905- Ol Óabìbu’llÀh Muóammed óaúúı-çün Aña itdigüñ muóabbet óaúúı-çün237 
 906- Bu Ayaãofya  Müéeõõini KemÀl Luùf u raómetden umar yÀ Õü’l-celÀl 
 907- YÀ İlÀhì yazanı yazdıranı   Hem oúuyup kim oúudursa bunı 
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238 Nüshada “ ْاتِْدُق ” imlasıyla yazılmıştır. 
239 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
240 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
241 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
242 Nüshada “baluú” okunacak şekilde harekelenmiştir. 

 908- Raómet eyle cümlesine yÀ Kerìm  äıdú-ıla diñleyene de iy Raóìm 
 909- Daòı her kim diñler-ise òoş bunı  FÀtióa ile aña yazdıranı 
 910- Yazanı daòı unutmañ imdi siz  Raómeti boldur bilürsiz iy èazìz 
 911- Óaú teèÀlÀ ol úula luùf işleye  FÀtióa oúuyuben ba[àışlaya] 
 912- Ol kişi dünyÀdan ìmÀnla gide  Bunı oúıya bize duèÀ [ide]  
 913- Óaú müyesser úıldı uş itdük238 tamÀm MuãùafÀ’nuñ mevlidini ve[‘s-selÀm] 
 914- Hem vefÀtını daòı úılduú beyÀn  ÙÀúatimüz yitdügi miúdÀr [hemÀn] 
 915- Hem sekiz yüz úırú ikinci yıl-ıdı  Şol ay içindeki ol ŞevvÀl-ı[dı]  
 916- FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  Áòir oldı òayr-ıla naômı bu[nuñ] 
38b 917- Raómet eyle yÀ İlÀhì sen aña  Yazanı her kim duèa-y-ıla aña 
 918- Oúuyanı diñleyěni yazanı  Raómetüñle yarlıàaàıl yÀ áanì 
 919- Ümmetinden rÀøì olsun ol Muèìn  RıêvÀnu’llÀhi èaleyhim ecmaèìn 

Vezin: mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün   
 920- TamÀm oldı kitÀb el-óamdü li’llÀh HemÀn oldı kitÀb el-óamdü li’llÀh 
 921- İlÀhì èizz-i õÀtuñ óürmeti-y-çün  Daòı biñ bir ãıfÀtuñ óürmeti-y-çün 
 922- İlÀhì Ádem ü ÓavvÀ óaúıyçün  İlÀhì Cennetü’l-MeévÀ óaúıyçün   
 923- İlÀhì raómetüñ deryÀsı-y-içün  Saña göñül viren sevdÀsı-y-içün 
 924- [Muèa]llaú èarşı vü kürsì óaúıyçün Muùabbaú gökler ü ferşüñ óaúıyçün239  
 925- [Yi]di iúlìm yidi deryÀ óaúıyçün  äabÀó u şÀm u ir gündüz óaúıyçün240 
 926- MübÀrek Úubbe vü äaórÀ óaúıyçün Muúaddes Mescid-i AúãÀ óaúıyçün 
 927- Felekde Beyt-i Maèmÿr’uñ óaúıyçün Sekiz uçmaàuñ u óÿruñ óaúıyçün  
 928- Yidi ùamularınuñ heybetiyçün  Sekiz uçmaúlarınuñ nièmetiyçün 
39a 929- RisÀlet birle Nÿó’uñ daèvetiyçün  Deñizde çekdügi hem nièmetiyçün 
 930- Muèazzez Yÿsuf’uñ óüsni óaúıyçün Babası Yaèúÿb’uñ óüzni óaúıyçün 
 931- Şol İbrÀhìm Òalìl’üñ òulúı-y-içün Daòı MÿsÀ Kelìm’üñ Ùÿr’ı-y-içün241 
 932- Deñizde Yÿnus’uñ vaódetleriyçün Balıú242 úarnındaki vaóşetleriyçün 
 933- Şol İlyÀs itdügi daèvet óaúıyçün  Òıø(ı)r nÿş itdügi şerbet óaúıyçün 
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243 Mısranın vezni kusurludur. 
نوُبَ جمَيعًا اِنَّهُ هُوَ الْغَفُ ورُ الرَّحيمُ “ 244 َ يَـغْفِرُ الذُّ ّٰɍاِنَّ ا ِّٰɍعِبَادِىَ الَّذينَ اسَْرَفُوا عَلٰى انَْـفُسِهِمْ لاَ تَـقْنَطوُا مِنْ رَحمَْةِ ا ʮَ ْقُل / De ki: Ey kendilerinin aleyhine 
aşırı giden kullarım! Allah’ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. Şüphesiz Allah, bütün günahları affeder. Çünkü O, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. ” Kur’an-ı Kerim, Zümer 39/53.  
245 Nüshanın sonunda bulunan ve mahlas taşımayan bu şiir, Ayasofya Müezzini Kemâl’e ait olma ihtimaline binaen buraya eklenmiştir. 
246 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 934- SüleymÀn itdügi şükri óaúıyçün  Óabìbüñ MuãùafÀ õikri óaúıyçün  
 935- Felekde úadri vü tÀcı óaúıyçün  BurÀú-ı èizz-i MièrÀcı óaúıyçün 
 936- Muóammed baãduàı ùopraú óaúıyçün Ebÿ Bekr’e viren yapraú óaúıyç[ün] 
 937- Ebÿ Bekr ü hem anuñ ãıdúı-y-içün Daòı ãıdúındaàı èışúı óaúıyç[ün] 
 938- Daòı èOåmÀn óayÀsı hürmetiyçün èÖmer èadl ü vefÀsı hürme[tiyçün] 
 939- èAlì’nüñ cÿdı vü èilmi óaúıyçün  VefÀsı şefúati óilmi óaúıyçü[n] 
 940- Óasan nÿş itdügi zehrüñ óaúıyçün Óüseyn’i úatl iden úahruñ óaúıyçü[n] 
 941- Göñülde èışú-ıla rÀzlar óaúıyçün  Õikr ü tesbìó iden sözler óaúıyçün243 
39b 942- DuèÀya açılan eller óaúıyçün  Rükÿèa egilen beller óaúıyçün 
 943- İlÀhì cümlemüzi raómetinden  Iraú itme o èÀlì óaøretinden 
 944- Óabìbüñ MuãùafÀ’nun óürmetine  Bu cümle úullaruña raómet eyle 
 945- Diyelüm cümlemüz şevú-ıla Àmìn Ki raómet eyleye biz úula yarın 
  İnna’llÀhe yaàfiru’õ-zünÿbe cemìèa innehu hüve’l-àafÿru’r-raóìm244 
  MünÀcÀt-ı Resÿlu’llÀh’dur.245 

vezin: mefÀèìlün mefÀèìlün  mefÀèìlün mefÀèìlün 
 1- ElÀ iy cÀnumuñ cÀnı şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

Nebìler şÀhı sulùÀnı şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh  
 2- Óabìbü’l-èÀlemìn sensin imÀmu’l-muttaúìn sensin 

[Şefi]èü’l-müõnibìn sensin şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 
 3- [Mü]kerrem müctebÀsın sen muùahhar murtaøÀsın sen 

Göñüllerde şifÀsın sen şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 
 4- ÓayÀlüñ göñlüme mihmÀn viãÀlüñ derdüme dermÀn 

Bu cÀnum èışúuña úurbÀn şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 
40a 5- Úamu èÀlem seni sěver kemÀlüñ cümle şeró eyler 

Seni vaãf idemez diller şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh246 
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247 Bu kelime, mürekkep dağılmasından dolayı okunamayacak hâldedir. 
248 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
249 Bu kelime, nüshanın tamiri esnasında üzerine kâğıt yapıştırılmasından dolayı okunamamaktadır. 
250 Beyitte kafiye kusuru vardır. 
251 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 6- Dilerem ki saña varam o görklü nÿruñı görem 
İşigüñe yüzüm sürem şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 7- Günehlěrüm óicÀb oldı firÀúuñ key èaõÀb oldı 
Yanup baàrum kebÀb oldı şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 8- DiyÀr-ı yÀrı terk [itdüm]247 seni arzÿlayı gitdüm 
Çü àurbet iòtiyÀr itdüm şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh248 

 9- áarìbem òïr u ser-gerdÀn firÀúuñ derdile giry[Àn] 
Niçe bir çekeyin hicrÀn şefÀèat yÀ Resÿl[a’llÀh] 

 10- Yüzi úara güneh-kÀram velìkin èÀşıú-ı zÀr[am] 
ŞefÀèat senden umaram şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh  

40b 11- Bu èiãyÀn deñizi ùaşdı èaú(ı)l cÀn girdÀba düşdi 
Bu bì-çÀre yüzin düşdi şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 12- Dilümde oúuram Úur’Àn göñülde àaybet ü bühtÀn 
Anuñ-çün úılaram efàÀn şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 13- Gören běni eyü ãanur yalan daèvìye inanur 
Göñülde niçe úıla nÿr şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 14- HevÀlar leşkeri geldi bu göñlüm mülküni aldı 
Bu cÀnum key øaèìf oldı şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 15- ……..249 cÀn óaørete ilter bu nefsüm dünyeye yilter 
[Bu àaf]letden beni úurtar şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh250 

 16- [Ne õikrü]m var ne òïd fikrüm çürük endìşedür fikrüm 
CihÀnı çün dutar kibrüm şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh251 

 17- Şu vaútin-kim ecel gele gözüm çevre naôar úıla 
ŞeyÀùìn ola óavÀle şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

41a 18- [Óabìbüñ óa]úúıçün cÀnum keremden ãaúla ìmÀnum 
Direm iy şÀh-ı sulùÀnum şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 
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252 Beyitte kafiye kusuru vardır. 

 19- Ümìõüm sensin iy Aómed yirüm olıcagız meşhed  
Günehlěrüme yoúdur óad şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 20- İlÀhì dilerem cennet bu èÀãì úullara raómet 
Senüñ luùfuñ bize nièmet şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 21- İlÀhì cÀn Resÿlu’llÀh seni çoú severem v’allÀh 
Diyem maóşer güni bi’llÀh şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 22- Øaèìf oldı úaravaşı oñulmaz baàrımuñ başı 
Aúar ùurmaz gözüm yaşı şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh 

 23- Dilěrüz oúıyanlardan duèÀ umaram anlardan 
Dirìà eyleme anlardan şefÀèat yÀ Resÿla’llÀh252 
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